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Öz 

Türk şiirinin lirik söyleyişlerine farklı nazım şekilleriyle ses veren Seyyid Nesîmî 

tuyuğ nazım şekliyle en çok şiir yazan şairdir. Nesîmîʹnin tuyuğları Türkiyeʹde ve yurt 

dışında neşri yapılan Nesîmî Dîvânı çalışmaları başta olmak üzere bazı araştırmacıların 

makalelerine de konu olmuştur. Bu çerçevede Türkiyeʹde ve Azerbaycanʹda neşredilen 

Nesîmî Dîvânı çalışmalarında yer almayan Nesîmî tuyuğları konusunda iki adet makale 

yazılmıştır. Türkiyeʹde bulunan yazma eser kütüphanelerinde kayıtlı mecmualarda yer alan 

bu tuyuğların neşri ile bilinen Nesîmî tuyuğlarına yenileri eklenmiştir.  

Nesîmî Dîvânıʹnın bilinmeyen nüshaları ya da Nesîmî şiirlerinin yer aldığı mecmualar 

keşfedildikçe Türk şairler içinde en çok tuyuğ yazan şair olma unvanına sahip olan 

Nesîmîʹnin henüz neşri yapılmamış şiirlerine rastlamak mümkündür. Çalışmada, 

Nesîmîʹnin İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Kütüphanesi yazmalar koleksiyonu Şevket 

Rado Yazmaları SR_000002 numarada kayıtlı el yazması Nesîmî Dîvânıʹnında yer alan 

ve bugüne kadar neşri yapılmamış tuyuğların ilim dünyasına tanıtılması hedeflenmiştir. 

Bu çerçevede Nesîmîʹnin neşredilmemiş 225 tuyuğunun tam metinleri Latin harfleriyle ve 

transkripsiyonlu metin halinde araştırmacıların dikkatine sunulmuştur. 

Anahtar Sözcükler: 14. Yüyzıl Türk Şiiri, Seyyid Nesîmî, Nesîmî Dîvânı, Tuyuğ. 

 

Abstract  

Seyyid Nesîmî, who gave voice to lyric sayings of Turkish poetry through diverse verse 

forms, was the most prolific tuyug verse poet. Tuyugs of Nesîmî was the subject of many 

articles, particularly Nesîmî Dîvânı, which distributed in Turkey and abroad. In this context, 

two articles published on Nesîmî tuyugs which was not included in Nesîmî Dîvânı, distributed 

in Turkey and Azerbaijan. New additions were made to Nesîmî tuyugs by distribution of these 

tuyuğs, which were found in journals registered in manuscript work libraries in Turkey. 

The encounter of unpublished works of Nesîmî, who was the most prolific tuyug poet 

among Turkish poets, could be possible with the discovery of unknown copies of Nesîmî Dîvânı 

or journals published Nesîmî poetry. In this work, the introduction of Nesîmî tuyugs which 

are found in SR_000002 numbered Şevket Rado manuscripts in İstanbul Research Institute 

Library, Manuscript collection, is aimed. In this context, 225 unpublished tuyugs of Nesîmî 

are reported in form of Latin letters and transcripted text. 

Keywords: 14th century Turkish Poetry, Seyyid Nesîmî, Nesîmîʹs Diwan, Tuyugs. 
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 Giriş  

 Tuyuğ kelimesi Türk dilinin çeşitli lehçelerinde tuyuğ, tuyuk, duyug, toyık, toyuk 

şekillerinde bulunmaktadır. Kelime kapalı, imalı, gizli, cinaslı söz söyleme, şarkı 

söyleme, şiir, şarkı, türkü anlamlarına gelir. Edebi terim olarak ise dört mısradan 

oluşan, genellikle aruzun fâilâtün fâilâtün fâilün kalıbıyla ve rubai kalıpları dışında 

11ʹli hece ölçüsüne denk düşen kalıplarla yazılan, bir düşünce, hikmet ya da mühim 

fikirlerin anlatılması için tercih edilen nazım şeklidir. Tuyuğun millî bir nazım şekli 

olduğu ve mani nazım şeklinin etkisiyle daha çok aaxa kafiye şeması ile yazıldığı genel 

kabul gören görüştür. Bunun yanında bütün mısraları aaaa düzeninde kafiyeli, 

nadiren kıta nazım şeklinde olduğu gibi xaxa kafiye şemasıyla yazılan tuyuğlara da 

rastlamak mümkündür (İlaydın 1964: 112; İpekten 1994: 70; Cengiz 1986: 421-427; 

Öztoprak 2012: 450; Saraç 2007: 99).   

 Tuyuğun dörtlüklerden oluşan bir nazım şekli olmadığını, iki beyitlik bir gazel 

çeşidi olduğunu savunan ve tıpkı şarkı gibi gerçekte bir nazım şekli değil fâilâtün 

fâilâtün fâilün vezninde yazılarak bestelenmiş ya da bestelenmek maksadıyla yazılmış 

iki beyitlik gazel çeşidi kabul eden görüşler de vardır (Kurnaz-Çeltik 2013: 146-154). 

 Tuyuğ nazım şeklinin sadece fâilâtün fâilâtün fâilün vezniyle yazıldığını iddia 

eden araştırmacılar olsa da yakın zamanlarda yapılan bir çalışmada mefâîlin mefâîlin 

feûlün, feilâtün mefâilün feilün kalıplarıyla yazılan tuyuğların olduğu görülmüştür. 

Türk edebiyatında yazılmış bütün tuyuğ metinlerini bir arada ortaya koymayı 

hedefleyen Mehmet Sait Çalka, çalışmasında tespit ettiği 1547 tuyuğdan 107ʹsinin 

mefâîlin mefâîlin feûlün vezninde, 12ʹsinin ise feilâtün mefâilün feilün vezninde 

yazıldığını bildirmektedir (Çalka 2019: 20-21).  

 Tuyuğ nazım şeklinin menşeini Oğuz Türklerine dayandıran M. Fuad Köprülü, 

tuyuğun Türk ve İran edebiyatındaki çeşitli unsurların imtizacıyla teşekkül ettiği ve 

millî bir nazım hüviyetine büründüğü görüşündedir. M. Fuad Köprülü, tuyuğun 

başlangıçta dört mısralı ve imalı bir türkü iken İran rubailerinin etkisiyle değişime 

uğrayıp 11ʹli hece ölçüsüne denk düşen fâilâtün fâilâtün fâilün veznine evrildiğini, 

daha sonra imaların da kalkarak cinaslara dönüştüğünü ve şekil ve vezin yönüyle Fars 

rubailerine benzer bir şekil aldığını ifade eder (Köprülü 1989: 202-208). 

 İlk örneklerini 14. yüzyılda Alî, Kadı Burhanedddin, Nesîmî ile gördüğümüz 

tuyuğ nazım şekli Türk edebiyatındaki varlığını 20. yüzyıla değin sürdürmüştür. Kadı 

Burhaneddin, Mevlânâ Lutfî, Dede Ömer Ruşenî ve Misâlî yüzden fazla tuyuğ yazmış 

şairler arasında olsa da bu nazım şeklinin en çok örneğini veren şairin Nesîmî olduğu 

bilinmektedir (Çalka 2019: 76-79).  
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Seyyid Nesîmîʹnin Neşredilmiş Tuyuğları  

a) Divan Neşirlerinde Yer Alan Tuyuğlar  

Seyyid Nesîmîʹnin Türkçe Dîvânı üzerine Türkiye, Azerbaycan ve İranʹda 

yapılmış ilmî neşirler incelenerek bu eserlerde yer alan tuyuğlarla ilgili sayısal bilgiler 

aşağıda yer alan başlıklar altında özetlenmiştir1. Ayrıca Seyyid Nesîmîʹnin Türkçe 

Dîvânıʹnın çalışmamıza konu olan Şevket Rado2 nüshasında yer alan tuyuğların bu 

çalışmalarda kaç adedinin bulunduğu da belirtilmiştir.  

a.1. Ayan, Hüseyin (2014). Nesîmî Hayatı, Edebî Kişiliği, Eserleri ve Divanının 

Tenkitli Metni [Birleştirilmiş Baskı], Ankara: TDK Yay. 

 Nesîmî Dîvânı üzerine Hüseyin Ayan tarafından hazırlanan doktora tezi 1970 

yılında tamamlanmıştır3. Tez çalışmasında, çoğunluğu Türkiyeʹde birkaçı da yurt 

dışındaki bazı kütüphanelerde bulunan, erişebildiği Nesîmî Dîvânı nüshalarından 

hareketle divanın transkripsiyonlu ve tenkitli metnini hazırlamıştır. Hüseyin Ayanʹın 

doktora tezi olarak hazırladığı Nesîmî Dîvânı 1990, 2002 ve 2014 yıllarında basılmıştır. 

Bu çalışmada yer alan tuyuğ sayısı 315 olup bu tuyuğlardan 283ʹü ŞR nüshasında 

bulunmaktır.   

a.2. Qəhrəmanov, Cihangir (1973). İmâdüddîn Nesîmî, Eserleri. 3 C, Bakı: 

Azerbaycan SSR İlimler Akademiyası Respublika El Yazmalar Fondu İlim  

Neşriyatı. Redaktör: Hamid Araslı. 

Nesîmî Dîvânıʹnın ilmî neşri konusunda Azerbaycanʹda yapılmış çalışmalardan 

en önemlisi Cihangir Qəhrəmanov tarafından hazırlanan neşirdir. 1973ʹte basılan bu 

çalışmanın inceleme kısmı Kiril alfabesi, divan metni ise Arap harfleriyle ve tenkitli 

metin olarak hazırlanmıştır. Üç ciltten oluşan bu çalışma Nesîmîʹnin ikisi Azerbaycan, 

birer adedi de Leningrad/Rusya, Ermenistan ve Özbekistanʹda bulunan beş el yazması 

ve iki matbu divan nüshasından istifade edilerek hazırlanmıştır.  

Nesîmî Dîvânı neşirleri içinde en çok tuyuğ ihtiva edeni Cihangir Qəhrəmanov 

tarafından yapılan çalışmadır. Çalışmanın II. cildinde 234 tuyuğ4 bulunmaktadır. Bu 

ciltte İlaveler  başlığı altında Cihangir Qəhrəmanovʹun Nesîmîʹye aidiyeti konusunda 

                                                           
1 Seyyin Nesîmîʹ nin Türkçe Dîvânıʹ nın bahse konu neşirleri ve neşredilmemiş şiirleri ile ilgili ayrıntılı 

değerlendirme için bakınız: Özdemir, Mehmet (2020). Seyyid Nesîmî Dîvânıʹ nın Kayda Değer Bir Nüshası ve 

Şairin Neşredilememiş Türkçe Şiirleri. Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Sayı, 24, s. 3-13. 
2  
3 Ayan, Hüseyin (1970). Nesîmî, Hayatı, Edebî Kişiliği, Eserleri ve Türkçe Divanının Metni. Doktora Tezi, 

Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 
4 Qəhrəmanov neşrinde  
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şüpheye düştüğü çeşitli nazım şekillerinde yazılmış 128 şiir yer almaktadır. Bu 

şiirlerden 15 tanesi tuyuğ nazım şekliyle yazılmıştır. İkinci cildin 614 - 615 sayfalarında 

yer alan ve dörder dizeden oluşan dört şiirin ikisi kıt¤a, biri de nazmdır. Fürķatde meni 

ey meh-i tābānum unutma5 mısraı ile başlayan şiir ise rubâîdir. Dolayısıyla II. ciltte 

yer alan tuyuğ sayısı toplamda 249 adettir.  

III. ciltte ise 115 tuyuğ yer almaktadır. Cihangir Qəhrəmanov neşrinin birinci 

ve ikinci cildinde yer alan toplam tuyuğ sayısı 364ʹtür. Ancak bu çalışmada 

mükerrer yazılmış 16 tuyuğ bulunmaktadır. Mükerrer yazılan bu tuyuğlar 

çıkarıldığında çalışmada yer alan toplam tuyuğ sayısı 348 olarak değişecektir. 

Cihangir Qəhrəmanov neşrinin iki cildinde yer alan toplam 348 tuyuğdan 275ʹi ŞR 

nüshasında vardır.   

Cihangir Qəhrəmanov neşrinin hem II. cildinde hem de III. cildinde yer alan 16 

mükerrer tuyuğun ilk mısraları aşağıdaki tabloda yazılarak bu tuyuğların hangi 

ciltlerde ve sayfalarda yer aldıkları karşılarında gösterilmiştir: 
  

Mükerrer Tuyuğların İlk Mısraları Cilt ve Sayfa Numarası 

1. Ey saçuñ veʹl-leyl ü yüzüñ veʹē-ēuģā  Qəhrəmanov, C. II, s. 606; C. III, s. 161. 

2. Ey yüzüñ veʹl-fecr yüzüñdür niķāb  Qəhrəmanov, C. II, s. 607; C. III, s. 162. 

3. Çün zamāne geldi geçdi yoķ medār  Qəhrəmanov, C. II, s. 609; C. III, s. 163. 

4. Ey göñül Ģaķ sendedür Ģaķ sendedür  Qəhrəmanov, C. II, s. 379; C. III, s. 163. 

5. Ŝāf içen dā¢im ŝafā ģāŝıl ķılur  Qəhrəmanov, C. II, s. 609; C. III, s. 171. 

6. Fā vü żād u lāma düşdi göñlümüz  Qəhrəmanov, C. II, s. 400; C. III, s. 171. 

7. Bir ¤acāyib şāha düşdi göñlümüz  Qəhrəmanov, C. II, s. 397; C. III, s. 172. 

8. ¤Āşıķuñ adı neden abdāl imiş  Qəhrəmanov, C. II, s. 610; C. III, s. 174. 

9. Çünki Selmān oġlı üstād er imiş  Qəhrəmanov, C. II, s. 611; C. III, s. 175. 

10. Ģaķķʹa doġrı baķ vü Ģaķķʹı doġrı bil  Qəhrəmanov, C. II, s. 611; C. III, s. 182. 

11. Vechüñe cebbār-ı ¤ālemden selām  Qəhrəmanov, C. II, s. 612; C. III, s. 185. 

12. Bunca hāy hū vü bunca hāy u hū  Qəhrəmanov, C. II, s. 459; C. III, s. 192. 

13. Ey lebüñ vaŝlı ģayāt-ı sermedí  Qəhrəmanov, C. II, s. 613;  C. III, s. 197. 

14. Göñlümüz bir yār elinden ĥastedür  Qəhrəmanov, C. II, s. 608;  C. III, s. 168. 

15. Yidi kez otuz iki durur yüzüñ  Qəhrəmanov, C. II, s. 425;  C. III, s. 179. 

16. ¤Aşķ içinde gör ne ģayrān olmuşam  Qəhrəmanov, C. II, s. 612;  C. III, s. 184. 

 

                                                           
5 Qəhrəmanov, C. II, s. 614. 
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a.3. Araslı, Hamid (hzl.) (2004). İmâdüddin Nesîmî, Seçilmiş Eserleri, 2 Cilt, 

Bakı. Lider Neşriyat. 

 Hamid Araslı tarafından 2 cilt halinde Baküʹde ilk defa 1973ʹte yayımlanmış, daha 

sonra 2004ʹte yeniden ikinci kez basılmıştır. Araslıʹnın 2 cilt olarak neşrettiği 

çalışmasında çeşitli nazım şekillerinde yazılmış Nesîmîʹye ait 800 şiir yer almaktadır. 

Araslı neşrinde biri mükerrer 327 tuyuğ bulunmaktadır. Mükerrer tuyuğ hariç mevcut 

326 tuyuğdan 257ʹsi ŞR nüshasında vardır6.   

a.4. Sədiq (Düzgün), Hüseyn Məhəmmədzadə (2008). Seyyid İmadəddin 

Nəsimi, Türkçe Divanı. Təbriz şəhəri: Əxtər Nəşriyyatı. 

 Nesîmîʹnin Türkçe Dîvânʹı neşirlerinden biri de Prof. Dr. Hüseyn 

Məhəmmədzadə Sədiq (Düzgün) tarafından 2008ʹde İranʹda yapılan neşirdir. Bu 

çalışmada Sədiq, Azerbaycan ve Türkiyeʹde daha önce yapılan neşir çalışmalarını 

merkeze alarak ve bu çalışmalardan faydalanarak Nesîmîʹnin Türkçe Dîvânıʹnı Arap 

harfleriyle yeniden neşretmiştir. Çalışmada toplam 279 tuyuğ yer almaktadır ve bu 

tuyuğlardan 228ʹi ŞR nüshasında vardır.  

Hüseyn Məhəmmədzadə Sədiqʹin hazırladığı çalışmada yer alan 279 tuyuğdan 

biri mükerrerdir7.  Geriye kalan 278 tuyuğdan 220ʹsi ŞR yazmasında vardır.  

b) Divan Neşirleri Dışındaki Çalışmalarda Yer Alan Tuyuğlar 

Seyyid Nesîmîʹnin Türkçe Dîvânıʹnın yukarıda bahsi geçen neşirleri yanında yurt 

içi ve yurt dışındaki çeşitli kütüphanelerde kayıtlı yazma mecmualarda yer alan Nesîmî 

şiirleri de araştırmacılar tarafından tespit edilerek neşredilmiştir. Aşağıda görüleceği 

üzere bu çalışmaların ikisi münhasıran neşredilmemiş Nesîmî tuyuğlarını konu 

almaktadır. Seyyid Nesîmîʹnin tuyuğlarının bir kısmını ihtiva eden bu çalışmaların 

muhtevaları hakkında özet bilgiler aşağıda verilmiştir.    

b.1. Çalka, Mehmet Sait (2019). Klasik Türk Şiirinde Tuyuğ, İstanbul: Kriter 

Yayınevi.  

Mehmet Sait Çalka, 14. yüzyıldan 19. yüzyıla kadar geçen zaman aralığında divan 

tertip etmiş yaklaşık 900 şairin neşredilmiş divanlarını ve Nesîmî şiirlerini konu alan 

makaleleri inceyelerek tespit ettiği 1547 tuyuğun neşrini yapmıştır. Tuyuğun nazım 

                                                           
6  Sadece ilk dizedeki kısmî farkla mükerrer yazılan ve diğer mısraları aynı olan tuyuğun ilk mısraı: Haķ Te¤ālā 

perdesüz oldı ¤ayān: Ģaķ götürdi perdeyi oldı ¤ayan; Araslı, s. 294-295.  
7 Araslı mükerrer yazılan tuyuğ -sadece sıra değişikliği ile- aynı şekilde Sədiq neşrinde de mükerrer yazılmıştır: 

Ģaķ götürdi perdeyi oldı ¤ayan: Haķ Te¤ālā perdesüz oldı ¤ayān; Sədiq, s. 459. 
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şekli olarak incelenmesi ve tarihsel gelişimi üzerinde ayrıntılı incelemeler yapan yazar 

tuyuğ yazdığını tespit ettiği 67 şarinin tuyuğ metinlerini çalışmasına almıştır.  

Yazar, Hüseyin Ayan neşrinde yer alan 315 tuyuğa M. Fatih Köksal ve Ömer 

Zülfeʹnin çalışmalarında yer alan 22 tuyuğu da ilave ederek Nesîmîʹnin 337 tuyuğunu 

çalışmasına dâhil etmiştir. Ancak bu çalışmada -yukarıda adları ve içeriklerine yer 

verilen- Azerbaycanʹda ve İranʹda yayımlanmış Nesîmî Dîvânı neşirleri ile M. Fatih 

Köksalʹın münhasıran Nesîmîʹnin tuyuğlarını konu alan çalışmasına müracaat 

edilmemiştir. Bu sebeple çalışmada yer alan Nesîmî tuyuğları şairin bütün tuyuğlarını 

ihtiva etmemektedir.         

b.2. Köksal, M. Fatih (2000). Seyyid Nesîmîʹnin Bilinmeyen Tuyuğları. Journal 

of Turkish Studies, Agâh Sırrı Levend Hatıra Sayısı II, V. 24, Harvard 

University Pres, s.138-208. 

Makalede, Şemseddin Sivâsîʹnin Menâzilüʹl-Ârifîn adlı eserinden ve Nesîmîʹnin 

tuyuğlarından oluşan bir yazma eser tanıtılmış ve bu yazma içerisinde yer alan ancak 

Türkiyeʹde basılmış Nesîmî Dîvânı neşirlerinde bulunmayan 33 tuyuğ transkripsiyonlu 

metin olarak neşredilmiştir. Makalede yer alan tuyuğlardan 4ʹü 1973 yılında 

hazırlanmış olan Qəhrəmanov neşrinde vardır. M. Fatih Köksalʹın makalesinde yer 

alan 33 tuyuğdan 30ʹu ŞR nüshasında bulunmaktadır.  

b.3. Zülfe, Ömer (2005). Seyyid Nesîmîʹnin Tuyuğlarına Ek. Modern Türklük 

Araştırmaları Dergisi, 2 (4) s. 121-135. 

Yazar, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4962 numarada kayıtlı Mecmûʹa-i 

Müntehabât-ı Kasâʹid ve Eşʹâr adlı yazma mecmuada yer alan ve insan uzuvlarının 

anlatıldığı 31 adet tuyuğu neşretmiştir. Yazıda alın, kaş, göz, yanak, ben, yüz, dudak, 

ağız, diş, dil, çene, burun, göğüs, boy, parmak, ayak, gönül, söz başlıkları altında ilgili 

vücut organları ve diğer unsurlarla ilgili tuyuğlar yazılmıştır. Ömer Zülfeʹnin 

makalesinde yer alan 31 tuyuğdan 29ʹu ŞR nüshasında bulunmaktadır.  

b.4. Köksal, M. Fatih (2009). Seyyid Nesîmîʹnin Yayımlanmamış Şiirleri, Türk 

Kültürü ve Hacı Bektaş Velî Araştırma Dergisi, Sayı: 50, s. 77-135. 

Bu makalede yazar şahsî kütüphanesinde mevcut beş mecmua ve iki cönkte yer 

alan ancak daha önce Türkiyeʹde yayımlanmış Nesîmî Dîvânı neşirlerinde bulunmayan 

26 şiir ile Türkiyeʹde ve Azerbaycanʹda yayımlanan Nesîmî divanlarının hiçbirinde yer 

almayan 19 Türkçe şiiri neşretmiştir. M. Fatih Köksal, makalesinde 1 kaside, 42 gazel 

ve 2 tuyuğdan oluşan toplam 45 şiiri nüsha karşılaştırması yaparak transkripsiyonlu 

metin halinde araştırmacıların istifadesine sunmuştur. Makalede neşri yapılan 2 tuyuğ 

da ŞR nüshasında bulunmamaktadır.   
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 b.5. Özdemir, Mehmet (2020). Seyyid Nesîmî Dîvânıʹnın Kayda Değer Bir 
Nüshası ve Şairin Neşredilmemiş Türkçe Şiirleri , Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, Sayı, 24, s. 439-504. 

 Mehmet Özdemir makalesinde Oxford Üniversitesi Bodleian Kütüphanesinde 

kayıtlı bir nüshasını tanıtarak daha önce yapılan Nesîmî Dîvânı ya da şiirlerinin 

neşirlerinde başvurulmayan bu nüshanın muhtevası hakkında bilgi vermiştir. Bu 

çerçevede nüshada yer alan her bir şiirin ilk mısralarından oluşan ve yapılan neşirlerde 

yer alanların bulundukları kaynakları da göstererek bir liste oluşturmuştur. Daha önce 

neşri yapılmamış 2 gazel ve 2 tuyuğun ise tam metnini vermiştir. Bu 2 tuyuğdan biri 

ŞR nüshasında bulunmaktadır.  

Nesîmî Tuyuğlarının Neşirlerdeki Sayısı 

Yukarıda adları ve ihtiva ettiği tuyuğ sayıları yer alan çalışmaların tabloya 

aktarılarak bir araya getirilmiş hali aşağıda gösterilmiştir. Tabloda yer alan tuyuğ 

sayıları her müstakil çalışmanın ortaya koyduğu sayıyı göstermektedir. Nesîmî 

tuyuğlarının nihai sayısı yapılan bütün bu çalışmalardan hareketle neşri yapılan 

tuyuğların mukayesesini yapan başka bir çalışma ile mümkün olacaktır. Zira 

neşredilmemiş tuyuğlar  ifadesiyle yapılmış çalışmalarda yer alan bazı tuyuğların 

neşrinin ilk kez bahsi geçen çalışmalarla yapılmadığı ya da Nesîmî Dîvânı neşirlerinde 

aynı ciltte bile mükerrer yazımların olduğu görülmektedir (Özdemir 2020: 441-450).  

Nesîmîʹnin bugüne kadar neşredilmiş çalışmalarda yer alan tuyuğlarının sayısı, 

ŞR nüshasında yer alan tuyuğların bu neşirlerdeki sayıları ve ŞR olmayan ancak 

neşirlerde yer alan tuyuğların sayıları aşağıda yer alan tablolarda gösterilmiştir.   

*Tabloda M. Fatih Köksal tarafından yapılan iki çalışmada yer alan toplam tuyuğ sayısı verilmiştir. 
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*Tabloda M. Fatih Köksal tarafından yapılan iki çalışmada yer alan toplam tuyuğ sayısı verilmiştir. 
 

Nesîmî Dîvânıʹnın Şevket Rado Nüshası 

İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Kütüphanesi Yazmalar koleksiyonu Şevket Rado 

Yazmaları SR_000002 numarada yer alan el yazması Nesîmî Dîvânıʹnın katolog 

bilgilieri aşağıda yazıldığı gibidir8: 

Konu Başlıkları: Türk Şiiri, Divan Şiiri. 

Dizi Kaydı: Şevket Rado Yazmaları. 

Fiziksel Nitelik: 255x165, 180x105 mm. 292 yk., 2 stn., 21 st., nesih.  

Başlıklar ve bazı kelimelerin yazımı kırmızı mürekkepledir. Açık krem, sarı, 

pembe, ince, aharlı ortasında BATH  yazan kenarları yaprak süslemeli soğuk damgalı 

kağıt kullanılmıştır. Eser reddadelidir. Mukavva üzerine sırtı ve kenarları kahverengi 

                                                           
8 Bkz: İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yazma Eserler Kataloğu. C. 2, s. 596. 

283 272 257
228

30 29
1

0
50

100
150
200
250
300

ŞR Nüshasındaki Yer Alan Tuyuğların Neşirlerdeki Sayısı

76 69
54

29

5 2 1
0

20

40

60

80

ŞR Nüshasında Olmayan Tuyuğların Neşirlerdeki Sayısı

https://katalog.iae.org.tr/yordambt/yordam.php?aAltTur=293&fbclid=IwAR34G4BiG4xl9Us5uTEhXrrb1mGaOy_oUq4Px3g4DjAHdYplxoQeEoBa-HU
https://katalog.iae.org.tr/yordambt/yordam.php?aAltTur=293&fbclid=IwAR34G4BiG4xl9Us5uTEhXrrb1mGaOy_oUq4Px3g4DjAHdYplxoQeEoBa-HU
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deri, miklepli kendinden desenli kağıt ciltlidir. Başta ve sonda yeşil koruyucu 

yapraklıdır. Nüsha üzerindeki düzeltme ve notlardan nüshanın mukabele gördüğü 

düşünülebilir. 1aʹda nüshanın içinde kaçar adet gazel, teci-bent, mesnevi, kıta ve rubai 

bulunduğu yazılır. Ayrı bir kağıtta Şevket Rado, Hayat Mecmuasıʹnda M. Fuat 

Köprülüʹnün Nesîmîʹye Dair  adlı makalesinde Nesîmîʹnin ölüm tarihinin 807/104 

olduğunu belirttiğini not etmiştir. 

Notlar: 242b, 243a-244b, 245a-246a, 248b-250a, 253b, 260b-261a, 268a, 269b, 271a, 

273b-274b, 279a-b, 280b, 283b-284b, 290a-291b, Ia-XIb boş. 

129aʹdaki gazelin yanında Halîlîʹnin, 201aʹdaki terci-bendin kenarında 

Ahmedîʹnin olduğu yazılıdır. 

Başı:    

Sonu:  

Nüshada yaklaşık 720 gazel, 8 müstezat, 6 terci-bent, 3 mesnevi, 3 kıta, 628 rubai 

bulunmaktadır. Birçok şiirde düzetlmeler ve derkenar notları vardır. 129aʹdaki gazelin 

yanında Halîlîʹye ait olduğu, 201aʹdaki terci-bendin kenarında ise Ahmedîʹnin olduğu 

yazılıdır9. 

Katalog kayıtlarında yer alan yukarıdaki bilgiler dışında Nesîmî Dîvânıʹnın ŞR 

nüshasının şekil ve muhtevasıyla ilgili daha ayrıntılı bilgilere yer verilmesi nüsha 

tanıtımı açısından uygun olacaktır.  

 İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Şevket Rado Yazmaları Nu. 000002ʹde kayıtlı 

Dîvân-ı Nesîmî, 303 varaktan oluşmaktadır. Tuyuğların yer aldığı 203b-241a varakları 

ise başlıklar hariç 14 satıra yazılmıştır. Nüshanın istinsah tarihi ve müstensihi belli 

değildir. Yazmaya rakamlarla 1ʹden başlayarak 303ʹe kadar varak numarası verilmiştir. 

Yazmada Nesîmîʹnin mahlası, şiir başlıkları ve bazı tashih metinleri kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. 

 1aʹda yazma içindeki şiirlerin nazım şekline göre sayıları yazılmış olmakla beraber 

bu, şiir sayısını doğru şekilde yansıtmamaktadar. Burada nazım şekline göre tasnif 

edilmiş şiir sayısı 1340 iken yazmadaki şiirlerin sayısı aslında 1437ʹdir. ŞR nüshası, 

ihtiva ettiği 1437 şiir ile Nesîmî Dîvânı nüshalarının en hacimlisidir. En önemli özelliği, 

                                                           
9 Katalogta verilen yukarıdaki sayılara göre ŞR nüshasındaki toplam şiir sayısı 1368’dir. Yazmanın 

başında nazım şekline göre yazılan şiir sayısına göre toplam sayı 1340ʹtır.  Bizim tespitimize göre 

ise nüshadaki toplam şiir sayısı 1437ʹdir. 
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diğer yazma nüshalarda ve dolayısıyla mevcut neşirlerde bulunmayan 225 tuyuğ ve 

çeşitli nazım türündeki kaleme alınmış şiirleridir10. Yazmadaki şiirler Dîvān-ı Ģażret-i 

Seyyid Nesîmî ķuddise sırruhu  başlığından hemen sonra başlamaktadır. 

 293aʹdan başlayarak 303aʹya kadar olan sayfalar boştur. Yazmanın boş sayfaları 

bunlarla da sınırlı değildir. Katalog bilgilerinde de belirtildiği gibi 242b, 243a-244b, 245a-

246a, 248b-250a, 253b, 260b-261a, 268a, 269b, 271a, 273b-274b, 279a-b, 280b, 283b-284b, 

290a-291b sayfaları da boştur.  

 Nüshada yer alan şiirler üzerinde yer yer düzeltmeler yapılmıştır. Yapılan 

düzeltmelerden nüshanın mukabele edildiği ve tashih gördüğü anlaşılmaktadır. Şiirler 

üzerinde yapılan bu tür düzeltmeler yanında nüshada derkenar notları da vardır. Bu 

notlar şunlardır: 

2aʹda Elf-i a¤lā sidre boyuñ müntehādur müntehā  mısraı ile başlayan gazelin 

başına bu ġazel tertîb-i ģurūf-ı ebced üzre yazıla  notu yazılmıştır. 

30bʹde Uġradı fürķat oķı uş cigerüm yana durur  mısraı ile başlayan gazelin 

başına bu ġazel aşaġıda yazılıdur  notu yazılmıştır. 

105aʹda Gitdi fürķat irişdi ¤ayn-ı viŝāl  mısraı ile başyalan müstezadın başına bu 

ġazel tercí-bendde yazılıdur, aşaġıda gelür  notu yazılmıştır. 

128aʹda Aşķuñı derdime devā gördüm  mısraı ile başyalan gazelin başına bu 

ġazel tercí-bendde yazılıdur  notu yazılmıştır.   

129aʹda Men ki dervíşem faķírem pādişāh-ı ¤ālemem  mısraı ile başyalan gazelin 

başına bu ġazel Ĥalílíʹnüñdür  notu yazılmıştır.   

199aʹda Gel ¤ārif iseñ al ĥaberi ma¤nā erinden  mısraı ile başyalan müstezadın 

başına bu müstezād aşaġıda yazıldur  notu yazılmıştır. 

219aʹda Her kimüñ ki çehresinde zerdi yoķ  mısraı ile başyalan gazelin başına 

yuķarıda yazılmış  notu yazılmıştır.  

225aʹda ¤Ālem-i faķr-ı fenāda fāní ol  mısraı ile başyalan gazelin başına yuķarıda 

yazılmış  notu yazılmıştır.  

258aʹda Ŝubģ-dem çün nev-¤arūs-ı çarĥ oldı āşikār  mısraı ile başyalan gazelin 

başına bu ġazel Surūríʹnüñdür  notu yazılmıştır.   

259bʹde La¤lüñ şarābı şerbet-i kevśer degül midür  mısraı ile başyalan gazelin 

başına bu ġazel yuķarıda yazılmışdur  notu yazılmıştır. 

                                                           
10 ŞR nüshasında yer alan ve tuyuğlar dışındaki nazım şekilleriyle yazılan şiirler başka bir yazının konusu olarak 

yayıma hazırlanmış olup yayım sürecinde olduğundan daha ayrıntılı bilgilere gerek duyulmamıştır. 
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ŞR nüshası şiirler üzerinde tashih çalışmaları yapılmış nüshadır. Yazmada yer 

alan şiirlerin pek çoğunda kelime değişikliği ya da metni tamire yönelik notlar kırmızı 

mürekkepli kalemle yazılmıştır. Bunun yanında yukarıda da bahsedildiği gibi nüshada 

Nesîmî mahlasıyla kayıtlı bazı şiirlerin başka şairlere ait olduğu notu yer almaktadır. 

Ancak 188aʹda yer alan Bunca yıllardur ser-i kūy-ı melāmet beklerüz/Leşker-i sulšān-ı 

¤irfanuz velāyet beklerüz  matlalı gazelin ŞR nüshası dışında başka nüshalar ile yapılmış 

neşirlerde yer almadığı ve Fuzûlîʹye ait olduğu şüphe edilmeyecek bir durum olduğu 

halde şiirin makta beytinde mahlasın Nesîmî olarak yazılması tashih kaydını 

yapanların yetkinliğini nüshanın sıhhatini sorgulamamızı gerektirecek bir 

durumdur11. 

Yazmada yer alan şiirler üzerinde kırmızı ya da siyah mürekkeple tashihler 

yapılmıştır. Bazı şiirlere ise başka şaire ait olduğuna dair notlar düşülmüştür. Bu 

durum nüshanın tümüyle tashih görmüş, sahh kayıtlı bir nüsha olduğunu 

göstermektedir. Nüshada musahhih ya da müstensihin kimliği ve yazmanın istinsah 

tarihine dair kayıt yoktur. Tuyuğların bittiği 241aʹda Temmet Divān-ı Ģażret-i Seyyid 

Nesîmî ķuddise sırruhu  ibaresi ve aded-i varak 241  notu yer almaktadır. Ancak 

241bʹde yazılan muhammesle devam eden çeşitli nazım şekillerinde yazılmış şiirler 

292bʹde son bulmaktadır. 293aʹden 303bʹye kadar olan varaklar boştur.  

Yazmanın zahriyesinde Arap harfleriyle yazılan ve nüshadaki nazım şekillerini 

belirten not arka kapak iç sayfasında İngilizce olarak da yazılmıştır. Yine arka kapak 

iç sayfasında ayrı bir kağıtta Nesmîmîʹnin ölüm tarihine dair Fuad Köprülü tarafından 

Hayat Mecmuasıʹnda yazılan H. 820 tarihinin doğru kabul edildiğini, ancak Nesîmîʹnin 

ölüm tarihinin H. 807 tarihi olması gerektiği not edilmiştir. Ayrıca kütüphanenin 

matbu kataloğunda, eserin "bath" soğuk damgalı bir kâğıda yazılmış olduğu ifade 

edilmektedir. Bu bilgi ŞR nüshasının istinsah açısından muahhar bir nüsha olduğu 

düşündürmektedir.  

 ŞR Nüshasında Rubâiyyât Başlığı Altında Yer Alan Şiirler 

 ŞR Nüshasında 203b-241a varakları arasında rubâiyyât

597 manzume vardır. Rubâiyyât başlığı ile dört dizeden ya da iki beyitten oluşan nazım 

şekillerinin kastedildiği düşünülebilir. Zira bu başlık altında sadece tuyuğlar değil dört 

dizeden oluşan diğer nazım şe

altında yer alan ve daha önce neşri yapılmış tuyuğ sayısı 359’tır. Bu başlık altında yer 

alıp bugüne kadar neşredilmemiş 238 şiirin 225’i tuyuğ’dur. 

                                                           

11  
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 a) ŞR Nüshasında Yer Alan Tuyuğlar Dışındaki Dört Dizelik Manzumeler 

Yazmada, tuyuğ nazım şekli dışında yer alan ve bugüne kadar neşredilmiş Nesîmî 

şiirleri arasında bulunmayan 13 manzume vardır. Bu manzumelerin tam metinleri 

aşağıdaki tabloda yer almaktadır. Manzumelerden ikisi dört dizeden müteşekkil hiçbir 

nazım şeklinin tüm özelliklerini taşımamaktadır.  Kafiye düzeni rubâi, tuyuğ ve kıtʹa 

nazım şekline uysa da vezni 4 tefileden oluşan bu manzumelerim ilk ikisi için Kurnaz 

ve Çeltikʹin tanımlamasına uygun olarak iki beyitlik gazel denilebileceği kanaatindeyiz 

(Kurnaz-Çeltik 2013: 139-170). Tüm mısraları musarra olan 3, 4, 5, 6, 7 numaralı 

manzumelerin nazım şeklinin bilinen nazım şekli kriterlerinden hiçbirinin tüm 

özelliklerini taşımadığı görülmektedir. Söz konusu 5 manzumenin nazım şekli için ise 

en uygun tanımlamanın nazm olduğu düşüncesindeyiz.   

Sıra 

No 

Varak 

No 

Nazım 

Şekli 
Şiir Metni  

01.  225b 

İki 

Beyitlik 

Gazel 

Bu demi ĥoş gör ki yārā ol geçen dem dem degül  

Bu demi añlamayanlar bellü bir ādem degül 

Ādem u Ģavvā bu demde ķadr-i vuŝlat buldılar 

Şít ü Nūģ oldı bu demde pes o dem [mātem]degül 12 

02.  226a 

İki 

Beyitlik 

Gazel 

Çün şeyāšín ġavġā ķıldı ism-i a¤žam yād ķıl 

Küntü kenzüñ perdesinden söylemek bünyād ķıl 

Len terānínüñ cevābın Rabbi erníden işit   

Ķul kefā billāhı šutġıl ķayġudan āzād ķıl 13 

03.  232b Nazm 

Fażl-ı feyyāż-ı ezelden lā-yezālí Şems-i dín 

Cān göginde šoġalı bil kim Şems-i dín 

Göñlüme yoldaş olalı çün ĥayāli Şems-i dín 

Sürdi cāndan ġuŝŝa-i ġam hem melāli Şems-i dín 14 

04.  232b Nazm 

Bu cihān cānınuñ ol yüzi żıyāsı Şems-i dín 

Kā¢inātuñ Fażl-ı Ģaķʹdan ketĥudāsı Şems-i dín 

Cümle bu ehl-i likānuñ aķrabāsı Şems-i dín 

Ĥaste cānlar derdinüñ oldı devāsı Şems-i dín 15 

                                                           
12 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün. 4. mısrada vezin aksıyor.  
13 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
14 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
15 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
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05.  232b Nazm 

Genc-i ehl-i ĥvācegānuñ aġniyāsı Şems-i dín 

Renc-i ehl-i ĥastegānuñ hem şifāsı Şems-i dín 

Şāh-ı Merdān ¤Alíʹnüñ aķrabāsı Şems-i dín 

Hem nebí nesli Ĥalílʹüñ etķıyāsı Şems-i dín 16 

06.  232b Nazm 

Ŝuffa-i ehl-i ŝafānuñ ol ŝafāsı Şems-i dín 

Zümre-i ehl-i vefānuñ hem vefāsı Şems-i dín 

Bu muģibb-i bí-nevānuñ hem nevāsı Şems-i dín 

Šutar eli gözlerinüñ rūşenāsı Şems-i dín 17 

07.  232b Nazm 

Cānumı yandurdı şāhā iştiyāķ-ı Şems-i dín 

Peştemi ķıldı kemān ebrū vü šāķı Şems-i dín 

Bir ¤acāyib šolı ŝundı banā sāķí Şems-i dín 

Aç bu ĥamri bāķí šut der-¤ömr-i bāķí Şems-i dín 18 

08.  204a Rubâî 

 19 

09.  206b Rubâî 

 20 

10.  212a Rubâî 

 21 

11.  226a Rubâî 

 22 

                                                           
16 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
17 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
18 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  
19 Farsça rubâî. 
20 Farsça rubâî. 
21 Farsça rubâî.  
22 Farsça rubâî. 
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12.  229b Rubâî 

 23 

13.  230a Rubâî 

 24 

b) ŞR Nüshasında Yer Alan Tuyuğlar25  

ŞR nüshasında yer alan tuyuğlar, 203b numaralı sayfada rubâiyyât  başlığı altında 

yazılmış olup elif harfiyle kafiyelenmiş tuyuğlardan başlanarak alfabetik sıraya göre 

tertip edilmiş bir yazım yolu tercih edilmiştir. Rubâiyyât başlığı ile dört dizeden oluşan 

nazım şeklinin kastedildiği düşünülebilir. Zira bu başlık altında sadece tuyuğlar değil 

4 dizeden oluşan diğer nazım şekilleri de vardır. Tuyuğ nazım şekli dışında yer alan bu 

şiirlerin nazım şekillerinin adları ve metinleri aşağıdaki tabloda yer almaktadır. 

Aşağıda ŞR nüshasında 203b-241a varakları arasında Rubâiyyât  başlığı altında 

yazılan tüm şiirlerin ilk mısraları başlarına sıra numarası ve varak numarası da 

eklenerek listelenmiştir. Rubâiyyât  başlığı altında 597 şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerin 

in 584ʹü tuyuğdur. Yazmada yer alan tuyuğların 359ʹu daha önce yapılan neşirlerde 

mevcuttur. Burada yer alan 225 tuyuğ neşir çalışmalarında yoktur. Rubâiyyât  başlığı 

altında yer alan ve tuyuğ dışındaki nazım şekilleriyle yazılan 13 şiirin 6ʹsı rubâî, 5ʹi 

nazm, 2ʹsi iki beyitlik gazeldir.  

 

 

                                                           
23 Farsça rubâî. 
24 Farsça rubâî. 
25 Listede ŞR nüshasında yer alan tuyuğların ilk mısraları yazılmış ve mısra sonlarına eklenen dipnotta daha önce 

yapılan neşirlerde yer alanların kaynak adı ve sayfa numarası yazılmıştır.  

584

6 5 2
0

500

1000

Tuyuğ Rubâî Nazm İki Beyitlik Gazel

ŞR Nüshasında Rubâiyyât Başlığı Altında Yer Alan Şiirlerin 

Nazım Şekillerine Göre Dağılımı
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ŞR Nüshasında Yer Alan Neşredilmemiş Tuyuğların Vezinleri  

Tuyuğ nazım şeklinin sadece fâilâtün fâilâtün fâilün vezni ile yazılmadığı başka 

vezinlerle de tuyuğ yazılmış olduğu neşredilmiş Nesîmî tuyuğları incelendiğinde 

görülecektir. Bu durum, tuyuğ yazan diğer şairlerin tuyuğları incelendiğinde de 

görülecektir. Mehmet Sait Çalkaʹnın tuyuğ konulu çalışmasında yer alan 1547 

tuyuğdan 107ʹsi mefâîlün mefâîlün feûlün, 12ʹsi ise feʹilâtün mefâilün feilün vezinleriyle 

yazılmıştır (Çalka 2019: 202-21). ŞR nüshasında yer alan 225 adet tuyuğdan 13ʹünün 

fâilâtün fâilâtün fâilün vezni haricinde başka aruz kalıpları ile yazıldığı görülmektedir. 

214 numaralı tuyuğun ise 1 ve 3. mısraları fâilâtün fâilâtün fâilün kalıbıyla 2. ve 4. 

mısraları ise mefâîlün mefâîlün feûlün vezniyle yazılmştır. Bu çalışma ile neşredilen 225 

tuyuğun vezinlerinin dağılımı aşağıdaki grafikte gösterilmiştir. 

 

ŞR Nüshasında Yer Alan Neşredilmemiş Tuyuğların Kafiye Düzeni 

Tuyuğ nazım şeklinin kafiye düzeni ile ilgili kaynaklarda birbirini tekrar eden 

bilgiler verilmekte ve genellikle aaxa kafiye düzeni ile yazıldığı belirtilmektedir. Türk 

edebiyatının en çok tuyuğ yazan şairi Nesîmîʹnin tuyuğları için bu yaygın görüş geçerli 

değildir. Zira Nesîmî tuyuğlarının çoğunda musarra kafiyeleniş söz konusudur. Daha 

önce yapılan neşirlerde Nesîmî tuyuğlarının kafiye düzeni ile ilgili bilgiler verilmiştir. 

Mehmet Sait Çalkaʹnın çalışmasında yer alan 337 tuyuğun 304ʹü, yüzdelik oranla %90ʹı 

musarra kafiyeleniş göstermektedir (Çalka 2019: 24). Aşağıda yer alan tabloda ŞR 

nüshasında yer alan neşredilmemiş Nesîmî tuyuğlarının kafiye düzeni ile ilgili sayısal 

veriler yer almaktadır. Bu verilere göre ŞR nüshasında yer alan tuyuğların %78ʹi aaaa, 

%49ʹu aaxa, %1,4ʹü ise abab kafiye düzeninde yazılmıştır.  

 

1
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212
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feûlün feûlün feûlün feûl
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fâilâtün fâilâtün fâilün

Neşirlerde Yer Almayan 225 Tuyuğun Vezinleri
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Nesîmî lirik şiirleri ve sıra dışı hayat hikâyesiyle Türk şiirinin tüm zamanlarda en 

çok sevilen ve aynı zamanda etkisi zamanını aşarak günümüze kadar gelebilen 

şairlerindendir. O, özellikle Alevi-Bektaşi çevrelerce tekke-tasavvuf geleneği içinde 

sevilen, şiirleri sözlü gelenekte de yaşayan bir şairdir. Nesimîʹnin sevilen bir şair olması 

muakkiplerince taklit edilmesine ve aynı mahlası kullanan başka şairlerin ortaya 

çıkmasına yol açmıştır. Bunun sonucunda zaman içinde Nesîmî mahlasıyla yazılmış 

şiirlerin kime ait olduğu tartışmalı bir hâl almaya başlamıştır.  

Şiir mecmularında ve cönklerde derleyici ya da müstensihlerin kendi edebî 

zevkleri ve meşreplerine göre şiir tercihi yaptıkları, şiirler üzerinde ve hatta 

mahlaslarda tasarrufta bulundukları mecmua ve cönk konularında çalışan 

araştırmacıların malumudur. Nesîmî mahlası kullandığı bilenen ve Seyyid Nesîmî 

yolundan giden şairlerden XVII. yüzyılda yaşamış olan Kul Nesîmîʹye ait olduğu iddia 

edilen bazı şiirlerin aslında Seyyid Nesîmîʹye ait olduğu Ayanʹın hazırladığı bir makale 

ile kanıtlanmıştır (Ayan 1974: 21-33). Öztelliʹnin Kul Nesîmî ve şiirleri konusunda 

hazırladığı çalışmanın yeni baskısı yapıl(a)madığından Ayanʹın çalışmasıyla netleşen 

bilgiler ışığında düzeltmelere de gidilmemiştir. (Öztelli 1969). 

Neşredilmiş Nesîmî tuyuğlarının yer aldığı akademik çalışmaların listesi ve bu 

çalışmalarda yer alan tuyuğların sayısal bilgileri çalışmanın başında yer almaktadır. Bu 

yazının hazırlanmasında ve neşredilmemiş tuyuğların tespitinde bahsi geçen bu 

çalışmalar esas alınmıştır. Zira bu akademik çalışmaların her biri emek mahsulü olup 

alana katkı sağlayıcı önemli çalışmalardır. Her bir çalışma çeşitli Nesîmî Dîvânı yazma 

nüshalarının incelenmesine dayandırılarak ya da çeşitli şiir mecmuaları ya da 

cönklerden tespit edilen Nesîmîʹnin şiirlerini ortaya koyan çalışmalardır. Bu sebeple 

ŞR nüshasındaki tuyuğların bu neşirlerde olup olmaması aynı zamanda 

araştırmacıların incelediği yazma nüshalarda olup olmadığını da ortaya koymaktadır. 

ŞR nüshasında yer alıp neşirlerde olmayan tuyuğların aynı zamanda yapılan neşir 

çalışmalarında kullanılan yazma nüshada olmadığını kabul etmek gerekir. Bu sebeple 

ŞR nüshasında yer alan ancak neşredilmiş çalışmalarda bulunmayan tuyuğların Nesîmî 

Dîvânıʹnın diğer yazma nüshalarında bulunup bulunmadığını tespit etmeye yönelik 

nüsha mukayeseli bir çalışmaya gerek duyulmamıştır.  

Bu çalışmada neşredilen 225 şiirin Ayan ve Qehremanov ʹun hazırladığı Nesîmî 

Dîvânı çalışmalarında kullandıkları yazma nüshaların tamamında olmadığını 

düşünmek yanlış bir düşünce değildir. Zira bu çalışmalar pek çok yazma nüsha 

incelenerek ortaya konulmuş tenkitli metin çalışmalarıdır. Köksal ve Zülfeʹnin 

neşredilmeyen Nesîmî tuyuğları konusunda hazırladıkları çalışmalar bahsi geçen bu 

çalışmalarda olmayan ancak çeşitli mecmualarda yer alan tuyuğların tespitiyle 

hazırlanan çalışmalardır. Mehmet Özdemirʹin tanıtımını yaptığı Bodleian Libraries, 
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MS. Turk. d. 34ʹte kayıtlı nüsha da daha önceki neşirlerle mukayeseli bir çalışma olup 

önceki çalışmalarda yer almayan şiirlerin tespitine ve neşrine yöneliktir. ŞR 

nüshasında yer alan ancak daha önce neşri yapılmamış tuyuğlar bütün bu neşirlerde 

ve neşirler dolasıyla incelenmiş yazma nüshalarda yer almadığından ŞR nüshası ile 

diğer Nesîmî Dîvânı nüshalarının ayrıca yazma mukayesesinin yapılmasına gerek 

duyulmamıştır.  

Başka şairlere ait olduğu halde Nesîmîʹye ait olduğu sanılan ve ŞR nüshasında 

Nesîmî mahlasıyla kayıtlı şiirlerin varlığı yukarıda zikredilmişti. Bu durum nüshada 

yer alan tuyuğların da Nesîmîʹye aidiyetini sorgulamayı gerektirdiğinden yazmada yer 

alan neşredilmemiş tuyuğların başka şairlere ait olup olmadığı konusu tuyuğ yazan 

belli başlı şairlerin divanlarının incelenmesi suretiyle netliğe kavuşturulmaya 

çalışılmıştır. Bu çerçevede Mehmet Sait Çalka’nın çalışmasında yer alan ve Türk 

edebiyatında tuyuğ yazdığı tespit edilmiş 65 şairin tuyuğları ile ŞR nüshasında yer alan 

neşredilmemiş 225 tuyuğun mukayesesi yapılmıştır. Bu mukayese çalışması 

sonucunda ŞR nüshasında yer alan ve bugüne kadar neşredilmeyen 225 tuyuğun 65 

şairin tuyuğları ile örtüşmediği görülmüştür.  

ŞR nüshasında yer alan neşredilmemiş 225 tuyuğun Nesîmîʹye aidiyeti 

sorgulanırken bu tuyuğların dil ve üslup açısından incelenmesi de gerekir. ŞR 

nüshasında yer alan bazı tuyuğların dil ve üslup özellikleri Nesîmîʹye aidiyeti 

konusunda şüphe duymamızı gerektirecek niteliktedir. ŞR nüshasında yer alan 

tuyuğlardan şairin kendini “abdâl-ı Rûm” olarak nitelendirdiği tuyuğların Nesîmî’ye 

ait olma ihtimali oldukça zayıftır26. Ayrıca nüshada yer alan ve daha önce yapılan neşir 

çalışmalarında da yer bulunan beş tuyuğun Ivaz Paşa Oğlu Atayi tuyuğları arasında 

yer alması da ŞR nüshasındaki bazı tuyuğların Nesîmî’ye aidiyeti konusuna ihtiyatla 

bakmak gerektiği düşüncesini güçlendirmektedir27.  Nesîmî tuyuğlarının dil,  üslup ve 

muhteva özellikleri bakımından mütekâmil bir incelemesinin ancak yapılacak yeni ve 

eksiksiz bir Nesîmî Dîvânı neşrinden sonra mümkün olabileceği kanaatindeyiz.  

Ahmet Talat Onay tuyuğ nazım şeklinin heceyle yazılan millî bir nazım şekli 

olduğunu ve hecenin her şekliyle yazıldığını iddia etmektedir (Onay 1996: 167). Cemal 

Kurnaz ve Halil Çeltik ise tuyuğun dörtlüklerden oluşan bir nazım şekli olmadığını, 

iki beyitlik gazel çeşidi kabul edilmesi gerektiğini ve tıpkı şarkı gibi bestelenmiş veya 

bestelenmek için yazılmış iki beyitlik manzumelerin genel adı olduğunu belirtirler 

(Kurnaz-Çeltik 2013:146-154). Bu görüşten hareketle Nesîmî’nin tuyuğlarının hem 

                                                           
26 Bkz: 210a  Bizüz ol abdāl-ı Rūm ģayrān u zār; 210a    Biz deli abdāl-ı Rūmʹuz ey nigār;  212a  Biz ki 

bir abdāl-ı Rūmuz ki faķír; 214b  Biz ol abdāl-ı Rūm-ı bí-nevāyuz 
27 Bkz: 208b   ¤Ārıżı yāruñ cinān būstānıdur; 211b    Dilberā ĥašuñ gül-i ĥandān durur; 219b   ¤Aşķ ehli 

bí-ser ü sāmān gerek; 223a  Díde’i-i ¤irfānı aç bídār isen; 233b   Virmemek dil dilberüñ gísūsına. İlk 

mısraları yazılan beş tuyuğ Ayan, Qəhrəmanov, Araslı, Sədiq neşirlerinde vardır.  
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sözlü kültüre hem de halk şiirine yaklaştığını düşünebiliriz. Nesîmî’nin tuyuğları yazılı 

üretimin ürünleri olsa da tıpkı Yunus Emre, Hatâyî, Fuzûlî’nin şiirleri gibi geniş 

kitleleri etkileyen, şiirleri tekke/dergâh gibi ortamlarda sözlü gelenek içinde dolaşarak 

bugünlere gelmiş olabileceğini düşünmek yanlış bir bakış açısı olmayacaktır. Nesîmî 

aynı zamanda mensubu olduğu inancın ve öğretinin temsilcisi olarak sevilen, taklit 

edilen bir şairdir. Bu bağlamda halkın sözlü kültüründe ve tekke/tasavvuf edebiyatı 

çevrelerinde kısmen bir Nesîmî geleneği, tipi ya da tarzının oluştuğunu ve birden fazla 

Nesîmî’nin varlığını düşünebiliriz. Nesîmî’nin kendi kaleminden çıkan bir şiirin ne 

ölçüde ilk halini muhafaza ettiği ve daha sonraki süreçlerde ne ölçüde değişiklikler 

gösterdiği kolay tespit edilebilecek bir durum değildir. 

ŞR nüshasının tanıtımında da bahsedildiği üzere muahhar bir nüsha olduğunu 

düşündüğümüz nüshada Fuzûlî, Halîlî, Surûrî’ye ait şiirlerin bulunduğunun not 

edildiği yazılmıştı. Muhsin Macit, Hatâyî Dîvânı’nın ŞR nüshasında yer alan 50 

gazelinin neşrini konu alan çalışmasında mecmularda ve bazı divan nüshalarındaki 

şiirlerde Nesimî ile Hatâyî mahlasının yer değiştirmesine değinmiş ve Hatâyî mahlaslı 

şiirlerin Şah İsmail’e ait olup olmadığını belirleme konusunda divan yazmalarının da 

yeterince işlevsel olmadığı görüşünü dile getirmiştir (Macit 2016: 115-126). Bu 

durumun Nesimî için de geçerli olabileceğini ve Nesîmî mahlasıyla yazılmış ancak 

sözlü kültür içinde uğradığı değişim süreçlerinden dolayı ona aidiyeti şüpheli şiirlerin 

de Nesîmî Dîvânı yazmalarına girmiş olma ihtimalini göz ardı etmemek gerekir. Bu 

çalışma bilimsel süzgeçlerden geçerek ileride yapılacak olan Nesîmî Dîvânı neşirlerine 

katkı sunacak veya neşredilen bazı şiirlerin Nesîmî’ye ait olmadığı tespit edilse de bu 

şiirlerin ŞR nüshasında yer alma nedenleri üzerinde durularak yeni çalışmalara kapı 

aralayacaktır. Bu yönüyle çalışma Nesîmî’nin etki alanına dair veriler sunmaya da 

hizmet etmiş olacaktır.  

Aidiyetlik problemi halk şiiri sahasında da önemli bir açmaz olarak tartışılmış ve 

Karac’oğlan şiirlerinin kime ait olduğunun muhasebesinin yapılması yerine farklı bir 

perspektiften konunun ele alınması önerilmiştir.  Bu problemin çözümlenmesinde 

halk şiiri sahasında da önemli araştırmalar yürütmüş olan İlhan Başgöz’ün 

“gelenekselleşme” (Başgöz 1986: 152-160) kavramı ile Öcal Oğuz’un “tipleşme” (Oğuz 

2003:  31-38) kavramlarına müracaat edilerek Nesîmî şiirlerinin aidiyeti konusunda 

farklı bakış açıları geliştirilebilir.  

Geniş kitleler tarafından sevilen büyük soluklu şairlerin şiirlerinin zamanla 

çoğalması, sözlü nakil süreçlerine dâhil olması ve şaire ait olmayan yeni şiirlerin de bu 

şairlere mal edilmesi kaçınılmaz bir durumdur.  Zira bu şairler kendilerinden sonra 

gelenlerin duygu ve düşüncelerini, tabiata bakışlarını ve şiir dillerini derinden 

etkileyebilmektedir. Nesîmî’ye ait divan nüshaları ile şiir mecmuaları ya da cönklerde 

yer alan Nesîmî mahlaslı şiirlerin gerçekten bu şairlere ait olduğunu tespit etmenin 
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kolay olmadığı bu konularda çalışmalar yapan araştırmacıların malumudur. Konu 

mahlas kullanılmayan nazım şekli olan tuyuğ olduğunda bu tespitin zorluk derecesi 

daha da artacaktır. Bu sebeple ŞR nüshasında yer alan şiirlere de ihtiyatla yaklaşmak 

icap eder. Bu ihtiyat payını ve şüpheci yaklaşımı muhafaza etmekle beraber ŞR 

nüshasında bulunan 225 tuyuğun aksini kanıtlayacak yeni bilgilere ya da verilere 

ulaşılıncaya kadar Nesîmî şiirleri, Nesîmî’ye atfedilen şiirler yahut meşkûk şiirler 

olarak kaydedilmelerinde bir sakınca olmadığı kanaatindeyiz. 

ŞR Nüshasında Rubâiyyat  Başlığı Altındaki Şiirlerin Listesi 

ŞR nüshasında yer alan tuyuğ dışındaki manzumeler çalışmanın yukarıdaki 

sayfalarında ŞR Nüshasında Yer Alan Tuyuğ Dışındaki Dört Dizelik Manzumeler  

başlığı ile verilmişti. Tuyuğ nazım şekli dışındaki şiirlerin nazım şekilleri ve 

vezinleriyle ilgili notlar mısra sonlarına eklenen dipnotlarda gösterilmiştir. Tuyuğ 

nazım şekli ile yazılan biri mükerrer 597 şiirin daha önce yapılmış neşir çalışmalarında 

mevcut olanlarının kaynak ve sayfa numaraları dipnotlarda gösterilmiştir.  

Bugüne kadar yapılan Nesîmî Dîvânı ya da şiirlerini konu alan neşir 

çalışmalarında yer almayan tuyuğların da ilk mısraları yazılarak tam metinleri 

çalışmanın ilerleyen sayfalarında Nesîmî Dîvânı ŞR Nüshasında Yer Alan 

Neşredilmemiş Tuyuğlar  başlığı altında verilmiştir. Aşağıdaki listede ŞR nüshasında 

bulunan tuyuğların nüshadaki varak numarası sıralaması dikkate alınarak hazırlanan 

ilk mısraları yer almaktadır. Mısra sonlarına eklenen dipnotların içeriğinde ise ilk 

mısraı verilen her bir tuyuğun daha önce neşredilmiş akademik çalışmalarda 

bulunanlarının yer aldıkları kaynak(lar) gösterilmiştir. Dipnot numarası olmayan 

mısralar daha önce yapılan neşir çalışmalarında bulunmayan manzumeleri ya da 

tuyuğları göstermektedir. 

Sayfa Varak Şiirlerin İlk Mısraları 

No No 
 

  Ģarfüʹl-Elif 

001. 203b Mažhar-ı Ģaķ oldı cümle māsivā  

002. 203b Ehl-i tašhír olduñ-ise šālibā  

003. 203b Cehd ķıl ol ey ¤azízüm mehci¤ā 

004. 203b Gel ki müştāķ olmuşam dídāruña 28  

005. 203b Kim ki beñzetdi hilāli ķaşuña  

006. 203b Bí-vefāsız dünyede umma vefā 29 

                                                           
28 Ayan, s. 801; Qəhrəmanov, C. II, s. 468; Araslı, C. II, s. 263; Sədiq, s. 430. 
29 Ayan, s. 801; Sədiq, s. 429. Bu tuyuğ 203bh kenarda kayıtlıdır. Kenarında kayıtlı şiirlerin varak numarası burada 

olduğu gibi (203bh =203b haşiye şeklinde) gösterilmiştir. 
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007. 203bh Dünyeye çün cífe didi Muŝšafā 30 

008. 203bh Ŝūretüñ kimdür kemāhí Muŝšafā  

009. 203bh Ey saçuñ veʹl-leyl ü yüzüñ veʹē-ēuģā 31 

010. 203bh Ey güzel cāna yeter eyle cefā  

011. 203bh Ey cemālüñ mažharı źāt-ı Ĥudā 32 

012. 203bh ¤Aşķ-ile geldi cemí¤-i evliyā 33  

013. 203bh Beñzeye mi māh-ı tābān alnuña 34 

014. 203bh Kim elif didi vü kim ģā boyuña 35  

 

  Ģarfüʹl-Bā 

015. 203b Ey yüzüñ min indihi ümmüʹl-kitāb 36 

016. 203b Yanaġuñ nūrına ģayrān āfitāb 

017. 204a Ey ģabíbí cānib-i Ģaķʹdan ĥišāb   

018. 204a Çünki yüzüñden götürüldi ģicāb  

019. 204a Zāhidā esmā içün ķılsañ ¤itāb 

020. 204a Efendim37 vefālu gerekdür ģabíb 

021. 204a Ģaydar u Ģasen Ģüseyn ¤Ābid bí-¤ayb 

022. 204a İy saçuñ devrinde mestūr āfitāb 38 

023. 204a İy yañaġundan münevver āfitāb 39 

024. 204b İy ķamer yüzlü götür Ģakʹdan niķāb 40 

025. 204b Ey özinden bí-ĥaber ġāfil ġaríb 41  

 

  Ģarfüʹt-Tā 

026. 204b Ey ruĥuñ ¤aşķında ¤aķluñ şāh-māt 42 

027. 204b Ķāf u nūn emrinden oldı kā¢ināt 43 

028. 204b Ey ĥatuñ Ģıżr u lebüñ āb-ı ģayāt 44 

                                                           
30 Ayan, s. 801; Sədiq, s. 429.  
31 Qəhrəmanov, C. II, s. 606; Qəhrəmanov, C. III, s. 161; Araslı, C. II, s. 263; Köksal (2000) s. 190.  
32 Qəhrəmanov, C. II, s. 606.  
33 Qəhrəmanov, C. III, s. 161; Araslı, C. II, s. 263; Sədiq, s. 431.  
34 Zülfe (2005), s. 23.  
35 Ayan, s. 801.  
36 Ayan, s. 801; Qəhrəmanov, C. II, s. 363; Araslı, C. II,  s. 263; Sədiq, s. 431. 
37 efendüm: bize ol; ŞR. 
38 Ayan, s. 802; Qəhrəmanov, C. II, s. 361; Araslı, C. II, s. 263;  Sədiq, s. 431. 
39 Ayan, s. 802; Qəhrəmanov, C. II, s. 361; Araslı, C. II, s. 263; Sədiq, s. 431. 
40 Ayan, s. 802; Qəhrəmanov, C. II, s. 363; Araslı, C. II, s. 264; Sədiq, s. 431. 
41 Ayan, s. 802; Qəhrəmanov, C. II, s. 362; Araslı, C. II, s. 264; Sədiq, s. 431. 
42 Ayan, s. 803; Qəhrəmanov, C. II, s. 365; Araslı, C. II, s. 264; Sədiq, s. 432. 
43 Ayan, s. 803; Qəhrəmanov, C. II, s. 364; Araslı, C. II, s. 265; Sədiq, s. 432. 
44 Ayan, s. 803; Qəhrəmanov, C. II, s. 365; Araslı, C. II, s. 264; Sədiq, s. 433. 
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029. 204b Bir iki üç gün cihāndur cāy-ı geşt 45 

030. 204b Gelmişem ķālū belādan mey-perest 46 

031. 204bh Gözlerüñ ¤āşıķları ķılur memāt  

032. 205a Ey meyi ¤Ísā-lebüñ ¤aynuʹl-ģayāt 

033. 205a Ey [demi] ¤Ísā-lebüñ āb-ı ģayāt  

034. 205a Ma¤rifetdür šālibā āb-ı ģayāt 

035. 205a Al elinden atın[ı] yabana at 47 

036. 205a Bu ģurūfdur otuz iki müfredāt  

037. 205a Žulmet içre ģāŝıl itdüm ben ģayāt 

038. 205a Bu bisāš-ı ¤aşķ imiş şašranc-ı źāt 48 

039. 205b Ey dişüñ lü¢lü¢ lebüñ āb-ı ģayāt  

040. 205b Ķur¤a-i -i devletde oynat ey dil at  

041. 205b Kim ezel ¤ahdinde ŝādıķdur dürüst 

042. 205b Yüzüñ devrinde ĥatm oldı ¤alāmet 49 

043. 205b Ĥabíbí dil sarāyın ķıldı ĥalvet 

 

  Ģarfüʹl-Cím 

044. 205b İy ģakím-i ģāźıķ-ı nāzük-mizāc 50 

 

  Ģarfüʹl-Ģā 

045. 205b Šoġdı maġribden güneş indi Mesíģ 51 

046. 206a Sāķí-i gül-ruĥ elinden bir ķadeģ 52 

 

  Ģarfüʹl-Ĥā 

047. 206a Šalmışam şol baģre kim pāyānı yoĥ 53 

048. 206a Derdine ¤āşıķlaruñ dermānı yoĥ 54 

049. 206a Göñlümi yaġmāladı şol āli çoĥ 55 

 

 

                                                           
45 Ayan, s. 804; Qəhrəmanov, C. II, s. 368; Araslı, C. II, s. 264; Sədiq, s. 432. 
46 Ayan, s. 803; Qəhrəmanov, C. II, s. 367; Araslı, C. II, s. 265;  Sədiq, s. 432. 
47 Ayan, s. 803; Qəhrəmanov, C. II, s. 364; Sədiq, s. 433. 
48 Qəhrəmanov, C. III, s. 162; Araslı, C. II, s. 265; Sədiq, s. 432. 
49 mefâîlün mefâîlün feûlün 
50 Ayan, s. 804; Qəhrəmanov, C. II, s. 368; Araslı, C. II, s. 265; Sədiq, s. 434. 
51 Ayan, s. 805; Qəhrəmanov, C. II, s. 369; Araslı, C. II, s. 265; Sədiq, s. 434. 
52 Ayan, s. 805; Qəhrəmanov, C. II, s. 369; Araslı, C. II, s. 266. 
53 Ayan, s. 805; Qəhrəmanov, C. II, s. 371; Araslı, C. II, s. 266; Sədiq, s. 433. 
54 Ayan, s. 805; Qəhrəmanov, C. II, s. 370; Araslı, C. II, s. 266; Sədiq, s. 433. 
55 Ayan, s. 805; Qəhrəmanov, C. II, s. 370; Araslı, C. II, s. 266; Sədiq, s. 433. 
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  Ģarfüʹd-Dāl 

050. 206a Ey boyuñ šūbā yüzüñ dārüʹl-ĥulūd 56 

051. 206a Ey cemālüñ ķul hüvaʹllāhu eģad 57 

052. 206a Ey ŝaçuñ maģşer yüzüñ dārüʹl-ĥulūd 58 

053. 206b Ey ezel nūrı cemālüñ tā-ebed 59 

054. 206b Kim ki oldı šāli¤i Ģaķʹdan sa¤íd 60 

055. 206b Ey cemālüñ kāf u hā yā ¤ayn ŝād 61  

056. 206b Ķutlu olsun server-i baĥt-ı cedíd  

057. 206b 62  آن ها كه همه روز درین شغل جهانند 

 

  Ģarfüʹr-Rā 

058. 206b Āb u ĥāki eyledi çün Ģaķ ĥamír 63 

059. 206b Ay-ile güneş yüzüñ ģayrānıdur 64 

060. 207a Çün Ģaķʹı her yerde eydürsen ki var 65 

061. 207a Ey ģarāmí gözlerüñ yaġmācılar 66  

062. 207a Ey iki ¤ālemde ģüsnüñ bí-nažír 67 

063. 207a Ey cemālüñ ģüsnine ģayrān ķamer 68 

064. 207a Ģaķ Te¤ālā varlıġı ādemdedür 69  

065. 207a Ey güneş yüzlü cemālüñ fitnedür 70 

066. 207a Ey göñül Ģaķ sendedür Ģaķ sendedür 71 

067. 207b Ey saçuñ her tārına biñ cān esír 72  

                                                           
56 Ayan, s. 806; Qəhrəmanov, C. II, s. 373; Araslı, C. II, s. 266; Sədiq, s. 434. 
57 Ayan, s. 806; Qəhrəmanov, C. II, s. 372; Araslı, C. II, s. 266; Sədiq, s. 434. 
58 Qəhrəmanov, C. II, s. 373; Araslı, C. II, s. 266. 
59 Ayan, s. 806; Qəhrəmanov, C. II, s. 372; Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 434.   
60 Ayan, s. 806; Qəhrəmanov, C. II, s. 374; Araslı, C. II, s. 266; Sədiq, s. 435. 
61 Ayan, s. 807; Qəhrəmanov, C. III, s. 163; Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 434. 
62 Farsça yazılmış rubâi. 
63 Ayan, s. 817; Qəhrəmanov, C. II, s. 395; Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 438. 
64 Ayan, s. 814; Qəhrəmanov, C. II, s. 374; Araslı, C. II, s. 270; Sədiq, s. 443. 
65 Ayan, s. 814; Qəhrəmanov, C. II, s. 396; Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 436. 
66 Ayan, s. 814; Qəhrəmanov, C. II, s. 382; Araslı, C. II, s. 270;  Sədiq, s. 436. 
67 Ayan, s. 812; Qəhrəmanov, C. II, s. 384; Araslı, C. II, s. 270; Sədiq, s. 439.  
68 Ayan, s. 818; Qəhrəmanov, C. II, s. 392; Araslı, C. II, s. 271; Sədiq, s. 435. 
69 Ayan, s. 811; Qəhrəmanov, C. II, s. 607; Araslı, C. II, s. 268; Sədiq, s. 440. 
70 Ayan, s. 817; Qəhrəmanov, C. II, s. 397; Araslı, C. II, s. 271; Sədiq, s. 441.   
71 Ayan, s. 808; Qəhrəmanov, C. II, s. 379; Qəhrəmanov, C. III, s. 163; Araslı, C. II, s. 268; Sədiq, s. 440. 
72 Ayan, s. 813; Qəhrəmanov, C. II, s. 396; Araslı, C. II, s. 273; Sədiq, s. 438. 

    Tuyuğun ilk iki dizeleri Qəhrəmanov C. II, s. 610ʹda yer alan başka bir tuyuğ ile aynıdır. 3. ve 4. dizeler farklıdır.   
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068. 207b Ey güneş ŝūretlü yār-ı dil-peźír 73   

069. 207b Cevher-i ferd ādemüñ kānındadur 74 

070. 207b Ģaķ Te¤ālāʹnuñ kelāmı nūrdur 75  

071. 207b Ģaķ Te¤ālāʹnuñ kelāmı sendedür 76 

072. 207b Ģaķ Te¤ālā Ādem oġlı özidür 77  

073. 207b Ģaķķʹa yār ol kim saña yār ol yeter 78 

074. 207bh Maĥzen-i ŝıdķ u ŝafā síneñdedür 79  

075. 207bh Ģaķ Te¤ālāʹnuñ ŝıfātı sendedür  

076. 208a Veʹē-ēuģānuñ āfitābı yüzidür 80 

077. 208a Çün vücūduñdur nigārā şehriyār 81 

078. 208a Her ne yerde gökde var ādemde var 82 

079. 208a Cennetüñ devri yüzüñ gülzārıdur 83 

080. 208a Šutdı yüzüñden cihānı cümle nūr 84  

081. 208a Şem¤ine güneş yüzüñ pervānedür 85 

082. 208a Şol ķaşı Çaçı büt-i meh-veş gelür 86 

083. 208b Ŝūretüñ levģinde Ģaķ ķıldı žuhūr 87 

084. 208b Ŝūretüñ Muŝģafʹdur iy bedr-i münír 88  

085. 208b ¤Ārıżı yāruñ cinān būstānıdur 89 

086. 208b ¤Āşıķuñ seyrānı ol ¤ālemdedür 90  

087. 208b ¤Aķreb oldı ¤ālemüñ ĥalķı vü mār 91  

                                                           
73 Ayan, s. 808; Qəhrəmanov, C. II, s. 395; Araslı, C. II, s. 270; Sədiq, s. 439. 
74 Ayan, s. 809; Qəhrəmanov, C. II, s. 387; Araslı, C. II, s. 268; Sədiq, s. 439. 
75 Ayan, s. 813; Qəhrəmanov, C. II, s. 376; Araslı, C. II, s. 269.  
76 Ayan, s. 808; Qəhrəmanov, C. II, s. 382; Araslı, C. II, s. 268; Sədiq, s. 440. 
77 Ayan, s. 809; Qəhrəmanov, C. II, s. 380; Araslı, C. II, s. 273; Sədiq, s. 437. 
78 Ayan, s. 807; Qəhrəmanov, C. II, s. 383; Araslı, C. II, s. 270; Sədiq, s. 437. 
79 Ayan, s. 810; Qəhrəmanov, C. II, s. 389; Araslı, C. II, s. 274; Sədiq, s. 440; Zülfe (2005), s. 131. 
80 Ayan, s. 809; Qəhrəmanov, C. III, s. 166. yüzidür: yüz durur; Qəhrəmanov. 
81 Ayan, s. 815; Qəhrəmanov, C. III, s. 168; Araslı, C. II, s. 272; Sədiq, s. 436. 
82 Ayan, s. 811; Qəhrəmanov, C. III, s. 170; Araslı, C. II, s. 273. 
83 Ayan, s. 815; Qəhrəmanov, C. II, s. 377; Araslı, C. II, s. 273; Sədiq, s. 442.  
84 Ayan, s. 814; Qəhrəmanov, C. II, s. 375; Araslı, C. II, s. 269.   
85 Ayan, s. 816; Qəhrəmanov, C. II, s. 381; Araslı, C. II, s. 272; Sədiq, s. 441. 
86 Ayan, s. 807; Qəhrəmanov, C. II, s. 391; Araslı, C. II, s. 273; Sədiq, s. 444. 
87 Ayan, s. 817; Qəhrəmanov, C. II, s. 608; Araslı, C. II, s. 269; Sədiq, s. 438. 
88 Ayan, s. 807; Qəhrəmanov, C. II, s. 387; Araslı, C. II, s. 270; Sədiq, s. 438. 
89 Ayan, s. 816; Qəhrəmanov, C. II, s. 394; Araslı, C. II, s. 274; Sədiq, s. 443. Bu tuyuğ Ivaz Paşa Oğlu Atayi tuyuğları 

arasında da yer almaktadır. Arslan, Uzeyir (2016), s. 178-80. 
90 Ayan, s. 817; Qəhrəmanov, C. II, s. 388; Araslı, C. II, s. 268; Sədiq, s. 439.  
91 Ayan, s. 816; Qəhrəmanov, C. II, s. 393; Araslı, C. II, s. 272; Sədiq, s. 435. 
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088. 208b Ķıldı insān mažharından Ģaķ žuhūr 92 

089. 208b Çün zamāne geldi geçdi yoķ medār 93 

090. 208b Ey cemālüñ otuz iki ĥašš-ı nūr  

091. 209a Fitnenüñ başı gözüñ sevdāsıdur 94  

092. 209a Fitnedür ¤aynuñ yüzüñ şems ü ķamer 95 

093. 209a Ķāmetüñ her dem ķıyāmet gösterür 96 

094. 209a Ķābe ķavseyn iki ķaşuñ yayıdur 97  

095. 209a Ķāf u nūn ma¤níde küllí ma¤nídür 98 

096. 209a Ger Ģaķ olduñ Ģaķ sıfātuñ ķandadur 99 

097. 209a Gel muģíš-i ¤aşķa bir kez šala gör 100 

098. 209b Gel ki sensen ¤arş u kürsí sendedür 101 

099. 209b Māhumuñ yüzinden oldı perde dūr 102  

100. 209b Her ne kim taķdír-i Yezdāní ķılur 103  

101. 209b Ey cemālüñ Ka¤be ĥaššuñ ģāciler 104 

102. 209b Sí vü dü dendān çü dürr-i ābdār 105   

103. 209b Çāh-ı Bābil çün zenaĥdānındadur 106 

104. 209b Yār elinden çün mey-i dil-keş gelür 107 

105. 209bh Ŝāf içen dā¢im ŝafā ģāŝıl ķılur 108 

106. 210a Sí vü dü çünki kelām-ı Kirdigār  

107. 210a ¤Arş u ferş [u] mā-sivaʹllāh ne ki var  

108. 210a Senden özge kim didi ¤ālemde var  

109. 210a Ŝūret ü ma¤nā durur her ne ki var  

110. 210a Bizüz ol abdāl-ı Rūm ģayrān u zār  

                                                           
92 Ayan, s. 815; Qəhrəmanov, C. III, s. 165. Qəhrəmanov neşrinde kelimeler farklıdır.  
93 Ayan, s. 811; Qəhrəmanov, C. II, s. 609; Qəhrəmanov, C. III, s. 163; Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 436. 

Qəhrəmanov neşrinde kelime farklıklıkları görülmektedir.  
94 Ayan, s. 808 Qəhrəmanov, C. II, s. 381; Araslı, C. II, s. 272; Sədiq, s. 442  
95 Ayan, s. 818; Qəhrəmanov, C. II, s. 391; Araslı, C. II, s. 272; Sədiq, s. 435. 
96 Ayan, s. 815; Qəhrəmanov, C. II, s. 390; Araslı, C. II, s. 271; Sədiq, s. 444.  
97 Ayan, s. 814; Qəhrəmanov, C. II, s. 394; Araslı, C. II, s. 271; Sədiq, s. 444. 
98 Ayan, s. 816; Qəhrəmanov, C. II, s. 376; Araslı, C. II, s. 273; Sədiq, s. 443. 
99 Ayan, s. 811; Qəhrəmanov, C. II, s. 389; Araslı, C. II, s. 268. 
100 Ayan, s. 812; Qəhrəmanov, C. II, s. 390; Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 438. 
101 Ayan, s. 808; Qəhrəmanov, C. II, s. 393; Araslı, C. II, s. 268; Sədiq, s. 440. 
102 Ayan, s. 817; Qəhrəmanov, C. II, s. 392; Araslı, C. II, s. 269; Sədiq, s. 437. 
103 Ayan, s. 818; Qəhrəmanov, C. II, s. 378; Araslı, C. II, s. 269; Sədiq, s. 444. 
104 Qəhrəmanov, C. II, s. 386; Sədiq, s. 437. 
105 Qəhrəmanov, C. II, s. 384; Araslı C. II, s. 275; Sədiq, s. 436. 
106 Ayan, s. 810; Qəhrəmanov, C. II, s. 385. 
107 Ayan, s. 807; Qəhrəmanov, C. II, s. 385; Araslı, C. II, s. 267.  
108 Ayan, s. 813; Qəhrəmanov, C. II, s. 609; Qəhrəmanov, C. III, s. 171; Araslı, C. II, s. 274; Sədiq, s. 444.  
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111. 210a Biz deli abdāl-ı Rūmʹuz ey nigār  

112. 210a Ģaķ kelāmı kendi nūrumdur ey yār  

113. 210ah Üstād er egri vü yalancıdur 109 

114. 210b Dürr-i deryā-yı šaríķāt bendedür  

115. 210b Küntü kenzüñ ma¤nísi ādemdedür 

116. 210b Ey göñül Ģaķ mušlaķ ol dilberdedür  

117. 210b Ģaķ sözin gör kim nice dür-dānedür 110 

118. 210b Sünbülüñ kim ŝad hezārān destedür 

119. 210b Ġamzeñ oķı cānuma peyvestedür  

120. 210b Çünki ķış geçdi teveccüh yazadur 111 

121. 210bh ¤Ārifüñ cānı ŝadef ¤irfānıdur 112  

122. 210bh Ger saña erden irişmeye nažar 113 

123. 210bh Ol nedür kim ayaġı başındadur  

124. 210bh ¤Aşķuñ odına göñül pervānedür 114  

125. 211a Ĥaberler içre bu bir ĥoş ĥaberdür  

126. 211a Bil vücūduñ kim Süleymān taĥtıdur 115 

127. 211a Çün cemālüñ kün fekānuñ źātıdur  

128. 211a Sí vü dü çünkim cihānda bāķidür 

129. 211a Bugün uş yār benümle yār olupdur  

130. 211a Ŝubģ u şām ¤āşıķlaruñ seyrānıdur  

131. 211a Her kişi kim ŝāģib-i idrāk olur  

132. 211ah Ey göñül tā gerdişüñ bünyādıdur 116 

133. 211ah Ehl-i ¤irfān ādemí cān-baĥşıdur 117 

134. 211b Gice gündüz ¤aşķ eri bídār olur  

135. 211b Aç gözüñi fażl-ı Ģaķʹdan cūdı gör  

136. 211b Aç gözüñ her yerde kāf u nūnı gör  

137. 211b ¤Āķil iseñ aç gözüñi ānı gör   

138. 211b Lebüñe la¤l-i cān-fezā didiler 118 

                                                           
109 Ayan, s. 812; Qəhrəmanov, C. III, s. 166; Araslı, C. II, s. 270; Sədiq, s. 442.  
110 Ayan, s. 811; Qəhrəmanov, C. III, s. 164; Araslı, C. II, s. 269; Sədiq, s. 441. 
111 Ayan, s. 810. 
112 Ayan, s. 809.  
113 Ayan, s. 810.  
114 Ayan, s. 809.  
115 Qəhrəmanov, C. III, s. 165; Araslı, C. II, s. 269; Sədiq, s. 441. 
116 Ayan, s. 810.  
117 Ayan, s. 809.  
118 Qəhrəmanov, C. III, s. 166; Araslı, C. II, s. 270. 
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139.  211b Dilberā ĥašuñ gül-i ĥandān durur 119 

140. 211b Sāye-i žılluñ hümāsı gün durur 

141. 212a Ey ķarındaş bil ölüm uyĥu durur 

142. 212a Biz ki bir abdāl-ı Rūmuz ki faķír 

143. 212a ¤Āşıķuñ adı neden oldı faķír  

144. 212a 120 ّاللّه و محمد و علی و شپر 
145. 212a Sende senlikden nice kim var eśer  

146. 212a Çün cemālüñ cennetüñ gülzārıdur 121 

147. 212a Perde çekmiş ara yerde perde var 122 

 

  Ģarfüʹz-Zā 

148. 212b Şāh-ı merdān ¤Alíʹdür sulšānumuz  

149. 212b Fażl-ı Ģaķʹdur vāķıf-ı esrārumız 123 

150. 212b Fā vü żād u lāma düşdi göñlümüz 124 

151. 212b Perde yüzinden götürdi māhumız 125   

152. 212b Ey cemālüñ ŝūret-i Raģmānʹumuz 126 

153. 212b Sensüz ey cān göñlüm ārām eylemez 127 

154. 212b Ey yüzi gül dili bülbül şāhumuz  

155. 213a Bir ¤acāyib şāha düşdi göñlümüz 128  

156. 213a Yine bir sulšāna düşdi göñlümüz 129  

157. 213a Yine bir dildāra düşdi göñlümüz 130 

158. 213a ¤Ayn u şín u ķāfa düşdi göñlümüz  

159. 213a Gözleri şehlāya düşdi göñlümüz 

160. 213a Fā vü żād u lāma düşdi göñlümüz 131  

                                                           
119 Qəhrəmanov, C. II, s. 375; Araslı, C. II, s. 274; Sədiq, s. 442. Bu tuyuğ Ivaz Paşa Oğlu Atayi tuyuğları arasında 

da yer almaktadır. Arslan, Uzeyir (2016), s. 178-80. 
120 Farsça rubâi. 
121 Qəhrəmanov, C. II, s. 383; Araslı, C. II, s. 275; Sədiq, s. 442. 
122 Qəhrəmanov, C. II, s. 379; Araslı, C. II, s. 275; Sədiq, s. 435. perde var: perdedār;  Araslı. 
123 Ayan, s. 819; Qəhrəmanov, C. II, s. 398; Araslı, C. II, s. 275; Sədiq, s. 445. 
124 Ayan, s. 818; Qəhrəmanov, C. II, s. 400; Araslı, C. II, s. 275; Sədiq, s. 445. 
125 Ayan, s. 819; Qəhrəmanov, C. II, s. 398; Araslı, C. II, s. 276; Sədiq, s. 446. 
126 Ayan, s. 819; Qəhrəmanov, C. III, s. 172; Araslı, C. II, s. 276; Sədiq, s. 446. 
127 Ayan, s. 819; Qəhrəmanov, C. II, s. 399; Araslı, C. II, s. 276; Sədiq, s. 444. 
128 Ayan, s. 819; Qəhrəmanov, C. II, s. 397; Qəhrəmanov, C. III, s. 172;  Araslı, C. II, s. 267; Sədiq, s. 445. 
129 Köksal (2000), s. 191. 
130 Köksal (2000), s. 191. 
131 Ayan, s. 819; Qəhrəmanov, C. III, s. 171; Araslı, C. II, s. 275; Sədiq, s. 445. Bu mısra ile başlayan ve yukarıdaki 

kaynaklarda geçen tuyuğun diğer 3 mısraı farklıdır 
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161. 213a Fā vü żād u lāma düşdi göñlümüz 132 

162. 213b Şāh-ı sím-endāma düşdi göñlümüz  

163. 213b Her ĥasís kim nefsini pāk eylemez 133 

164. 213b Biz ki ¤ilm-i enbiyāda gelmişüz 134  

165. 213b Biz ki şems ile ēuģāda gelmişüz  

166. 213b Emr-i Ģaķʹdur çün cihāda gelmişüz  

167. 213b Biz ki bil od ĥāk ŝudan gelmişüz 135 

168. 213b Biz ki varuz ŝanma yoķdan gelmişüz  

169. 214a Ebced oġlıyuz sebaķdan gelmişüz  

170. 214a Biz ki derd-i ¤aşķa demsāz olmışuz  

171. 214a Āb u gilden biz ki pinhān olmışuz 136 

172. 214a Biz ki Rūm içinde abdāl olmışuz  

173. 214a Biz ki dídāruña ¤āşıķ olmuşuz  

174. 214a Biz ki dirlik ¤āleminde olmışuz  

175. 214a Biz ki cām-ı ¤aşķ-ile mest olmışuz 

176. 214b Çün bu fāní ¤ālem içre fāniyüz   

177. 214b Gerçi biz bu ¤ālemüñ ķallāşıyuz  

178. 214b Biz ol abdāl-ı Rūm-ı bí-nevāyuz 137  

179. 214b Biz ki ol Fażlullāhʹuñ leşkeriyüz  

180. 214b Biz bení ādem ki ey dív ĥākiyüz 138 

181. 214b Bizi ŝūfí ŝanma ŝāfí rāhiyüz  

182. 214b Fażl-ı Ģaķʹdan biz ki ¤ālí-meşrebüz  

183. 215a Çünki faķr u fāķa ile rāģatuz  

184. 215a Biz ki ol baģrí vü baģr-i vaģdetüz  

185. 215a Ey šālib bāķílik umma fenāsuz  

186. 215a Çün Mesíģ-i nušķ-ile hem-dem bizüz 139 

187. 215a Kirdigāruñ nušķına ģāmil bizüz 

188. 215a Her nefes menzil-be-menzil göçerüz  

189. 215a Üç yüz altmış gün durur devrānımuz 140 

                                                           
132 Ayan, s. 818; Qəhrəmanov, C. III, s. 171; Araslı, C. II, s. 275; Sədiq, s. 445. 

     Qəhrə

göñlümüz”  
133 Köksal (2000), s. 193. 
134 Köksal (2000), s. 191. 
135 Köksal (2000), s. 192. 
136 Köksal (2000), s. 193. 
137 Vezin aksıyor.  
138 Köksal (2000), s. 192. 
139 Köksal (2000), s. 192. 
140 Qəhrəmanov, C. II, s. 400; Araslı, C. II, s. 276; Sədiq, s. 445. 
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190. 215b Gel beru gevher-şinās ol çün ayaz 

191. 215b Yidi kez yidi olur her yidimüz 141 

 

  Ģarfüʹs-Sín 

192. 215b Gel rıżāsın iste Ģaķķʹuñ her nefes 142 

193. 215bh Rezme ķuru ma¤rifetden el-ġıyās 143 

194. 215bh Senlük ola ger senüñle bir nefes 144 

 

  Ģarfüʹş-Şín 

195. 215b Devlet içün ķoymayan meydāna baş 

196. 215b Yidi ĥaššı kim ķılupdur Fażl fāş 145 

197. 215b ¤İndehu ¤ilmüʹl-kitāb ol māh imiş 146 

198. 215b Vechüñi bildüm ki vechuʹllāh imiş 147 

199. 216a Bil ki ādem mažharı Allāh imiş  

200. 216a Fażl[ı] bilen sırr-ı Fażluʹllāh imiş  

201. 216a Cümle eşyā Muŝģaf-ı āyāt imiş  

202. 216a Ādemí bu kā¢ināta cān imiş 148   

203. 216a Yārumuñ gül tek yañaġı ay imiş  

204. 216a ¤Aşķ sevdāsı ¤aceb sevdā imiş 149  

205. 216a  Ādemíye ma¤rifet ĥoş tāc imiş  

206. 216b  ¤Ārıżuñ zülfüñ ŝabāģ u şām imiş 150 

207. 216b  Bil bu ādem Ģaķʹdan ulu ad imiş  

208. 216b  ¤Āşıķuñ adı neden abdāl imiş 151 

209. 216b  Çünki vāģidden sivā ícād imiş  

210. 216b  ¤Āşıķ u ma¤şūķ ķadímí yār imiş  

211. 216b  Çünki Selmān oġlı üstād er imiş 152 

212. 216b  Dilberüñ la¤lüñden eşyā esrümiş 153 

                                                           
141 Qəhrəmanov, C. II, s. 399; Araslı, C. II, s. 276. 
142 Ayan, s. 820; Qəhrəmanov, C. II, s. 401; Araslı, C. II, s. 276; Sədiq, s. 446. 
143 ġıyāś=غياث  .ile yazılmış س 

144 Ayan, s. 820.  
145 Köksal (2000), s. 193. 
146 Qəhrəmanov, C. III, s. 173; Araslı, C. II, s. 276; Sədiq, s. 449; Köksal (2000), s. 190. 
147 Köksal (2000), s. 193. 
148 Köksal (2000), s. 193. 
149 Köksal (2000), s. 193. 
150 Qəhrəmanov, C. III, s. 174; Araslı, C. II, s. 277; Sədiq, s. 448. 
151 Ayan, s. 823; Qəhrəmanov, C. II, s. 610; Qəhrəmanov, C. III, s. 174; Araslı, C. II, s. 277; Sədiq, s. 448. 
152 Ayan, s. 823; Qəhrəmanov, C. II, s. 611; Qəhrəmanov, C. III, s. 175; Araslı, C. II, s. 277.  
153 Ayan, s. 822; Qəhrəmanov, C. II, s. 403; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 448. 
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213. 216bh  ¤Ārifüñ adı niçün abdāl imiş 154  

214. 217a  Ehl-i ¤irfānuñ maķāmı Ķāf imiş 155 

215. 217a  Ey yüzüñ ol levģ-ile maģfūž imiş 156  

216. 217a  Cümle Ģaķʹdur her ne kim mevcūd imiş 157 

217. 217a  Ķaşlaruñ kim ġāyet a¤lā šāķ-imiş 158 

218. 217a  Çünki hem evvel hem āĥir yār imiş 159 

219. 217a  Muŝšafā medlūl u Ādem dāl imiş 160 

220. 217a  Ŝūretüñ Šāhā ile Yāsín imiş 161  

221. 217b  Sen yüzi māh-ı tamāmı buldum uş 162 

222. 217b  ¤Ālemi yüzüñ gülistān eylemiş 163 

223. 217b  ¤Aşķ-ile ma¤şūķ u ¤āşıķ bir imiş 164  

224. 217b  Kün fekānuñ çünki aŝlı źāt imiş 165 

 

  Ģarfüʹš-Šā 

225. 217b  Çün ezelden ķudret ile bí-ġalaš 166  

226. 217b  Vechinüñ levģindedür sí vü dü ĥaš 

 

  Ģarfüʹl-Fā¢ 

227. 217b  ¤Aşķ imiş símurġ u ¤āşıķ kūh-ı Kāf 167 

228. 218a  Görmüşem símurġı ben der-kūh-ı Ķāf 168 

229. 218a  Ŝāf-dil ol ŝufiyā sen urma lāf  

230. 218a  169 ندارم به از تو نگاری لطيف 

 

                                                           
154 Ayan, s. 823; Qəhrəmanov, C. II, s. 403.  
155 Ayan, s. 820; Qəhrəmanov, C. II, s. 405; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 447. Bu tuyuğ Fenâyî Cennet Dîvânı’nda 

da vardır. Yıldız, s. 492-504; Aydın, s. 331-32. 
156 Ayan, s. 821; Qəhrəmanov, C. II, s. 401; Araslı, C. II, s. 278. 
157 Ayan, s. 821; Qəhrəmanov, C. II, s. 404; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 447. 
158 Ayan, s. 821; Qəhrəmanov, C. III, s. 173; Araslı, C. II, s. 277; Sədiq, s. 447. 
159 Ayan, s. 820; Qəhrəmanov, C. II, s. 405; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 447. 
160 Ayan, s. 823; Qəhrəmanov, C. III, s. 173; Sədiq, s. 448. 
161 Ayan, s. 822; Qəhrəmanov, C. III, s. 174; Araslı, C. II, s. 277; Sədiq, s. 448. 
162 Ayan, s. 822; Qəhrəmanov, C. II, s. 404; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 446. 
163 Ayan, s. 820; Qəhrəmanov, C. II, s. 403; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 446. 
164 Ayan, s. 820; Qəhrəmanov, C. II, s. 402; Araslı, C. II, s. 278; Sədiq, s. 447. 
165 Ayan, s. 821; Qəhrəmanov, C. II, s. 402; Araslı, C. II, s. 279; Sədiq, s. 446. 
166 Ayan, s. 823; Araslı, C. II, s. 279; Sədiq, s. 449.  
167 Ayan, s. 824; Qəhrəmanov, C. II, s. 406; Araslı, C. II, s. 279; Sədiq, s. 449. 
168 Ayan, s. 824; Qəhrəmanov, C. III, s. 176. 
169 Farsça rubâi. 



Seyyid Nesîmî’nin Neşredilmemiş Tuyuğları  | 433 

 

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 4, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2020 

  Ģarfüʹl-Ķāf 

231. 218a  Ey Ģaķʹa müştāķ olan uş sende Ģaķ 170 

232. 218a  Fażl-ı Ģaķʹdan çün hidāyet buldı Ģaķ 171 

233. 218a  Gel ki ġamdan cānumı yaķdı firāķ 172  

234. 218a  Çün zümürrüd ķıldı ¤aynumı ¤aķíķ 173 

235. 218b  Añlar olsañ cümle eşyādur sebaķ  

236. 218b  Çün yüzinden žāhir oldı nūr-ı Ģaķ  

237. 218b  Her ki fażl-ı Ģaķʹdan aldıysa sebaķ  

238. 218b  Ķudretinden her ne ki itdi mā-ĥalaķ  

239. 218b  Cemālüñ nūr-ı Yezdāníʹdür el-ģaķ 

240. 218b  Bu nüh šāķı ki gördüñ oldı erzaķ 

241. 218b  Ey iki ķaşuñ iki ¤ālemde šāķ  

242. 219a  Bizüz ol pervāne kim pervāsı yoķ 

243. 219a  Her kimüñ ki çehresinde zerdi yoķ  

244. 219ah  Šalmışam şol baģre kim pāyānı yoķ 174  

 

  Ģarfüʹl-Kāf 

245. 219a Ey ruģuñ ¤aşķında ser-gerdān felek 175  

246. 219a Ey güneş nūrı tecellídür yüzüñ 176 

247. 219a Ey ĥašuñ Ĥıżr āb-ı ģayvāndur sözüñ 177 

248. 219a Ģaşr u neşrüñ āfitābıdur yüzüñ 178 

249. 219a Ģaķ ¤ayān oldı gelüñ Ģaķķʹı görüñ 179 

250. 219b Ģaķ ¤ayān oldı vü gitdi şirk ü şek 180 

251. 219b Dört gerek dört dört gerek üç dört gerek 181  

252. 219b Şem¤-i tevģíd-i hidāyetdür yüzüñ 182 

253. 219b Ŝūret-i Ģaķʹdan işāretdür yüzüñ 183 

                                                           
170 Ayan, s. 824; Qəhrəmanov, C. II, s. 407; Araslı, C. II, s. 279; Sədiq, s. 449. 
171 Ayan, s. 824; Qəhrəmanov, C. II, s. 407; Araslı, C. II, s. 280; Sədiq, s. 449. 
172 Ayan, s. 824; Qəhrəmanov, C. II, s. 408; Araslı, C. II, s. 280; Sədiq, s. 449. 
173 Ayan, s. 825; Qəhrəmanov, C. III, s. 177; Araslı, C. II, s. 280; Sədiq, s. 450. 
174 206a iştirilerek yeniden yazılmış.  
175 Ayan, s. 826; Qəhrəmanov, C. II, s. 410; Araslı, C. II, s. 280; Sədiq, s. 450. 
176 Ayan, s. 828; Qəhrəmanov, C. II, s. 424; Araslı, C. II, s. 280. 
177 Ayan, s. 826; Qəhrəmanov, C. II, s. 421; Araslı, C. II, s. 280; Sədiq, s. 462. 
178 Ayan, s. 827; Qəhrəmanov, C. II, s. 422; Araslı, C. II, s. 280.  
179 Ayan, s. 826; Qəhrəmanov, C. II, s. 428; Araslı, C. II, s. 280; Sədiq, s. 462. 
180 Ayan, s. 825; Qəhrəmanov, C. II, s. 410; Araslı, C. II, s. 281; Sədiq, s. 450. 
181 Ayan, s. 826; Qəhrəmanov, C. II, s. 409; Araslı, C. II, s. 282. 
182 Ayan, s. 829; Qəhrəmanov, C. II, s. 424; Araslı, C. II, s. 281; Sədiq, s. 462. 
183 Ayan, s. 827; Qəhrəmanov, C. II, s. 422; Araslı, C. II, s. 281; Sədiq, s. 462.  
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254. 219b ¤Āşıķa ímān ile díndür yüzüñ 184 

255. 219b ¤Āşıķuñ beytüʹl-ģarāmıdur yüzüñ 185  

256. 219b ¤Aşķ ehli bí-ser ü sāmān gerek 186  

257. 219b Sí vü dünüñ ¤alā’imidür yüzüñ   

258. 219b Ģamdüliʹllāh yārümüñ gördüm yüzin 187 

259. 220a Fażl-ı Ģaķķʹūñ cāvidānıdur yüzüñ 188 

260. 220a Ķıble-i erbāb-ı tā¤atdur yüzüñ 189 

261. 220a Maģşerüñ ĥūrşíd ü māhıdur yüzüñ 190 

262. 220a Mažhar-ı esmā-yı küll oldı yüzüñ 191 

263. 220a Veʹē-ēuģānuñ āfitābıdur yüzüñ 192 

264. 220a Veʹē-ēuģānuñ āfitābıdur yüzüñ 193 

265. 220a Perçemi müşgín-i pür-çíndür ŝaçuñ  

266. 220a Pertev-i nūr-ı tecellídür yüzüñ 194 

267. 220b Ey elif ķaddüñe lām oldı ŝaçuñ 

268. 220b Çün hüden liʹl-muttaķíñ oldı ŝaçuñ  

269. 220b Firķatinden yandı bu cān zülfüñüñ  

270. 220b Key mu¤allā šāķ olupdur ķaşlaruñ  

271. 220b Bir ¤aceb ŝāģib-ķırāndur gözlerüñ 195 

272. 220b Fitne-engíz-i cihāndur gözlerüñ  

273. 220b Naķdini mercāna virdi gözlerüñ 196 

274. 220bh Tíz ider cānuma ĥançer kirpügüñ 197 

275. 220bh Baş ķoyup her dem kemān-keş ķaşlaruñ 198 

276. 220bh Bir ĥadeng atduķda yāre kirpigüñ 199 

277. 221a Eyledi baġrumda uş yara gözüñ  

                                                           
184 Ayan, s. 828; Qəhrəmanov, C. II, s. 425; Araslı, C. II, s. 281.  
185 Ayan, s. 827; Qəhrəmanov, C. II, s. 420; Araslı, C. II, s. 281; Sədiq, s. 463. 
186 Ayan, s. 825; Qəhrəmanov, C. II, s. 408; Araslı, C. II, s. 281; Sədiq, s. 450. Bu tuyuğ Ivaz Paşa Oğlu Atayi 

tuyuğları arasında da yer almaktadır. Arslan, Uzeyir (2016), s. 178-80. 
187 Qəhrəmanov, C. III, s. 188; Araslı, C. II, s. 294; Sədiq, s. 464.  
188 Ayan, s. 828; Qəhrəmanov, C. II, s. 423; Araslı, C. II, s. 281; Sədiq, s. 463; Zülfe (2005), s. 129. 
189 Ayan, s. 829; Qəhrəmanov, C. II, s. 423; Araslı, C. II, s. 281.  
190 Ayan, s. 828; Qəhrəmanov, C. II, s. 427; Araslı, C. II, s. 282; Sədiq, s. 463; Zülfe (2005), s. 130. 
191 Ayan, s. 828; Qəhrəmanov, C. II, s. 420; Araslı, C. II, s. 282. 
192 Ayan, s. 829; Qəhrəmanov, C. II, s. 426; Sədiq, s. 463. 
193 Ayan, s. 829; Qəhrəmanov, C. II, s. 426; Araslı, C. II, s. 285. 
194 Ayan, s. 828. 
195 Zülfe (2005), s. 124. 
196 Zülfe (2005), s. 124. 
197 Ayan, s. 830; Qəhrəmanov, C. III, s. 180; Araslı, C. II, s. 283; Sədiq, s. 467.  
198 Ayan, s. 830; Zülfe (2005), s. 124.  
199 Ayan, s. 830; Qəhrəmanov, C. II, s. 411; Araslı, C. II, s. 283; Sədiq, s. 467.  
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278. 221a Gör ne lušf u i¤tibār eyler gözüñ 

279. 221a Bir ¤aceb şírín-kelām oldı lebüñ 200  

280. 221a Ey büt-i şírín çü şekkerdür lebüñ 201  

281. 221a Selsebíle sāķi oldı leblerüñ  

282. 221a Cān gibi sırr-ı nihāndur aġuzuñuñ 202 

283. 221ah Siģr-ile iletdi cādū gözlerüñ 203 

284. 221ah Siģr-ile ŝayyād-ı cāndur gözlerüñ 204 

285. 221b Ey lebi mercān güherdür dişlerüñ 205 

286. 221b Ey ŝanem senüñ cevāhir dişlerüñ 206 

287. 221b Bir ¤aceb yāķūt-ı nāšıkdur dilüñ 207 

288. 221b Šūtí-i cāna şekerdür sözlerüñ 208 

289. 221bh Oldı çün āb-ı mu¤allaķ ġabġabuñ 209 

290. 221b Dilberā síb-i zeķandur ġabġabuñ  

291. 221b ¤Ālemi pür-nūr idüpdür ŝūretüñ 210 

292. 221bh Pertev-i nūr-ı Ĥudāʹdur ruĥlaruñ 211 

293. 221bh Ķıldı tende ur sarāy-ı ruĥlaruñ 212 

294. 221bh Ehl-i dil bilür ki cāndur ġabġabuñ 213 

295. 222a Añla kim fażl-ı Ĥudāʹdur ŝūretüñ  

296. 222a Gerçi kim sırr-ı nihāndur ŝūretüñ 214 

297. 222a Fażluʹllāhu Raģmāndur yüzüñ  

298. 222a Āfitāb-ı mašla¤-ı cāndur yüzüñ 

299. 222a Cennet-i ¤Adn-i ŝırāš oldı yüzüñ  

300. 222a Çeşme-i iśnā ¤aşerdür parmaġuñ 215  

301. 222a Cān u dil olsun ġubār-ı pāyuñuñ 216 

                                                           
200 Zülfe (2005), s. 126. 
201 Ayan, s. 831; Qəhrəmanov, C. II, s. 413; Araslı, C. II, s. 283; Sədiq, s. 464. 
202 Ayan, s. 831; Qəhrəmanov, C. III, s. 180; Araslı, C. II, s. 284; Sədiq, s. 464; Zülfe (2005), s. 127. 
203 Ayan, s. 830; Qəhrəmanov, C. III, s. 179; Sədiq, s. 466.  
204 Ayan, s. 829; Qəhrəmanov, C. II, s. 419; Araslı, C. II, s. 283; Sədiq, s. 465.  
205 Ayan, s. 832; Qəhrəmanov, C. II, s. 413; Sədiq, s. 464; Zülfe (2005), s. 127. 
206 Zülfe (2005), s. 127. 
207 Zülfe (2005), s. 128. 
208 Ayan, s. 829; Qəhrəmanov, C. II, s. 416; Araslı, C. II, s. 283; Sədiq, s. 465; Zülfe (2005), s. 128. 
209 Ayan, s. 831; Qəhrəmanov, C. III, s. 181; Araslı, C. II, s. 284; Sədiq, s. 464; Zülfe (2005), s. 129.  
210 Zülfe (2005), s. 126. 
211 Ayan, s. 830; Qəhrəmanov, C. II, s. 426; Sədiq, s. 463; Zülfe (2005), s. 125.  
212 Ayan, s. 830; Qəhrəmanov, C. II, s. 426; Sədiq, s. 463.  
213 Ayan, s. 831; Qəhrəmanov, C. II, s. 412.  
214 Zülfe (2005), s. 125. 
215 Zülfe (2005), s. 132. 
216 Ayan, s. 831; Zülfe (2005), s. 132. 
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302. 222ah Nāfe-i Çín ü Ĥašāʹdur beñlerüñ 217 

303. 222ah Müşg-i terden dāneler cān beñlerüñ 218 

304. 222b Serverā serv-i revāndur ķāmetüñ 219 

305. 222b Ĥoş ķıyāmet ķadd-i bālādur boyuñ 220 

306. 222b   Āyet-i seb¤uʹl-meśānídür yüzüñ 221  

307. 222b Ālemi ķıldı münevver ay yüzüñ 

308. 222b Āyet-i seb¤aʹl-meśānídür yüzüñ 222 

309. 222b Żāyi¤ oldı renc híç oldı emek 223  

310. 222b Ka¤beʹdür yüzüñ šavāf ider melek  

311. 222bh Ālemüñ ķavs-i hilālidür ķaşuñ  

312. 222bh Levģ-i maģfūž-ile Ķur¢ānʹdur yüzüñ  

313. 223a Šaríķınca giderseñ şems-i dínüñ 224  

314. 223a Uŝandum māl ü mülkinden cihāñuñ 225 

315. 223a Díde’i-i ¤irfānı aç bídār iseñ 226 

316. 223a Her kime kim ¤aşķı hem-rāh eyledüñ  

317. 223a Yedi kez yigirmi sekizdür yüzüñ 227 

318. 223a Šālibā evvel ķadem üç dört gerek 228 

319. 223a Perde götürdi yüzinden dilberüñ 229  

 

  Ģarfüʹl-Lām 

320. 223b İsm-i a¤žam bilmeyen insān degül 230 

321. 223b Ol bilür Ģaķķʹı ki yalancı degül 231 

322. 223b İy cemālüñ bí-bedel ģüsnüñ cemíl 232 

                                                           
217 Ayan, s. 831; Qəhrəmanov, C. III, s. 180; Araslı, C. II, s. 284; Sədiq, s. 466; Zülfe (2005), s. 125.  
218 Ayan, s. 830; Qəhrəmanov, C. II, s. 418; Araslı, C. II, s. 284; Sədiq, s. 466.  
219 Ayan, s. 831; Qəhrəmanov, C. III, s. 181; Araslı, C. II, s. 284; Sədiq, s. 464. 
220 Zülfe (2005), s. 133. 
221 Ayan, s. 827; Qəhrəmanov, C. III, s. 178; Araslı, C. II, s. 282; Sədiq, s. 463; Zülfe (2005), s.130. 
222 Ayan, s. 827; Qəhrəmanov, C. III, s. 178; Araslı, C. II, s. 282. 
223 Ayan, s. 826. 
224 şemsüʹd-dínüñ” te -i dín” yazıldı. 
225 Ayan, s. 832; Qəhrəmanov, C. III, s. 181; Araslı, C. II, s. 285. mefâîlün mefâîlün feûlün 
226 Ayan, s. 832; Qəhrəmanov, C. II, s. 428; Araslı, C. II, s. 285. Bu tuyuğ Ivaz Paşa Oğlu Atayi tuyuğları arasında 

da yer almaktadır. Arslan, Uzeyir (2016), s. 178-80. 
227 Qəhrəmanov, C. II, s. 425. 
228 Qəhrəmanov, C. II, s. 409; Araslı, C. II, s. 285. 
229 Qəhrəmanov, C. II, s. 412; Araslı, C. II, s. 285. 
230 Ayan, s. 833; Qəhrəmanov, C. II, s. 430; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 453. 
231 Ayan, s. 833; Qəhrəmanov, C. II, s. 429; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 453.   
232 Ayan, s. 836; Qəhrəmanov, C. II, s. 429; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 451. 
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323. 223b Ey yüzüñden ģūr u ġılmān münfa¤il 233 

324. 223b Ey behiştden tāze gelmiş tāze gül 234  

325. 223b Perdesüz ma¤būduñı gör ¤ābid ol 235 

326. 223b Ben otuz iki ģurūfam lem-yezel 236 

327. 224a Ģaķķʹa doġrı baķ vü Ģaķķʹı doġrı bil 237 

328. 224a Çünki sensin her ne kim var ey göñül 238 

329. 224a Ģuccetuʹllāh oldı nušķuñ nāšıķ ol 239 

330. 224a Ģaķķʹa ŝor ĥūbı vü Ģaķʹdan Ģaķķʹı bil 240 

331. 224a Rāzıķuʹr-erzāķdur mer¤aş degül 241  

332. 224a Dünyenüñ ehlinden uŝandı göñül 242  

333. 224a ¤Aşķ-imiş bāķí vü ģüsnüñ lā-yezāl 243 

334. 224b Ķāmetüñden serv ü ¤ar¤ar münfa¤il 244 

335. 224b Geç ikilikden elif tek vāģid ol 245  

336. 224b Gel ki sensüz bí-ķarār oldı göñül 246 

337. 224b Gözlerüñ sevdāsına düşdi göñül 247 

338. 224b Bir ¤acāyib dilbere düşdi göñül 248  

339. 224b Bí-vefā dünyādan uŝandı göñül 249 

340. 224b Yüzüñi Ģaķʹdan çevirme Ģaķķʹı bil 250 

341. 225a Mā-sivaʹllāh ŝūfiyā oldı ĥayāl 

342. 225a Muŝšafāʹnuñ şer¤ine sen ¤āşıķ ol   

343. 225a ¤Ālem-i faķrı fenāda fāní ol  

344. 225a Terk-i tecríd iķlímine fāní ol  

345. 225a Bende-i feyyāż-ı fażl u Ĥāliķ ol  

                                                           
233 Ayan, s. 836; Qəhrəmanov, C. II, s. 435; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 451. 
234 Ayan, s. 835; Qəhrəmanov, C. II, s. 430; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 452. 
235 Ayan, s. 835; Qəhrəmanov, C. II, s. 435; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 451. 
236 Ayan, s. 836; Qəhrəmanov, C. II, s. 436; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 450. 
237 Ayan, s. 834; Qəhrəmanov, C. II, s. 611; Qəhrəmanov, C. III, s. 182; Araslı, C. II, s. 288; Sədiq, s. 453. 
238 Ayan, s. 832; Qəhrəmanov, C. II, s. 433; Araslı, C. II, s. 286; Sədiq, s. 452.  
239 Ayan, s. 835; Qəhrəmanov, C. II, s. 439; Araslı, C. II, s. 287; Sədiq, s. 452. 
240 Ayan, s. 834; Qəhrəmanov, C. II, s. 438; Araslı, C. II, s. 287.   
241 Ayan, s. 834; Qəhrəmanov, C. II, s. 434; Araslı, C. II, s. 287.   
242 Ayan, s. 832; Qəhrəmanov, C. II, s. 431. 
243 Ayan, s. 835; Qəhrəmanov, C. II, s. 436; Araslı C. II, s. 287; Sədiq, s. 451. 
244 Ayan, s. 836; Qəhrəmanov, C. II, s. 431; Araslı, C. II, s. 287; Sədiq, s. 451. 
245 Ayan, s. 835; Qəhrəmanov, C. II, s. 434; Araslı, C. II, s. 287. 
246 Ayan, s. 832; Qəhrəmanov, C. II, s. 438; Araslı, C. II, s. 287; Sədiq, s. 452. 
247 Ayan, s. 833; Qəhrəmanov, C. II, s. 432; Araslı, C. II, s. 287; Sədiq, s. 452. 
248 Ayan, s. 833; Qəhrəmanov, C. III, s. 182; Araslı, C. II, s. 288; Sədiq, s. 452; Zülfe (2005), s. 134. 
249 Ayan, s. 833; Qəhrəmanov, C. II, s. 437; Araslı, C. II, s. 288; Sədiq, s. 453. 
250 Ayan, s. 834; Qəhrəmanov, C. II, s. 433; Araslı, C. II, s. 288.   
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346. 225a Şol kişi kim mest-i şehvet oldı ol  

347. 225a Her ki Fażlʹuñ ¤ilmine ķā¢il degül 

348. 225a Her ki Ģaķķʹuñ ¤ilmine maģrem degül 251 

349. 225ah Nušķuñı Ģaķ eyle Ģaķʹdan nāšıķ ol 252 

350. 225b Bu demi ĥoş gör ki yārā geçen dem dem degül 253  

351. 225b Sendedür ol nūr-ı Allāh ey göñül  

352. 225b Gözlerüñ alasına virdüm göñül 

353. 225b Ģoķķa-i lü¢lü¢-i lālādur göñül  

354. 225b Noķša-i esrār-ı esmādur göñül 254 

355. 225b Ģašš-ı reyģānına ģayrāndur göñül  

356. 225b Göñlüm eydür Ģaķķʹı ¤ayān eylegil 

357. 225b Cāhil-ile šutma iş ādem degül  

358. 226a Sözi ġāyet fikr idüp derk eylegil  

359. 226a Vech-i ādem vech-i Raģmān oldı bil  

360. 226a Çün şeyāšín ġavġā ķıldı ism-i a¤žam yād ķıl 255 

361. 226a Ķanı bir pāk i¤tiķād u ŝāf-dil  

362. 226a  256 در راه خدا دو كعبه آمد منزل     

363. 226a Yaĥşılıķdur kim ider āzād ķul  

364. 226a Ma¤rifetdür šālibā ĥayruʹl-emel 

365. 226b Her kimüñ ¤aķlında olmaya ĥalel 

366. 226b Çünki Ģaķʹdur her ne var evvel ezel  

367. 226b Çün tecellí itdi Feyyāż-ı ezel  

 

  Ģarfüʹl-Mím 

368. 226b Adımı Ģaķʹdan Nesímí yazaram 257  

369. 226b Ol dem İsrāfíl ü hem ŝūr olmuşam 258 

370. 226b ¤Aşķ içinde gör ne ģayrān olmışam 259 

371. 226b Fażl-ı Ģaķʹdan ben hidāyet bulmışam 260 

                                                           
251 Ayan, s. 834. Bu tuyuğ 225a kenarda kayıtlıdır. 
252 Ayan, s. 835; Qəhrəmanov, C. III, s. 182; Araslı, C. II, s. 287. Mükerrer yazım: 224aʹda yazılan tuyuğ tekrar 

yazılmış.  
253 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
254 Köksal (200), s. 194. 
255 fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
256 Farsça rubâi. 
257 Ayan, s. 840; Qəhrəmanov, C. II, s. 442; Araslı, C. II, s. 288; Sədiq, s. 454. 
258 Ayan, s. 839; Qəhrəmanov, C. II, s. 441; Araslı, C. II, s. 289; Sədiq, s. 455. 
259 Ayan, s. 839; Qəhrəmanov, C. II, s. 612; Araslı, C. II, s. 291. 

     Qəhrəmanov neşrinde 3. mısra eksik: ¤İlm içinde baģr-i ¤ummān olmışam, ŞR. 
260 Ayan, s. 839; Qəhrəmanov, C. II, s. 442; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 456. 
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372. 226bh Gel rıżāsın iste Ģaķķʹuñ sen müdām 261   

373. 227a Ey cihān ¤aşķ ehline sensüz ģarām 262 

374. 227a Ey cemālüñ mažhar-ı źāt-ı ķadím 263 

375. 227a Perde yüzinden götürdi Ģaķ tamām 264 

376. 227a Ben ezelden mest ü ģayrān gelmişem 265 

377. 227a Ben vücūd-ı mušlaķam mušlaķ direm 266 

378. 227a Ben ezelde ¤aşķ-ile pír olmuşam 267 

379. 227b Bulmuşam Ģaķķʹı eneʹl-ģaķ söylerem 268 

380. 227b Nār-ı ¤aşķuñ şu¤lesinden yanmışam 269 

381. 227b Vechüñe cebbār-ı ¤ālemden selām 270 

382. 227b Çün ezelden tā ebed bāķí benem 271  

383. 227b Ravża-i Rıēvān yüzüñdür veʹs-selām 272  

384. 227b Secde emrin dutmayan şeyšān-ı şūm 273  

385. 227b Ŝūretüñ naķşında ģayrān olmışam 274 

386. 227b Ķıbledür yüzüñ ķara ķaşuñ imām 275 

387. 227b Ben cihānda lā¢ubālí dervişem 276 

388.  227bh Levģ-ile Ķur¢ān yüzüñdür veʹs-selām 277 

389. 228a Gördüm ol ayı vü bayram eyledüm 278 

390. 228a Lā-mekānuñ taĥtına sulšān menem 279  

391. 228a Dünye ģādiś Allahʹuñ źātı ķadím 280 

                                                           
261 Ayan, s. 837.  
262 Ayan, s. 843; Qəhrəmanov, C. II, s. 447; Araslı, C. II, s. 289; Sədiq, s. 454. 
263 Ayan, s. 844; Qəhrəmanov, C. II, s. 449; Araslı, C.II, s. 289.  
264 Ayan, s. 843; Araslı, C. II, s. 289.   
265 Ayan, s. 838; Qəhrəmanov, C. II, s. 450; Araslı, C. II, s. 289; Sədiq, s. 457. 
266 Ayan, s. 840; Qəhrəmanov, C. II, s. 447; Araslı, C. II, s. 289; Sədiq, s. 457. direm: didüm, ŞR.   
267 Ayan, s. 839; Qəhrəmanov, C. II, s. 440; Araslı, C. II, s. 289; Sədiq, s. 455. 
268 Ayan, s. 837; Qəhrəmanov, C. II, s. 448; Araslı, C. II, s. 289; Sədiq, s. 456.   
269 Ayan, s. 840; Qəhrəmanov, C. III, s. 184; Araslı, C. II, s. 292; Sədiq, s. 456. 
270 Ayan, s. 843; Qəhrəmanov, C. II, s. 612; Qəhrəmanov, C. III, s. 185; Araslı, C. II, s. 292; Sədiq, s. 454. 
271 Ayan, s. 842; Qəhrəmanov, C. II, s. 451; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 458. 
272 Ayan, s. 838; Qəhrəmanov, C. II, s. 445; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 456. 
273 Ayan, s. 837; Qəhrəmanov, C. II, s. 449; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 458. 

     dutmayan: šutmadı; ŞR. 
274 Ayan, s. 839; Qəhrəmanov, C. II, s. 453; Araslı, C. II, s. 290;  Sədiq, s. 455. 
275 Ayan, s. 843; Qəhrəmanov, C. II, s. 443. 
276 Ayan, s. 840. Bu tuyuğ 227b kenarda kayıtlıdır. 
277 Ayan, s. 838; Qəhrəmanov, C. II, s. 445; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 454.  
278 Ayan, s. 841; Qəhrəmanov, C. II, s. 444; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 458. 
279 Ayan, s. 842; Qəhrəmanov, C. II, s. 452; Araslı, C. II, s. 290; Sədiq, s. 457. 
280 Ayan, s. 844. 



Mehmet ÖZDEMİR  | 440 

 

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 4, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2020 

392. 228a Dünyede ¤ömrümi gördüm bir šutam 281 

393. 228a Mestem ol meyden ki maĥmūr olmazam 282  

394. 228a Muŝģafʹuñ ģarfi vü evrāķı benem 283  

395. 228a Vechümi Allāhʹa teslím itmişem 284 

396. 228b Vaģdetüñ şehrinde seyrān eylerem 285 

397. 228b Her neye kim baķaram Ģaķ baķaram 286  

398. 228b Yāra her sā¤at selām olsun selām 287 

399. 228b Menzil-i Maģmūd imiş ¤ālí-maķām 288  

400. 228b Nāgehān būstāna girdüm ŝubģ-dem 289 

401. 228b Ĥvāce-i dünyā vü dín ķušbı imām  

402. 228b Min-ledün ¤ilminden işit bir kelām  

403. 229a Ögredenler diline ¤ādí kelām    

404. 229a Her nefes ol dilbere ben ĥādimem  

405. 229a Dilberüñ yolına cānı terk idem 290 

406. 229a Gözlerüñ esrārını fāş eyledüm 291 

407. 229a Her seģergeh derd-ile āh eylerem 292 

408. 229a Her zamān kim derd-ile yā hū direm 

409. 229a Bülbül oldum bir ¤acāyib öterem 293 

410. 229b 294 در دل هوس روی نگاری دارم  

411. 229b Vaģdetüñ baģrinde her dem yüzerem 295 

412. 229b Ģaķ benem Ģaķ bendedür ģaķdur sözüm 296 

413. 229b Mažhar-ı Yezdānʹa dūş oldı gözüm 297 

414. 229b Ben ģaķíķat mažharı źāt olmuşam  

                                                           
281 Ayan, s. 842. 
282 Ayan, s. 840; Qəhrəmanov, C. II, s. 443; Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 455. 
283 Ayan, s. 842; Qəhrəmanov, C. II, s. 446; Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 457. 
284 Ayan, s. 838; Qəhrəmanov, C. II, s. 452; Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 457. 
285 Ayan, s. 841; Qəhrəmanov, C. II, s. 444; Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 457. 
286 Ayan, s. 837; Qəhrəmanov, C. II, s. 446; Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 455. 
287 Ayan, s. 838; Qəhrəmanov, C. II, s. 448; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 453. 
288 Ayan, s. 837; Qəhrəmanov, C. II, s. 451; Araslı, C. II, s. 292; Sədiq, s. 454. 
289 Ayan, s. 844; Qəhrəmanov, C. III, s. 184; Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 453. 
290 Araslı, C. II, s. 291; Sədiq, s. 456. 
291 Ayan, s. 841; Qəhrəmanov, C. II, s. 440; Araslı, C. II, s. 292; Sədiq, s. 456. 
292  Köksal (2000), s. 195. 
293 Ayan, s. 841.  
294 Farsça rubâi. 
295 Ayan, s. 841; Qəhrəmanov, C. II, s. 439.  
296 Köksal (2000), s. 195. 
297 Köksal (2000), s. 195. 
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415. 229b Alnuñuñ ayına ģayrān olmışam 298 

416. 229b Perdelü bir dilbere zār olmuşam  

417. 229bh Söziñi cāndan sevenler ey himām 299 

418. 229bh Görmeyince seni ey cān gözlerüm  

419. 230a Ben ki ferdā günin imrūz itmişem  

420. 230a Tā temennā-yı viŝālüñ itmişem  

421. 230a Fürķatüñden gör ne ģāle dönmüşem  

422. 230a Göñlümi ol yüze ģayrān ķılmışam 

423. 230a Benüm vaģdetdedür yār-ile işüm 

424. 230a  300 از بعد علی شپيّر و شپرّ دانم  
425. 230a Ŝūretüñdür vech-i Raģmān ey ģakím 

426. 230a Var yüzüñde bist ü yek ģarf-i ķadím 301 

427. 230a Ŝūretüñdür bismiʹllāhiʹr-raģmāniʹr-raģím 302 

428. 230b Vech-i ādem oldı ol ism-i ¤ažím 303 

429. 230b Vech-i ādemdür ŝırātuʹl-müstaķím 304 

430. 230b Ādemʹüñ vechidür ol vech-i Kerím 305 

431. 230b Çünki irdi bād-ilen būy-ı nesím 306 

432. 230b Ģaķķı sende ķoma kim dād eyleyem 307 

433. 230b Gice mi var ŝubģa dek āh itmeyem  

434. 230b Leblerüñ şerbetini nūş eyledüm  

435. 230bh Fażl-ı bismʹillāhiʹr-raģmāniʹr-raģím 308 

436. 231a Āyet-i Raģmān yüzüñdür veʹs-selām 309 

437. 231a Ka¤be-i maķŝūd yüzüñdür veʹs-selām 310 

 

  Ģarfüʹn-Nūn 

438. 231a Olmadı çün Ģaķķʹa iķrāruñ bütün 311 

                                                           
298 Ayan, s. 839. 
299 Ayan, s. 842.  
300 Farsça rubâi. 
301 Qəhrəmanov, C. III, s. 186; Araslı, C. II, s. 292; Sədiq, s. 458. 
302 Ayan, s. 844. 
303 Köksal (2000), s. 194. 
304 Köksal (2000), s. 194. 
305 Köksal (2000), s. 194. 
306 Köksal (2000), s. 195. 
307 Ayan, s. 841; Qəhrəmanov, C. III, s. 185; Araslı, C. II, s. 292; Sədiq, s. 458. 
308 Araslı, C. II, s. 292; Qəhrəmanov, C. III, s. 185; Sədiq, s. 458.  
309 Zülfe (2005), s. 133. 
310 Ayan, s. 838. 
311 Ayan, s. 845; Qəhrəmanov, C. II, s. 456; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 461. 
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439. 231a Ey özüñden bí-ĥaber ġāfil uyan 312  

440. 231a Ey šolu senden cihān senden cihān 313 

441. 231a İy yüzüñ bāġında sünbül lāle-çín 314 

442. 231a Perdeden māh-ı tamām oldı ¤ayān 315 

443. 231a Enbiyānuñ ŝavm u ¤ıydı ey fülān 316 

444. 231b Ger dilerseñ Ĥāliķʹi itmek ¤ayān 317 

445. 231b Ģaķʹdan āgāh ol ki Ģaķʹdur cāvidān 318 

446. 231b Cānumı yandurdı şevķuñ ķandasan 319 

447. 231b Maġrib ü maşrıķda Ģaķʹdur söyleyen 320 

448. 231b Ģaķ tecellí eyledi Mūsā içün 321 

449. 231b Ģaķ Te¤ālā perdesüz oldı ¤ayān 322  

450. 231b Ger Ģaķʹı sen tanımışsan bí-gümān 323 

451. 231bh Çünki virdüñ göñlüñi bir yāre sen 324 

452. 231bh Ma¤rifet kesb itmedüñ sen fānísen 325 

453. 232a Ger sen isterseñ Ģaķʹı bilmek yaķín 326 

454. 232a Çoķ šavā¢if geldi geçdi çoķ zamān 327 

455. 232a Ben vücūd-ı mušlaķ oldum bí-gümān  

456. 232a Dir ķıyāmet ķaddini gören revān  

457. 232a Ey boyu serv-i ĥırāmān ķandasan 

458. 232a Server-i sulšān-ı ¤ālemsen bugün 

459. 232a Va¤de-i rūz-ı ķıyām oldı bugün  

460. 232ah Şehā bir bí-baŝíret ādemem ben 328 

                                                           
312 Ayan, s. 846; Qəhrəmanov, C. II, s. 458; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 461. 
313 Ayan, s. 847; Qəhrəmanov, C. II, s. 455; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 460. 
314 Ayan, s. 844; Qəhrəmanov, C. II, s. 455; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 464.  
315 Ayan, s. 843; 845; Qəhrəmanov, C. II, s. 453; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 460. 
316 Ayan, s. 847. Bu tuyuğ 231a kenarda kayıtlıdır.. 
317 Ayan, s. 846; Qəhrəmanov, C. III, s. 187; Araslı, C. II, s. 295; Sədiq, s. 459. 
318 Ayan, s. 847; Qəhrəmanov, C. III, s. 186; Araslı, C. II, s. 295; Sədiq, s. 460. 
319 Ayan, s. 845; Qəhrəmanov, C. II, s. 457; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 460. 
320 Ayan, s. 847; Qəhrəmanov, C. II, s. 454; Araslı, C. II, s. 293; Sədiq, s. 467. 
321 Ayan, s. 845; Qəhrəmanov, C. II, s. 458; Araslı, C. II, s. 294; Sədiq, s. 461.   
322 Ayan, s. 845; Qəhrəmanov, C. II, s. 456; Araslı, C. II, s. 294; Araslı, C. II, s. 295;  Sədiq, s. 459. 

     Bu tuyuğ Araslı neşrinde sadece üç kelime farkıyla hem 294. sayfada hem de  295. sayfada yazılıdır.    
323 Ayan, s. 848; Qəhrəmanov, C. II, s. 454; Araslı, C. II, s. 294; Sədiq, s. 459. 
324 Ayan, s. 848.  
325 Qəhrəmanov, C. III, s. 190; Araslı, C. II, s. 296; Sədiq, s. 460.  
326 Ayan, s. 847; Qəhrəmanov, C. II, s. 457; Araslı, C. II, s. 294; Sədiq, s. 466. 
327 Ayan, s. 848; Qəhrəmanov, C. III, s. 187; Araslı, C. II, s. 295; Sədiq, s. 459. 
328 Ayan, s. 846. mefâîlün mefâîlün feûlün 
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461. 232ah Lā-mekāna rāst iletdüm rāh ben 329  

462. 232ah Aķıdalı gözlerümden yaşı ben  

463. 232b Fażl-ı feyyāż-ı ezelden lā-yezālí Şems-idín 330 

464. 232b Bu cihān cānınuñ ol yüzi żıyāsı Şems-i dín 331 

465. 232b Genc-i ehl-i ĥvācegānuñ aġniyāsı Şems-i dín 332 

466. 232b Ŝuffa-i ehl-i ŝafānuñ ol ŝafāsı Şems-i dín 333 

467. 232b Cānumı yandurdı şāhā iştiyāķı Şems-i dín 334 

468. 232b Kendʹözin ŝūretde Ģaķ ķılmış güzín  

469. 232b Her ki tanıdı o nefsi ĥilķatin  

470. 233a Ģaşr-i maķŝūd-ı ĥalāyıķ yā emín 335 

471. 233a Münezzehdür yeri gögi yaradan  

 

  Ģarfüʹl-Vāv 

472. 233a Bunca hāy hū vü bunca hāy u hū 336  

 

  Ģarfüʹl-Hā 

473. 233a İy ķamer zülfüñ şebinde rū-siyāh 337 

474. 233a Cānumuñ la¤li meyidür cām ile 338 

475. 233a Düşmüşem mestāne ¤aynuñ āline 339 

476. 233a Secde eyler yüzüñe mihr-ile māh 340 

477. 233ah Ey ģayāsı görklü vü yüzi ŝulu 341 

478. 233b Fażl Rabb-ı źüʹl-celāl oldı bize 342 

479. 233b Mescid ü meyĥāne bir oldı bize 343 

                                                           
329 Ayan, s. 846. 
330 Nazm; fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün. Kelime nüshada “şemsü’d-dín” şeklinde yazıldığı halde metnin Latin 

harflerine aktarımında vezin gereği “şems-i dín”şeklinde yazıldı.  
331 Nazm; fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
332 Nazm; fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
333 Nazm; fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
334 Nazm; fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 
335 Ayan, s. 846; Qəhrəmanov, C. III, s. 189; Araslı, C. II, s. 294. 
336  Ayan, s. 848; Qəhrəmanov, C. II, s. 459; Qəhrəmanov, C. III, s. 192; Araslı, C. II, s. 296. 
337 Ayan, s. 848; Qəhrəmanov, C. II, s. 469; Araslı, C. II, s. 297;  Sədiq, s. 469. 
338 Ayan, s. 852; Qəhrəmanov, C. II, s. 465; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 470. 
339 Ayan, s. 850; Qəhrəmanov, C. II, s. 467; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 430. 
340 Ayan, s. 849; Qəhrəmanov, C. II, s. 464; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 469. 
341 Ayan, s. 848.  
342 Ayan, s. 852; Qəhrəmanov, C. II, s. 465; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 470. 
343 Ayan, s. 852; Qəhrəmanov, C. II, s. 466; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 470. 



Mehmet ÖZDEMİR  | 444 

 

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 4, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2020 

480. 233b Virmemek dil dilberüñ gísūsına 344 

481. 233b Cān fedā cānlar fedā enfāsına 345 

482. 233b Ģaķʹdan özge sen saña yār eyleme 346 

483. 233b Cāndadur yār iy göñül yār isteme 347 

484. 233b Ģaķķʹı bāšıl sanma Ģaķ yoķdur dime 348 

485. 233b Gülşen oldur ki güli híç ŝolmaya 

486. 234a Kim ki irdi ŝūretüñ ma¤nísine 349 

487. 234a Menba¤-ı ímān didiler ŝaçuña  

488. 234a Šolaşalu dil períşān zülfüñe 350 

489. 234a Oldı çün devlet müyesser başuña 351 

490. 234a Çün ¤ināyet oldı lāyıķ başuña  

491. 234a Ey ķamer māh-ı münevver alnuña 

492. 234a Şükr ider māh-ı münevver alnuña 352 

493. 234a Egri vü uġrı vü fettān ķaşuña 353 

494. 234a Cān u göñül šolaşalı zülfüñe 

495. 234b Bir güzellik virdi ol Ģaķ yüziñe  

496. 234b Ĥām gümişdür dir her aģmaķ burnuña 354 

497. 234b İrmedi şol āb-ı ģayvān la¤lüñe 355  

498. 234b Bir ¤acāyib ŝuŝadı cān la¤lüñe  

499. 234b Šaġıdup ol zülf-i ģāli boynuña 356 

500. 234b Gerçi şā¤ir āb eydür boynuña  

501. 234b Kim didi kim sím-i ĥāmdur gögsüñe 357 

502. 235a İncedür mūdan disem mū bilüñe 358 

                                                           
344 Ayan, s. 849; Qəhrəmanov, C. II, s. 463; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 430. Bu tuyuğ Ivaz Paşa Oğlu Atayi 

tuyuğları arasında da yer almaktadır. Arslan, Uzeyir (2016) s. 178-80. 
345 Ayan, s. 849; Qəhrəmanov, C. II, s. 461; Araslı, C. II, s. 296; Sədiq, s. 430.   
346 Ayan, s. 851; Qəhrəmanov, C. II, s. 466; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 471. 
347 Ayan, s. 851; Qəhrəmanov, C. II, s. 462; Araslı, C. II, s. 296; Sədiq, s. 470. 

     cāndadur: ķandadur; ŞR. 
348 Ayan, s. 852; Qəhrəmanov, C. II, s. 460; Araslı, C. II, s. 296; Sədiq, s. 470.  
349 Ayan, s. 850; Araslı, C. II, s. 297; Sədiq, s. 471. 
350 Ayan, s. 851.  
351 Ayan, s. 850; Qəhrəmanov, C. II, s. 463; Araslı, C. II, s. 296; Sədiq, s. 430. 
352 Ayan, s. 850; Qəhrəmanov, C. II, s. 461; Araslı, C. II, s. 297; Sədiq, s. 430. 

     şükr: reşk; ŞR. 
353 Ayan, s. 850. 
354 Zülfe (2005), s. 130. 
355 Zülfe (2005), s. 126. 
356 Ayan, s. 849; Zülfe (2005), s. 131. 
357 Zülfe (2005), s. 131. 
358 Ayan, s. 851; Zülfe (2005), s. 132 
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503. 235a Kim elifdür didi kim hā boyuña   

504. 235a ¤Ayn u lām u yā durur göñlümde şāh 

505. 235a Çünki oldı ģüsnüñe nūr-ı İlāh  

506. 235a ¤Āşıķuñdur yer ü gök şems-ile māh 359 

507. 235a Ŝūretüñ beytüʹl-ģarām oldı bize  

508. 235a Ŝūfinüñ destārı bizde bir pile  

509. 235ah ¤Aşķ-ile keçe ģarír oldı bize 360 

510. 235b Mím elif üç ¤ayn ile gördüm bile 361 

511. 235b Ķaş u kirpük yidi olur ŝaç-ile 362 

512. 235b Bülbül-i şūrídeyem gülzāruña  

513. 235b Şeş cihetden irmişem maķŝūduma 

514. 235b Ey göñül her yaña pervāz eyleme 363 

515. 235b Yaĥşı ol ey dil yamana beñzeme 

516. 235b Düşdi göñlüm ġamze-i cādūsına  

517. 236a Şems-i maġrib šoġdı ¤ālem üstine 

518. 236a Düşmüşem mestāne ¤aynuñ āline 

519. 236a Ģaķ hidāyet eyledi lušf ehline  

520. 236a Ey yüzüñ ümmüʹl-kitāb u fātiģa 364 

521. 236a Bāġ-ı cennet ģūr-ı Rıēvān fātiģa 

522. 236a Bize cūdı ķıldı Sübģān fātiģa  

523. 236a Ādemʹi bir oldı insān fātiģa 

524. 236b Rūy-ı ĥaššuñ māh-ı tābān fātiģa 

525. 236b Ŝūretüñdür vech-i Raģmān fātiģa  

526. 236b Yazdı alnuñ üzre Yezdān fātiģa 

527. 236b Āyet-i seb¤uʹl-meśāní fātiģa 

528. 236b Gün yüzüñdür cāvidāní fātiģa 

529. 236b Olduġıyçün vech-i Raģmān fātiģa 

530. 236b Vech-i ādem oldı ey cān fātiģa 

 

  Ģarf-i Lām-elif  

531. 237a Ben kebūter görmedüm kim bāz ola 365 

 

                                                           
359 Qəhrəmanov, C. III, s. 190; Araslı, C. II, s. 297; Sədiq, s. 469. 
360 Ayan, s. 852.  
361 Qəhrəmanov, C. III, s. 191; Araslı, C. II, s. 297. Qəhrəmanov neşrinde bazı kelime farklılıkları vardır. 
362 Qəhrəmanov, C. II, s. 460; Araslı, C. II, s. 296. 
363 Ayan, s. 851; Qəhrəmanov, C. II, s. 462; Araslı, C. II, s. 296.   
364 Ayan, s. 849; Qəhrəmanov, C. II, s. 464; Araslı, C. II, s. 298; Sədiq, s. 470. 
365 Qəhrəmanov, C. III, s. 192; Araslı, C. II, s. 297; Sədiq, s. 429. 
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  Ģarfüʹl-Yā  

532. 237a Ey saçuñ būyı Mesíģāʹnuñ demi 366 

533. 237a Ey ķamer šal¤atlu şems-i ĥāverí 367 

534. 237a Ey ķaşuñla kirpigüñ zülfüñ yidi 368 

535. 237a Ģaķ ŝıyām ayı[n] bize ¤ıyd eyledi 369 

536. 237a Ģaķ didi kim yer yidi vü gök yidi 370 

537. 237a Ey lebüñ vaŝlı ģayāt-ı sermedí 371 

538. 237ah Menba¤-ı cūd u ¤ašā bil ādemi 

539. 237b Gözleri pür-ĥvāba virdüm göñlümi 372 

540. 237b Zülf-i ¤anber-sāya virdüm göñlümi 373 

541. 237b Şol büt-i ra¤nāya virdüm göñlümi 374 

542. 237b Nāgehān bir aya virdüm göñlümi 375  

543. 237b Ŝūretüñ Muŝģafʹdur ey cān pāresi 376  

544. 237b Ma¤rifet ehline Ģaķ bínā didi 377 

545. 237b Ey yüzüñ ol levģi ki[m] maģfūž idi 378 

546. 238a Fürķatüñ derdi baña kār eyledi 379 

547. 238a Ķāmetüñ ķopdı ķıyāmet eyledi 380  

548. 238a Ķāf veʹl-Ķur¢ānʹdur ol māhuñ yüzi 381 

549. 238a Ķāf-ile nūndan yaratdı ¤ālemi 382  

550. 238a Görmüşem her şeyde Ģaķķ-ı mušlaķı 383  

551. 238a Ģaķʹda maķŝūd ne idi ĥaššuñ yidi 384 

                                                           
366 Ayan, s. 854; Qəhrəmanov, C. II, s. 474; Araslı, C. II, s. 299; Sədiq, s. 475. 
367 Ayan, s. 856; Qəhrəmanov, C. II, s. 474; Araslı, C. II, s. 299;  Sədiq, s. 474. 
368 Ayan, s. 858; Qəhrəmanov, C. II, s. 470; Araslı, C. II, s. 299; Sədiq, s. 473. 
369 Ayan, s. 856; Qəhrəmanov, C. II, s. 478; Araslı, C. II, s. 299; Sədiq, s. 472. 
370 Ayan, s. 858; Qəhrəmanov, C. II, s. 470; Araslı, C. II, s. 299. 
371 Ayan, s. 858; Qəhrəmanov, C. II, s. 613;  Qəhrəmanov, C. III, s. 197; Araslı, C. II, s. 302; Sədiq, s. 471. 
372 Ayan, s. 854; Qəhrəmanov, C. III, s. 195; Araslı, C. II, s. 301; Sədiq, s. 468. 
373 Ayan, s. 854; Qəhrəmanov, C. II, s. 476; Araslı, C. II, s. 299; Sədiq, s. 468. 
374 Ayan, s. 854; Qəhrəmanov, C. II, s. 476; Araslı, C. II, s. 299; Sədiq, s. 468. 
375 Ayan, s. 854; Qəhrəmanov, C. II, s. 475; Araslı, C. II, s. 299; Sədiq, s. 468. 
376 Ayan, s. 855; Qəhrəmanov, C. II, s. 473; Araslı, C. II, s. 300; Sədiq, s. 474. 
377 Ayan, s. 857; Qəhrəmanov, C. III, s. 197; Araslı, C. II, s. 301; Sədiq, s. 473. büt-i: perí; ŞR. 
378 Ayan, s. 859; Qəhrəmanov, C. III, s. 198; Araslı, C. II, s. 302. 
379 Ayan, s. 857; Qəhrəmanov, C. II, s. 472; Araslı, C. II, s. 303; Sədiq, s. 472. 
380 Ayan, s. 857; Qəhrəmanov, C. II, s. 473; Araslı, C. II, s. 303; Sədiq, s. 472. 
381 Ayan, s. 856; Qəhrəmanov, C. II, s. 471; Araslı, C. II, s. 303; Sədiq, s. 468. 
382 Ayan, s. 855; Qəhrəmanov, C. II, s. 475; Araslı, C. II, s. 303; Sədiq, s. 474. 
383 Ayan, s. 852; Qəhrəmanov, C. II, s. 469; Araslı, C. II, s. 303; Sədiq, s. 474. 
384 Ayan, s. 858; Qəhrəmanov, C. II, s. 471; Araslı, s. 304; Sədiq, s. 473. 

     Ģaķʹda maķŝūd ne idi haššuñ yidi: Kirpigüñ ķaşuñla zülfüñdür yidi; Ayan, Qəhrəmanov, Araslı,   Sədiq. 
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552. 238a Kim ki esrār-ı Nesímí bilmedi 385  

553. 238b Kim ki Ģaķʹdan šutmadı pend iy kişi 386  

554. 238b Kim elif tek vāģid [ü] ferd olmadı 387 

555. 238b Dünyeyi benüm diyenler ķalmadı 388 

556. 238b Mažhar-ı liʹllāh u ekberdür ¤Alí  

557. 238b Naŝŝ-ı ķāšı¤ birle ŝaģģ erdür ¤Alí  

558. 238b Muŝģaf-ı cānda muķarrardur ¤Alí  

559. 238b Şír-i Yezdān şāh-ı merdāndur ¤Alí 

560. 238bh Gülsitān-ı melekūtdur şāh ¤Alí 389 

561. 238bh Nār-ı Mūsā vü ¤aŝādur şāh ¤Alí 390 

562. 239a Çünki ¤ilmüñ şehrine derdür ¤Alí 

563. 239a Yerde gökde günden ižhārdur ¤Alí 

564. 239a Derd-i dilberden beni dūr eyledi 

565. 239a Her kim ol ģüsn-i cemāli sevmedi  

566. 239a Gözlerüm yaşı muģíši çaġladı 

567. 239a Çün yüzüñ levģinde ĥaš oldı yidi 391 

568. 239a Altı günde yaradıldı üç yidi 

569. 239b Ŝūretüñ Muŝģafʹdur ey ma¤nā eri 

570. 239b Šāli¤uñ mes¤ūd u burcuñ müşterí 

571. 239b Ey perí-símín perí bir baķ beri 392 

572. 239b Ģaķ baña bir ĥırķa biçdi kendʹözi 393 

573. 239b Şehr-i ¤ilmüñ çün ¤Alíʹdür ķapusı  

574. 239b Fażl-ı Yezdānʹuñ yüzüñdür nāmesi  

575. 239b Ey muģíšüñ baģrinüñ dürdānesi 394 

576. 239bh Vech-i ādem belki Ģaķķʹuñ mažharı  

577. 239bh Dil müselsel zülfüñüñ dívānesi  

578. 240a İstemekdür yerde gökde çün Ģaķʹı 

579. 240a Mažhar-ı źāt-ı Ĥudā bil ādemi 395 

                                                           
385 Ayan, s. 857; Qəhrəmanov, C. II, s. 477; Araslı, C. II, s. 304; Sədiq, s. 472. 
386 Ayan, s. 858; Qəhrəmanov, C. III, s. 199; Araslı, C. II, s. 302.   
387 Ayan, s. 853; Qəhrəmanov, C. II, s. 472; Araslı, C. II, s. 303; Sədiq, s. 472. 
388 Ayan, s. 853. 
389 Ayan, s. 855.  
390 Ayan, s. 855.  
391 Qehremanov, C. III, s. 197; Araslı, C. II, s. 302; Sədiq, s. 473. 
392 Qəhrəmanov, C. II, s. 478. 
393 Qəhrəmanov, C. III, s. 194; Araslı, C. II, s. 300; Sədiq, s. 468. 
394 Ayan, s. 856. 
395 Köksal (2000), s. 196. 
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580. 240a Fażl-ı feyyāż-ı Ĥudā bil ādemi 396 

581. 240a Eb u cedd-i enbiyā bil Ādemʹi 397 

582. 240a Rūģ-ı ķudsíye ķabā bil ādemi 398 

583. 240a Ādemi Fażl-ı Ĥudā bil ādemi 399 

584. 240a Çeşme-i āb-ı beķā bil ādemi 400 

585. 240a Ĥaste dildāruʹş-şifā bil ādemi  

586. 240a Ādemi bildüñ dilerseñ ādemi  

587. 240a Çünki šālib bilmez isen ādemi  

588. 240b Naŝŝ-ı ķāšı¤ hel etā bil ādemi 401 

589. 240b Ŝāģib-i her dü serā bil ādemi 402 

590. 240b Gel beru bil ādem iseñ Ādemʹi  

591. 240b Oldur ādem kim ura Ģaķʹdan demi  

592. 240b Zülf-i ¤anber-būya virdüm göñlümi 

593. 240b Bir ¤acāyib şāha virdüm göñlümi 403 

594. 240b Ey ¤Alí şāhum ¤Alí māhum ¤Alí  

595. 241a Raģmet añadur ki bilür ķadrini 

596. 241a Zülfüñ ne ¤aceb kemend imiş hey  

597. 241a Ey ŝabā behr-i Ĥudā ol yāre di  

Sonuç 

Bu çalışma ile 14. yüzyılda yaşamış olan Seyyid Nesîmîʹnin Türkçe Dîvânıʹnın 

bugüne kadar tanıtılmayan ve Nesîmî Dîvânı neşir çalışmalarında dikkate alınması 

gereken mühim bir kaynak olduğunu düşündüğümüz İstanbul Araştırmaları Enstitüsü 

Şevket Rado Yazmaları arasında yer alan nüshasının tanıtımı yapılmıştır. Nüsha içinde 

Rubâiyyât başlığı altında yazılmış 597 şiirin ilk mısraları yazılarak tuyuğ nazım şekliyle 

yazılmış olan 359 manzumenin bulundukları kaynaklar dipnotlarda gösterilmiştir. 

Rubâiyyât başlığı altında bulunan ancak önce yapılan neşir çalışmalarında yer almayan 

225 tuyuğ ile tuyuğ dışındaki nazım şekilleriyle yazılmış 13 şiirin tam metinlerine yer 

verilmiştir.  

                                                           
396 Köksal (2000), s. 196. 
397 Köksal (2000), s. 197. 
398 Köksal (2000), s. 197. 
399 Qəhrəmanov, C. II, s. 479; Araslı, C. II, s. 302; Sədiq, s. 468; Köksal (2000), 196. 
400 Köksal (2000), s. 196. 
401 Köksal (2000), s. 197. 
402 Köksal (2000), s. 197. 
403 Qəhrəmanov, C. III, s. 195; Araslı, C. II, s. 301; Sədiq, s. 469. 
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ŞR nüshası ihtiva ettiği 1437 şiirle bugüne kadar tespit edilen Nesîmî Dîvânı 

nüshalarının en hacimlisidir. Yazmada neşredilmemiş 225 tuyuğ yanında daha önceki 

neşir çalışmalarında olmayan ve çeşitli nazım şekilleriyle yazılmış 200ʹden fazla şiir 

vardır. ŞR nüshasında yer alan neşredilmemiş şiirlerin tamamını tek bir yazıda ele 

almanın ve makale formatında otaya koymanın çeşitli teknik zorlukları vardır. Bu 

sebeple çalışmada ŞR nüshasında yer alan şiirlerden sadece tuyuğlar ele alınmış ve 

yazının konusu özellikle neşredilmemiş tuyuğ metinleriyle sınırlandırılmıştır. 

Yazmada yer alan diğer manzumelerin ayrıntılı incelemesi başka bir çalışmanın 

konusudur. 

Bu çalışma ile Seyyid Nesîmîʹnin ŞR nüshasında bulunan ancak daha önce 

yayımlanmamış 225ʹi tuyuğ, 6ʹsı Farsça rubai, 5ʹi nazım ve 2 iki beyitlik gazel nazım 

şekliyle yazılmış 238 manzumesi ilk kez neşredilmiştir. Böylece Türk edebiyatının en 

çok tuyuğ yazan şairi olan Nesîmîʹnin bilinen tuyuğlarına daha önce neşri yapılmamış 

225 tuyuğ daha eklenmiş ve bilim dünyasının dikkatlerine sunulmuştur. Bununla 

birlikte Nesîmî Dîvânıʹnın ŞR nüshasında bulunan ve bu çalışma ile neşri yapılan 225 

tuyuğ ve diğer 13 manzumenin bazılarının Nesîmîʹye aidiyeti konusunda ihtiyatlı 

olmak gerektiği düşüncesindeyiz. Bu ihtiyat payını unutmamak kaydıyla bahse konu 

tuyuğ ve diğer manzumelerin aksini kanıtlayacak yeni verilere ulaşılıncaya kadar 

Nesîmîʹye ait olan veya ona atfedilen şiirler kabul edilerek yayımlanmasının klasik 

Türk edebiyatı alanına katkı sağlayacağı inancındayız. 
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METİN 

(Nesîmî Dîvânı ŞR Nüshasında Yer Alan Neşredilmemiş Tuyuğlar) 

  Ģarfüʹl-Elif 

001.  203b 

Mažhar-ı Ģaķ oldı cümle māsivā 

Ādem oldı bu sivādan píşvā 

Rāst ādem oldı ĥašš-ı istivā 

Ol durur āyíne-i źāt-ı Ĥudā 404 

002.  203b 

Ehl-i tašhír olduñ-ise šālibā  

Gör bu  kehf içinde ĥašš-ı istivā  

Kelb nefsüñ uydurur olsañ saña 

Ĥāk-i cismüñ olmaya bād-ı hevā 

003.  203b 

Cehd ķıl  ol ey ¤azízüm mehci¤ā 

Mehci¤ā olmaķ gerekdür mehci¤ā  

Kim ki oldı mehci¤ā vü behci¤ā  

Öyle bil Ģaķ andan oldı nehci¤ā 

004.  203b 

Kim ki beñzetdi hilāli ķaşuña 

Üşdi sevdā-yı ġam anuñ başuna 

Kim ki olmadı anuñla āşinā 

Yolda ķaldı yetmedi yoldaşuna 

005.  203bh 

Ŝūretüñ kimdür kemāhí Muŝšafā  

Muŝšafāʹnuñ ŝūretidür Murteżā 

Nūr-ı vāģidsüz aģaddur aduñuz 

Ey ķadüñ šūbā cemālüñ müntehā  

006.  203bh 

Ey güzel cāna yeter eyle cefā  

Müdde¤í-le göz göre źevķ u ŝafā 

Yoluña ben cān u baş terk eylerem 

Raģmüñi aġyāra iderseñ şehā 

                                                           
404 1/2 píşvā: bí-nevā; ŞR. Metinde müstensih ya da musahhih tarafından yapılanm düzeltmeler burada olduğu 

gibi gösterildi.   
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  Ģarfüʹl-Bā 

007.  203b 

Yanaġuñ nūrına ģayrān āfitāb 

Alnuña eyler sücūdı māhtāb  

Çünki ref¤ oldı cemālüñden niķāb 

Ģaķķʹı gör oldı ¤ayān min külli bāb 405 

008.  204a 

Ey ģabíbí cānib-i Ģaķʹdan ĥišāb 

Saña fāsıķ ad olındı çün cevāb 

Pes olındı her zamān mest ü ĥarāb 

Söz budur vaʹllāhu a¤lem biʹŝ-ŝavāb 

009.  204a 

Çünki yüzüñden götürüldi ģicāb 

Ru¢yet içün olısardur fetģ-i bāb 

Anda bunda gör dimekden yoķ zamān 

Bil yaķín vaʹllāhu a¤lem biʹŝ-ŝavāb 

010.  204a 

Zāhidā esmā içün ķılsañ ¤itāb 

Nʹeylesün ol çünki a¤mādur ĥišāb 

Mendedür çün āyet-i şābbü ķašaš 

Diñle şundan andadur ümmüʹl-kitāb 

011.  204a 

Efendüm vefālu gerekdür ģabíb 

Vefālu olıcaķ yaraşur šabíb  

Gerekdür yaraşur ben olam naŝíb 

Ģabíb ü šabíb ü naŝíb ü ġaríb 406 

012.  204bh 

Gözlerüñ ¤āşıķları ķılur memāt  

Leblerüñ mürdelere virür ģayāt  

Ben çekerem dem-be-dem ķahruñ senüñ 

Sen idersüñ müdde¤íye iltifāt  

                                                           
405 7/3 niķāb: ģicāb; ŞR. 
406 feûlün feûlün feûlün feûl. 11/1 efendüm: bize ol; 11/3 ben olam: bize ol; ŞR.  
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  Ģarfüt-Tā 

013.  205a 

Ey meyi ¤Ísā-lebüñ ¤aynuʹl-ģayāt 

Āb-ı ģayvāndur lebüñ ķand-i nebāt 

Ŝūretüñ yazusı oldı müfredāt  

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilāt 407 

014.  205a 

Ey [demi] ¤Ísā-lebüñ āb-ı-ģayāt 

Ŝūretüñ Muŝģaf ķaşuñ veʹn-nāzi¤āt 

Ĥašlaruñ el-ģamd ŝaçuñ vʹel-mürselāt  

Yer ü gök Ģaķ sen šolı źāt u ŝıfāt  

015.  205a 

Ma¤rifetdür šālibā āb-ı ģayāt 

Ma¤rifetdür žulmete cümle necāt 

Ma¤rifetsüz kişi olur bí-śebāt 

Ma¤rifet kesb eyleyen bulur śebāt 

016.  205a 

Bu ģurūfdur otuz iki müfredāt 

Oldı šālib hem ŝıfat hem ¤ayn-ı źāt 

Buña mažhardur ser-ā-ser kā¢ināt 

Gör münezzehdür bunı ez-şeş cihāt 

017.  205a 

Žulmet içre ģāŝıl itdüm ben ģayāt 

İrmeyiserdür baña hergiz memāt  

Bu şarābı içmek içün niçeler 

İstediler bulmadılar žulumāt 

018.  205b 

Ey dişüñ lü¢lü’ lebüñ āb-ı ģayāt 

Ŝoran anı bulmayısardur memāt 

Sözine ķılur şehā[de]t şeş cihāt  

Kim senüñ tek gelmedi ¤ālemde źāt 408 

                                                           
407 ŞR nüshasında terkipler “meyi ¤Ísā, demi ¤Ísā” örneklerinde olduğu gibi yer yer belirtme hal eki ile 

gösterilmiştir. Bu yazım metnin aktarımında “mey-i ¤Ísā, dem-i ¤Ísā” şeklinde düzeltilmiştir. 
408 Metin tamirine ihtiyaç duyulan yerlerde yapılan eklemeler köşeli parentez [ ] içinde yazılmıştır.   
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019.  205b 

Ķur¤a-i devletde oynat ey dil at 

Şāh ruĥ gözlerse at at ata at  

Beydaķ u fíl oyna ferz-i rūģ-ile 

Key ŝaķın kim olmayasın şāh māt  

020.  205b 

Kim ezel ¤ahdinde ŝādıķdur dürüst 

Devlet-i erkānı olmaz híç süst  

İ¤tiķādı behr-i díndür herkesüñ 

Šoġrulıķ yolında ger oldıysa cüst 409 

021.  205b 

Yüzüñ devrinde ĥatm oldı ¤alāmet  

Ŝaçuñ esrārıdur rāh-ı selāmet 

Gözüñ ider aña vaģy-i imāmet  

Ruĥuñ gören kişi oldı melāmet 410 

022.  205b 

Ĥabíbí dil sarāyın ķıldı ĥalvet 

İder her dem-be-dem yār-ile ŝoģbet  

O vaŝl-ı yār-ile çün buldı vuŝlat 

Ne ġam kim ĥalķ ide aña meźemmet 411 

  Ģarfüʹd-Dāl 

023.  206b 

Ķutlu olsun server-i baĥt-ı cedíd 

Şāzíliķ olsun ķaríb ü hem sa¤íd 

Düşmenüñ nice irişdi šāli¤i 

Šāli¤i dā¢im sa¤íd olsun sa¤íd 

  Ģarfüʹr-Rā 

024.  207bh 

Ģaķ Te¤ālāʹnuñ ŝıfātı sendedür  

Ģaķ-ŝıfāt ol belki źātı sendedür 

Cümle ¤ālem müfredātı sendedür 

Biñ bir aduñ ism ü źātı sendedür  

                                                           
409 21/1 kim ezel: kim ki öz; 21/3 herkesüñ: her kişi; ŞR.   
410 mefâîlün mefâîlün feûlün. 22/2 rāh-ı: dār-ı; 22/4 gören kişi oldı melāmet: ¤āşıķları ķıldı melāmet; ŞR. 
411 mefâîlün mefâîlün feûlün. 
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025.  208b 

Ey cemālüñ otuz iki ĥašš-ı nūr  

Vʹey šudaġuñ şerbeti mā¢-i šahūr 

Ey yüzinde iki fażl oldı žuhūr 

Şol ŝırāšuʹllāh men ķıldum ¤ubūr 412 

026.  210a 

Sí vü dü çünki kelām-ı Kirdigār   

Yerde gökde işidüp söyler a yār  

Çün o nušķuñ mažharıdur ne ki var 

Sen seni bil kim nesen ey pír ü kār 413 

027.  210a 

¤Arş u ferş [u] mā-sivaʹllāh ne ki var 

Çünki bir nūra mežāhirdür i yār 

Sen i šālib vaģdete it i¤tibār  

Bu taķarrübden geçegör zinhār 414 

028.  210a 

Senden özge kim didi ¤ālemde var  

Mažharuñdur ādemí ādemde var 

Ādem ü ¤ālem ķamu senden šolı 

Kim bilür bu sırrı kim maģremde var  

029.  210a 

Ŝūret ü ma¤nā durur her ne ki var 

Ŝūret ü ma¤nā çü sensen ey nigār 

Ma¤ní gözgü ŝūret oldı āşikār 

Ma¤ní ŝūret atına oldı süvār 415 

030.  210a 

Bizüz ol abdāl-ı Rūm ģayrān u zār 

Ķʹitdi ¤aşķuñ odı bizi ¤ayn-ı nār  

Çünki rind-i lā-mekānuz bí-ķarār 

Bu sebebden şehrimüzdür her diyār   

                                                           
412 Nesîmî “fażl” kelimesini çoğu yerde tevriyeli kullanmıştır. 
413 27/1 sí vü dü: çün sí dü, ŞR. 
414 3. mısrada vezin aksıyor.  
415 30/2 ey nigār: bil nigār; ŞR. 
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031.  210a 

Biz deli abdāl-ı Rūmʹuz ey nigār 

Olmuşuzdur ŝaçlaruñ-veş tārumār 

Bülbül-i cān göreli gün yüzini 

Kār u kesbüm her gün oldı āh u zār  

032.  210a 

Ģaķ kelāmı kendi nūrumdur i yār 

Sen de gör ol nūrı olma ehl-i nār 

Yedi ĥašla sācid ol sen zínhār 

Olma şeyšān tek la¤ín-i bí-ķarār 416 

033.  210b 

Dürr-i deryā-yı šaríķāt bendedür 

Pertev-i burc-ı ģaķíķat bendedür 

Şol ki ĥaššı dūdını? bildi tamām 

Bildi kim sırr-ı şerí¤at bendedür   

034.  210b 

Küntü kenzüñ ma¤nísi ādemdedür 

Ādem oldur bir nažar bir demdedür 

Síne-i Mecnūn ezelden ġamdadur 

Yevm-i Leylā dā¢im ol ĥürremdedür 

035.  210b 

Ey göñül Ģaķ mušlaķ ol dilberdedür 

Her ne kim isterseñ ol serverdedür 

Muŝģafʹuñ ĥaššı çün ol defterdedür 

Defter ol kim nūrdan perverdedür 

036.  210b 

Sünbülüñ kim ŝad hezārān destedür 

Her ķılında biñ dil ü cān bestedür 

Tír-i ġamzeñden bu cānum ĥastedür 

Gün yüzinden šāli¤üm ĥucestedür 

037.  210b 

Ġamzeñ oķı cānuma peyvestedür 

Sünbülüñden ĥāšırum ser-geştedür  

Sükkerín la¤lüñ ki şírín-bestedür 

Cāna ŝor kim gözlerüñden küştedür 417 

                                                           
416 33/3 ĥašla: ģašša, ŞR.  
417 37/3 la¤lüñ ki: la¤lüñle; ŞR. 
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038.  210bh 

Ol nedür kim ayaġı başındadur  

Ŝūret ü ma¤nā anuñ aşındadur 

Aġzı birdür dili iki cānı yoķ 

¤Ömri hem otuz iki yaşındadur  

039.  211a 

Ĥaberler içre bu bir ĥoş ĥaberdür 

Mü¢eśśirden görinen bir eśerdür 

Ne bilsün naķşı nice yazdı naķķāş 

Olar kim bu eśerden bí-ĥaberdür 418  

040.  211a 

Çün cemālüñ kün fekānuñ źātıdur  

Ŝūretüñ levģi anuñ iśbātıdur  

Pes eneʹl-ģaķ söylerem Manŝūr tek  

Bilmeyen bu sırrı şeyšān atıdur  

041.  211a 

Sí vü dü çünkim cihānda bāķídür 

Leblerüñ cāmından içen sāķídür 

Ehrimenʹe ŝunma anı şāķídür  

Ŝusuz ölmek seglerin çün ģāķídür 419 

042.  211a 

Bugün uş yār benümle yār olupdur  

Göñül yapmaķlıġa mi¤mār olupdur 

Gelin ¤işret ķılalum źevķ idelüm 

Ki zírā müdde¤í ber-dār olupdur 420 

043.  211a 

Ŝubģ u şām ¤āşıķlaruñ seyrānıdur 

Her nefes ¤āriflerüñ bayramıdur 

Her zamān bir ¤āşıķuñ devrānıdur 

Her ¤āşıķ bir ma¤şūķuñ ģayrānıdur 421 

                                                           
418 mefâîlün mefâîlün feûlün.  
419 41/1 sí vü dü: ģašš-ı çün; 41/4 seglerin çün: ölenlerüñ; ŞR. 
420 mefâîlün mefâîlün feûlün.  
421 43/4 ¤āşıķ ve ma¤şūķ kelimelerinde zihaf yapılmış. 
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044.  211a 

Her kişi kim ŝāģib-i idrāķ olur 

Ma¤rifetden cüst ü hem çālāk olur  

Hem şeríketden vücūdı pāk olur 

Menzili dā¢im anuñ eflāk olur  

045.  211b 

Gice gündüz ¤aşķ eri bídār olur  

Mest ü ģayrān vālih ü didār olur 

Küfr ü dín rūy [u] zülf-i yār olur  

¤Aşķ odına ĥār u ĥas gülzār olur 

046.  211b 

Aç göziñi fażl-ı Ģaķʹdan cūdı gör 

¤Ayn ķıldı cümle bir mevcūdı gör  

Ādemí bu šāli¤-i mes¤ūdı gör 

Ģaķķʹı görmez dív ü cín merdūdı gör 422 

047.  211b 

Aç gözüñ her yerde kāf u nūnı gör 

¤Ayn-ı źāt-ı Ĥāliķ-ı bí-çūnı gör 

Her kitābda yazılu meknūnı gör 

Anı görmez dív u cin mel¤ūnı gör    

048.  211b 

¤Āķil iseñ aç gözüñi ānı gör 

Āyine yüzine baķ Mecnūnʹı gör 

¤Ayn-ı vaģdet oldı ulu bunı gör  

Keśretüñ içinde ķalan dūnı gör 

049.  211b 

Sāye-i žılluñ hümāsı gün durur 

Ol gidicek žulmet-ile dün durur 

Āh u efgān itdigümden ün durur 

Ķudretinden çarĥ-ı gerdūn döndürür 

050.  212a 

Ey ķarındaş bil ölüm uyĥu durur 

Uyumaķ ¤aşķ ehline bed-ĥū durur 

Vech-i dilber cennet-i mínū durur 

Biz delüye anı sevmek ĥū durur 

                                                           
422 46/2 bir: bu; ŞR. 
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051.  212a 

Biz ki bir abdāl-ı Rūmuz ki faķír 

Derdmend ü ĥaste vü ĥor u ģaķír 

Düşmüşüz elden ayaķdan ey emír 

Fażlʹuñ ile sen bize ol destgír 423 

052.  212a 

¤Āşıķuñ adı neden oldı faķír 

Ģüsn-i bí-hemtāya olmışdur esír 

Šūr-ı ¤āşıķdur cemālüñ šal¤ati 

Muģsin oldı ģüsnüñüñ bedr-i münír 424 

053.  212a 

Sende senlikden niçe kim var eśer 

Dost yüzin görmez gözüñ söz muĥtaŝar 

Senligüñden sen geçerseñ ey beşer 

Dost yüzini göresin çün mā-ģażar 

  Ģarfüʹz-Zā 

054.  212b 

Şāh-ı merdān ¤Alíʹdür sulšānumuz  

Şāh Ģüseynʹe ķurbān olsun cānumuz 

Başımı top eyledüm meydānına  

Kerbelā yazusıdur meydānumuz  

055.  212b 

Ey yüzi gül dili bülbül şāhumuz  

Ģamdüliʹllāh kim işitdüñ āhumuz 

Yine šoġrı istivāmuz māhumuz  

Fażl-ı iģsān eyledi Allāhʹumuz 

056.  213a 

¤Ayn u şín u ķāfa düşdi göñlümüz 

Ŝanki kūh-ı Ķāfʹa düşdi göñlümüz 

Yār-ı pür-elšāfa düşdi göñlümüz 

Ŝanmañuz kim lāfa düşdi göñlümüz 

                                                           
423 51/4 Fażlʹ uñ ile: Fażlʹ uñ-ile; ŞR. 
424 52/4 ģüsnüñüñ: ģüsnüñle; ŞR. 
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057.  213a 

Gözleri şehlāya düşdi göñlümüz 

Ķāmet[i] bālāya düşdi göñlümüz  

Ģüsn[i] bí-hemtāya düşdi göñlümüz 

Bir yüzi bedr aya düşdi göñlümüz 

058.  213b 

Şāh-ı sím-endāma düşdi göñlümüz 

Zülf-i ¤anber-dāma düşdi göñlümüz 

Çünki bizi ŝā¢im ol dem itdi ¤aşķ 

Lā-cerem bayrama düşdi göñlümüz 

059.  213b 

Biz ki şems ile ēuģāda gelmişüz 

Rāst-ı ĥašš-ı istivāda gelmişüz 

Pāk-dín-i i¤tiķāda gelmişüz 

Nefs-i kāfirle cihāda gelmişüz 

060.  213b 

Emr-i Ģaķʹdur çün cihāda gelmişüz 

Ser-be-ser bu māsivāda gelmişüz 

Va¤de-i yevmiʹl-beķāda gelmişüz 

Bu fenā dāra beķāda gelmişüz 

061.  213b 

Biz ki varuz ŝanma yoķdan gelmişüz  

Key ŝaķın yaķın ıraķdan gelmişüz 

Biz vücūda źāt-ı Ģaķʹdan gelmişüz 

Az degül bu mülke çoķdan gelmişüz 

062.  214a 

Ebced oġlı yüz sebaķdan gelmişüz  

Šālibüʹl-¤ilmüz u źevķden gelmişüz 

Nūr-ı dídāruz şafaķdan gelmişüz 

Ĥālıķ-ı Rabbüʹl-felaķdan gelmişüz  

063.  214a 

Biz ki derd-i ¤aşķa demsāz olmışuz  

Rind-i ķallāşuz nažar-bāz olmışuz  

Çünki Fażl-ı Ģaķķʹa feyyāż olmışuz  

¤Āleme şāh-ı ser-efrāz olmışuz 
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064.  214a 

Biz ki Rūm içinde abdāl olmışuz 

Bu cihāndan fāriġuʹl-bāl olmışuz 

Çün fenā mülkinde pā-māl olmışuz 

Ĥoş mübārek vaķt-i ĥoş-ģāl olmışuz 

065.  214a 

Biz ki dídāruña ¤āşıķ olmışuz 

¤Aşķıñuñ yolında ŝādıķ olmışuz 

Ĥalķ içinde çün münāfıķ olmışuz  

Raģmet-i fażlıña lāyıķ olmışuz 425 

066.  214a 

Biz ki dirlik ¤āleminde ölmişüz 

Mūtū ķable en temūtū olmışuz  

Vaģdetüñ deryāsına çün šalmışuz  

Ol dür-i yektāyı bil kim almışuz  

067.  214a 

Biz ki cām-ı ¤aşķ-ile mest olmışuz 

Varlıġımuz giderüp hest olmışuz  

Dört yidi dört kez daĥı heşt olmışuz 

Belki bu ma¤nā ile şaŝt olmışuz 

068.  214b 

Çün bu fāní ¤ālem içre fāníyüz   

Ol sebebden kā¢inātuñ cānıyuz 

Ŝūretā gerçi ki biz cismāníyüz 

Síret-i ma¤níde ĥod rūģāníyüz  

069.  214b 

Gerçi biz bu ¤ālemüñ ķallāşıyuz  

Rind ü evbāş ķaylı vü ķallāşıyuz 

Líkin ol pír-i muġān işiginüñ 

Bir kemíne kemterín ferrāşıyuz  

070.  214b 

Biz ol abdāl-ı Rūm-ı bí-nevāyuz  

Ki her dem derd-i yāra mübtelāyuz 

Fenā dārında gerçi kim fenāyuz  

Beķā dārında baķ ģayy ü beķāyuz 426 

                                                           
 ile (ك) ile yazılması gerekirken kef (ن 425

yazılmıştır. Bu şekildeki yanlış yazımlar transkripsiyonda düzeltilmiştir. 
426 mefâîlün mefâîlün feûlün. 
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071.  214b 

Biz ki ol Fażlullāhʹuñ leşkeriyüz 

Kün elinden žuhūr itmiş çeríyüz 

Çünki abdālān-ı Rūmʹuñ eriyüz 

Selāšín-i cihānuñ serveriyüz 427 

072.  214b 

Bizi ŝūfí ŝanma ŝāfí rāģíyüz 

Şem¤-i cānuñ nūr[ı] vü mıŝbāhıyuz 

Ma¤rifet deryāsınuñ mellāģıyuz 

Şehr-i ¤ilmüñ bābı vü miftāģıyuz 

073.  214b 

Fażl-ı Ģaķʹdan biz ki ¤ālí-meşrebüz  

Rind-i ķallāşuz müberreh meźhebüz  

Çün o mihrüñ na¤lininde kebkebüz 

Mihr [ü] mehden sa¤d-i rūşen kevkebüz 

074.  215a 

Çünki faķr u fāķa ile rāģatuz  

Ol sebebden her dem ehl-i ŝūretüz 

Ŝūret-i Raģmānʹa ģayrān olmışuz  

Bizi ŝanmañ mest-i ehl-i şöhretüz 

075.  215a 

Biz ki ol baģrí vü baģr-i vaģdetüz 

Her dem ol deryāda ġarķ-ı ģayretüz 

Māsivāda istivāyı göreli 

Bí-gümān bilgil ki ehl-i ru¢yetüz 

076.  215a 

İ šālib bāķíliķ umma fenāsuz  

Fenānuñ ĥod vücūdıdur beķāsuz 

Vücūdʹullāh olaydı māsivāsuz 

Deger kimse sivā Fażl-ı Ĥudāʹsuz 428 

077.  215a 

Kirdigāruñ nušķına ģāmil bizüz 

Aña ¤ālem olmasaķ cāhil bizüz 

Kímyā-yı cāna çün vāŝıl bizüz 

Bil bu sırrı bilmesek vāŝıl bizüz 

                                                           
427 Dizelerde vezin değişiyor. 1. ve 3. dizelerde vezin: fâilâtün fâilâtün fâilün; 2. ve 4. dizelerde vezin: mefâîlün 

mefâîlün feûlün. 
428 mefâîlün mefâîlüñ feûlün. 
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078.  215a 

Her nefes menzil-be-menzil göçerüz  

Gün bugün nice olursa giçerüz  

Çün müdām vaģdet meyinden içerüz 

Ehl-i şirküñ kevśerinden ķaçaruz 

079.  215b 

Gel beru gevher-şinās ol çün ayaz 

Gevheri tanı ģaķíķat ne mecāz 

Gevheri bil gevheri bul gevheri 

Gevheri bilendür olan şāhbāz 

  Ģarfüʹş-Şín 

080.  215b 

Devlet içün ķoymayan meydāna baş 

Beglük alup olmadı ¤ālemde baş 

Er gerek erlik güninde ad ala 

Ķılıcuñ ķarşular içinde savaş 

081.  216a 

Bil ki ādem mažharı Allāh imiş 

Vechi anuñ Ģaķķʹa šoġrı rāh imiş 

Çün bu sırra enbiyā āgāh imiş 

Bilmeyen dív ¤āŝí vü gümrāh imiş 

082.  216a 

Fażl[ı] bilen sırr-ı Fażluʹllāh imiş 

Aģmed ü Ādemʹden ki ol āgāh imiş 

¤Ayn lām ye ma¤níde çün şāh imiş 

İşbu remzi añlayan Allāh imiş 

083.  216a 

Cümle eşyā Muŝģaf-ı āyāt imiş 

Ol ŝıfāt-imiş vücūduñ źāt imiş 

Ger ¤Arab ger Hind ger Türk Tāt  imiş 

Yüzlerinde sí vü dü āyāt imiş 429 

084.  216a 

Yārumuñ gül tek yañaġı ay imiş 

Gör ki ĥūblar arasında bay imiş  

Yüzi  naķşı ebced ü šāhā imiş 

Ķara ŝaçı leyletüʹl-isrā imiş 

                                                           
429 3. mısrada vezin aksıyor.  
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085.  216a 

Ādemíye ma¤rifet ĥoş tāc imiş 

Salšanatla māl ü mülk ü bāc imiş 

Ma¤rifetsüz ādemí muģtāc imiş 

¤Ālem anuñ olsa ķarnı aç imiş 

086.  216b 

Bil bu ādem Ģaķʹdan ulu ad imiş 

Ka¤betuʹllāh ĥayme-i mí¤ād imiş 

Çün Melik Şākir’dür ol üstād imiş 

Ma¤rifet bu yolda ġayet zād imiş 

087.  216b 

Çünki vāģidden sivā ícād imiş  

Bu sivā ĥod ser-be-ser bir ad imiş 

Kim bu sırrı bilse dā¢im şād imiş  

Ġuŝŝasından dünyenüñ āzād imiş 

088.  216b 

¤Āşıķ [u] ma¤şūķ ķadímí yār imiş  

Sırr-ı žāhir bilmeyen aġyār imiş 

Bu Nesímíʹnüñ çün ol dildār imiş 

Niçe dildār ķamu andan var imiş 430 

  Ģarfüʹš-Šā 

089.  217b 

Vechinüñ levģindedür sí vü dü ĥaš 

¤Aşķınuñ deryāsına düş hem-çü baš 

Gel oķı yüzinde aġ u ķara ĥaš 

Uşta gör fí ŝūretin emred ķıšaš 

  Ģarfüʹl-Fā¢ 

090.  218a 

Ŝāf-dil ol ŝūfiyā sen urma lāf 

Kūşe-i meyĥānede it i¤tikāf 

Şol perí meh-rūy[ı] it her dem šavāf 

Fażl-ı raģmet bí-kerāndur lā-taĥāf  

                                                           
430 İlk iki mısra Ayan neşrinde 3. ve 4. mısra olarak yer almaktadır; diğer iki mısra farklıdır.  
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091.  218a 

 431 

  Ģarfüʹl-Ķāf 

092.  218b 

Añlar olsañ cümle eşyādur sebaķ  

Gel müderris göresen bu derse baķ 

Ķamu eşyā mažharıdur çün Ģaķʹuñ 

Bí-gümān híç yoķ durur illā ki Ģaķ  

093.  218b 

Çün yüzinden žāhir oldı nūr-ı Ģaķ 

Ģaķ ¤ayān oldı anuñ yüzine baķ 

Yazılu yüzindedür Ķur¢ān sebaķ 

Sendedür Ģaķ sendedür Ģaķ sende baķ 

094.  218b 

Her ki fażl-ı Ģaķʹdan aldıysa sebaķ 

Aña bil irdi ģaķíķat feyż-i Ģaķ 

Her ki vechin istivādan itdi şaķ 

Göze göz görindi aña Rabb-ı ģalķ 

095.  218b 

Ķudretinden her ne  itdi mā-ĥalaķ 

Anı ĥašš-ı istivādan itdi şaķ 

Ĥālıķıdur cümlenüñ Rabbüʹl-ĥalaķ 

İstivānuñ ¤aynıdur her şeyde baķ 

096.  218b 

Cemālüñ nūr-ı Yezdāníʹdür el-ģaķ 

Cemālün ĥaššıdur ĥaššı muģaķķaķ 

Yüzüñ ĥaššı ķılupdur ayı min şaķķ 

Zi-Muŝģafʹdur cemālüñ āyeti Ģaķ 432 

                                                           
431 Farsça tuyuğ. feûlün feûlün feûlün feûl  

 Nedārem beh ez-to nigārí lašíf / Beh ez-to nebāşed be-¤ālem ģaríf 

 Nigārí be-¤ālem nedídem žaríf / Lašíf-i ģaríf-i žaríf-i şeríf  
432 mefâîlün mefâîlün feûlün 
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097.  218b 

Bu nüh šāķı ki gördüñ oldı ezraķ 

Döner šurmaz gice gündüz mu¤allaķ  

Nedür maķŝūdı bildüñ mi ey aģmaķ 

Hemān bil büʹl-beşerden feyż ider Ģaķ 433 

098.  218b 

Ey iki ķaşuñ iki ¤ālemde šāķ  

Leblerüñ şānındadur ke¢sen dihāķ  

Āb-ı ģayvāndur lebüñ aldum soraķ  

Düşdi ģüsnüñden cihāna biʹl-ġalāķ 

099.  219a 

Bizüz ol pervāne kim pervāsı yoķ 

Yaķmışuz ser şem¤[a] dest [u] pāsı yoķ 

İderüz Allāhu illā lāsı yoķ 

Cān [u] göñlüñ andan artuķ pāsı yoķ 

100.  219a 

Her kimüñ ki çehresinde zerdi yoķ 

¤Aşķ odından cān içinde derdi yoķ 

¤Āşıķuñ çün kim bir āh-ı serdi yoķ  

 Ma¤şūķuñ bāġında anuñ verdi yoķ 

  Ģarfüʹl-Kāf 

101.  219b 

Sí vü dünüñ ¤alā’imidür yüzüñ  

Ka¤benüñ beytüʹl-ģarāmıdur yüzüñ  

Sí vü düden [bil]nişānídür yüzüñ  

Mihrü māhuñ armaġanıdur yüzüñ 

102.  220a 

Perçemi müşgín-i pür-çíndür ŝaçuñ 

¤Ūd-ı ĥām [u] nāfe-i Çínʹdür ŝaçuñ  

Ķalb-i ¤āşıķ gibi ġam-gíndür ŝaçuñ 

Ĥalķa-i dām-ı mecāníndür ŝaçuñ 

103.  220b 

Ey elif ķaddüñe lām oldı ŝaçuñ 

Et-taģiyyāt es-selām oldı ŝaçuñ 

Gerçi kim sevdā-yı ĥām oldı ŝaçuñ 

Cümle-i ervāģa dām oldı ŝaçuñ  

                                                           
433 mefâîlün mefâîlün feûlün 
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104.  220b 

Çün hüden liʹl-müttaķín oldı ŝaçuñ  

¤Āşıķa ģablüʹl-metín oldı ŝaçuñ  

İ¤tiķād ehline dín oldı ŝaçuñ  

Ĥām-ı ¤anber misk-i Çín oldı ŝaçuñ 

105.  220b 

Firķatinden yandı bu cān zülfüñüñ 

Ģasretinden dil períşān zülfüñüñ 

Rūz [u] şeb žulmetde ķaldum ölürem 

Mihr ü māh ebrinde pinhān zülfüñüñ 

106.  220b 

Key mu¤allā šāķ olupdur ķaşlaruñ  

Ķıble-i ¤uşşāķ olupdur ķaşlaruñ 

Çünki ĥūb aĥlāķ olupdur ķaşlaruñ 

Cānlara míśāķ olupdur ķaşlaruñ 

107.  220b 

Fitne-engíz-i cihāndur gözlerüñ  

Ĥavf-ı ¤aķl u sím-i cāndur gözlerüñ 

Bir siyeh-dil pehlevāndur gözlerüñ 

Ĥalķ ŝanur kim nā-tuvāndur gözlerüñ  

108.  221a 

Eyledi baġrumda uş yara gözüñ 

Zülfüñe çekdi beni dāra gözüñ 

Göñlümi eyledi āvāre gözüñ 

Urġun itdi Çín [ü] Tatarʹa gözüñ  

109.  221a 

Gör ne lušf [u] i¤tibār eyler gözüñ 

Çeşmümi kevśer-niśār eyler gözüñ  

Göñlüm ile gír ü dār eyler gözüñ  

Āhū-yı Çínʹi şikār eyler gözüñ 

110.  221a 

Selsebíle sāķí oldı leblerüñ 

Hem dilüñ müştāķı oldı leblerüñ  

Bir şarāb-ı bāķí oldı leblerüñ  

Cānlaruñ rezzāķı oldı leblerüñ 
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111.  221b 

Dilberā síb-i źeķandur ġabġabuñ 

Bir gül-endām sím-tendür ġabġabuñ 

Yāsemín-i yāsemendür ġabġabuñ 

Ģüsn içinde key ģasendür ġabġabuñ 

112.  222a 

Añla kim Fażl-ı Ĥudāʹdur ŝūretüñ  

Ka¤be-i ehl-i ŝafādur ŝūretüñ  

Cānlara cām-ı beķādur ŝūretüñ 

Gör ne ŝāfí ģaķ-nümādur ŝūretüñ 

113.  222a 

[Bil ki] Fażluʹllāhu Raģmāndur yüzüñ 

Oķudum āyāt-ı Ķur¢ānʹdur yüzüñ  

İncil ü Tevrāt u Ķur¢ānʹdur yüzüñ  

Ĥalķa bí-şek ĥāŝŝ-ı burhāndur yüzüñ 

114.  222a 

Āfitāb-ı mašla¤-ı cāndur yüzüñ 

Rūşen oldı nūr-ı Yezdānʹdur yüzüñ 

Çün murād-ı ķušb-ı devrāndur yüzüñ 

Mihr-i ¤ālem māh-ı tābāndur yüzüñ 

115.  222a 

Cennet-i ¤Adn ŝırāš oldı yüzüñ  

Menba¤-ı ¤ayş-ı neşāš oldı yüzüñ 

Hem muģíš u hem muģāš oldı yüzüñ 

Çünki ģarf-ile niķāš oldı yüzüñ 

116.  222b 

Ālemi ķıldı münevver ay yüzüñ 

Cān elin yaġmāladı cādū gözüñ  

Šudaġuñ ister ĥarācın Ĥürmüz’üñ 

Sükkeri eyler ĥacíl şírín sözüñ  

117.  222b 

Ka¤beʹdür yüzüñ šavāf ider melek  

Ķand-i la¤lüñden umar kevśer dilek  

¤Ālemüñ şavķı ruĥuñdur bí-terek 

Šapuña kemter kemíndür nüh felek  
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118.  222bh 

Ālemüñ ķavs-i hilālidür ķaşuñ  

Fitnenüñ ¤ayn-ı le¢ālidür ķaşuñ 

Ķābe ķavseynüñ miśālidür ķaşuñ  

Müşriküñ dā¢im zevālidür ķaşuñ  

119.  222bh 

Levģ-i maģfūz-ile Ķur¢ānʹdur yüzüñ  

Ģākim-i ģükm-ile devrāndur yüzüñ 

Ŝūret-i Raģmānʹa burhāndur yüzüñ 

¤Āşıķuñ dín-ile ímāndur yüzüñ  

120.  223a 

Šaríķınca giderseñ şems-i dínüñ 

Senüñ feyyāż ola dā¢im mu¤ínüñ  

İşit gel sözini Rūģuʹl-emínʹüñ  

Kelāmuʹllāh ol[a] nūr-ı mübínüñ 434  

121.  223a 

Her kime kim ¤aşķı hem-rāh eyledüñ 

Gice gündüz işini āh eyledüñ 

Bir tecellí aña nāgāh eyledüñ  

Dü cihāndan anı āgāh eyledüñ 

  Ģarfüʹl-Lām 

122.  225a 

Mā-sivaʹllāh ŝūfiyā oldı ĥayāl 

Sözi çoġ idüp uzatma ķıyl u ķāl 

Ġayr-ı Ģaķ olmaķ muģāl oldı muģāl 

Çünki Ģaķʹdur bí-miśāl ü bí-zevāl 

123.  225a 

Muŝšafāʹnuñ şer¤ine sen ¤āşıķ ol 

Ŝādıķuʹl-ķavlüñ sözine ŝādıķ ol  

Dā¢imā ol ¤öźre ¤Azrā Vāmıķ ol 

Fāģişe dünyāyı her dem šāliķ ol  

124.  225a 

¤Ālem-i faķr-ı fenāda fāní ol  

On sekiz biñ ¤ālemüñ sulšānı ol  

Geç hevā-yı nefsden rūģāní ol  

Cümle cismüñ sen ģaķíķat cānı ol 

                                                           
434 - -i dín” yazıldı. mefâîlün mefâîlün feûlün. 
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125.  225a 

Terk-i tecríd iķlímine fāní ol  

Meryem oġlı ¤Ísāʹnuñ sen cānı ol  

Uyma dív-i nefse gel rūģāní ol  

Ķo enāniyyet işin Raģmāní ol  

126.  225a 

Bende-i feyyāż-ı fażl u Ĥālıķ ol 

Şāh-ı cān ol cismü ¤abden ¤āşıķ ol 

Otuz iki nušķa dā¢im nāšıķ ol  

Ķāri-i ģubbüʹn-nevāda Ĥālıķ ol  

127.  225a 

Şol kişi kim mest-i şehvet oldı ol 

Sen yaķín bil ehl-i la¤net oldı ol  

Çün hevā-yı nefse raġbet oldı ol 

Gitdi ĥayrı ¤ayn-ı şirret oldı ol 

128.  225a 

Her ki Fażlʹuñ ¤ilmine ķā¢il degül 

Min ledün ¤ilmi aña ģāŝıl degül 

Her ki maģbūb-ŝūrete mā¢il degül 

Vech-i Ģaķķʹa tā-ebed vāŝıl degül 

129.  225b 

Sendedür şol nūr-ı Allāh ey göñül  

Ģaķķʹa šoġrıdur saña rāh ey göñül 

Çünki Ģaķʹdur lem-yezel şāh ey göñül 

Vāķıf ol Ģaķʹdan hem āgāh ey göñül 

130.  225b 

Gözlerüñ alasına virdüm göñül 

Ķaşlaruñ ķarasına virdüm göñül 

Zülfüñüñ ġamzesine virdüm göñül 

Ķāmet-i bālāsına virdüm göñül 

131.  225b 

Ģoķķa-i lü¢lü’-i lālādur göñül  

Cevher-i źāt-ı mu¤allādur göñül 

Et-taģiyyāt min müheyyādur göñül 

Nūr-ı źāt-ı Ģaķ Te¤ālāʹdur göñül 
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132.  225b 

Ģašš-ı reyģānına ģayrāndur göñül  

Zülf-i cem¤inde períşāndur göñül 

Gül yüzüñ göreli ĥandāndur göñül 

Leblerüñden šālibā cāndur göñül 

133.  225b 

Göñlüm eydür Ģaķķʹı ¤ayān eylegil  

Ķul iken kendüñi sulšān eylegil 

Cān içinde seni sen cān eylegil 

Ģaķ yüzinde beni ģayrān eylegil  

134.  225bh 

Cāhil-ile šutma iş ādem degül 

Diyüdur cāhil ki híç ādem degül 

Lušfı yoķdur cāhilüñ ādem degül 

Cāhile ādem diyen ādem degül  

135.  226a 

Sözi ġāyet fikr idüp derk eylegil 

Şol menāhí işleri terk eylegil 

Cān evāmir olana berk eylegil 

Zerķ u fısķa tevbeden örk eylegil  

136.  226a 

Vech-i ādem vech-i Raģmān oldı bil  

Her kim itmez secde şeyšān oldı bil 

Ādemi sen fażl-ı Yezdān oldı bil 

Ay-ile gün şāh-ı sulšān oldı bil  

137.  226a 

Ķanı bir pāk-i¤tiķād u ŝāf-dil  

Kʹişide cāndan bu dem evŝāf-ı dil 

Er olanda bil kim olmaz lāf dil  

Dir ki símurġ oldı kūh-ı Ķāf dil 

138.  226a 

Yaĥşılıķdur kim ider āzād ķul  

Yaĥşılıķdan eyledi sözi ķabūl 

Yaĥşılıķdan kim ki yüz döndürmedi 

Yaĥşılıķlan ķā¢im olur her uŝūl 
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139.  226a 

Ma¤rifetdür šālibā ĥayruʹl-emel 

Anı kesb it olmaġıl bel hüm eēall 

Bil ķażā ile ķader hem ¤aķd u ģall 

Ol Ĥudāʹdan ŝādır olan bí-¤alel 

140.  226b 

Her kimüñ ¤aķlında olmaya ĥalel 

Ol yaķíñ ider ki bu cümle milel 

Ĥayr u şer sehv ü ĥašā ile źilel 

Iŝšılāģ-ı ¤ām oldı fiʹl-meśel 

141.  226b 

Çünki Ģaķʹdur her ne var evvel ezel  

Pes aña nice bulursan di bedel  

Yoġ-ise ¤aynuñda sālik ger sebíl 

Gör ki ma¤şūķa bu cān oldı maģal 

142.  226b 

Çün tecellí itdi feyyāż-ı ezel 

Māsivāda ķalmadı ġayra maģal  

Mülk anuñ oldı ģaķíķat bí-¤alel 

Bāķí ancaķ kendi ķaldı lem-yezel 

  Ģarfüʹl-Mím 

143.  228b 

Ĥvāce-i dünyā vü dín ķušb-ı imām  

Murteżādur müctebādur ey ġulām 

Evliyā silkine zíverdür tamām 

Ĥānedāndan cān-perverdür tamām 

144.  228b 

Min-ledün ¤ilminden işit bir kelām  

¤Aķluñı bu naķle iş it ey ġulām 

Bil maķāmātuñ tamāmını tamām 

Bildigüñden ŝoñra bilme veʹs-selām 435 

                                                           
435 bildigüñden” öreneğinde olduğu gibi yazmada ikinci şahıs iyelik eki yer yer kef (ك) harfi yerine nun 

   .harfi ile yazılmıştır. Transkribe edilmiş metinde bu durum düzeltilmiştir (ن)
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145.  229a 

Ögredenler diline ādí kelām 

Devlet iķlímine šutdılar maķām 

Buldılar nār-ı cehennemden necāt 

Gördiler dídārını dārüʹs-selām 

146.  229a 

Her nefes ol dilbere ben ĥādimem 

Lātʹum oldur her dem aña sācidem 

İşiginde mu¤tekif bir ¤ābidem 

Gāh fāsıķ gāh şeyĥ-i ¤ābidem 

147.  229a 

Her zamān kim derd-ile yā hū direm 

Ġayr-ı Ģaķķ lā vü illā hū direm 

Cümle Ģaķʹdur her ki var ol bu direm 

Ģaķ söz işit gel sen iy meh-rū direm 

148.  229b 

Ben ģaķíķat mažharı źāt olmuşam 

Vācibü bi¢ź-źāta mir¢āt olmışam 

Şems-i dín ü cümle źerrāt olmışam 

Naŝŝ-ı ķāšı¤ birle iśbāt olmuşam 

149.  229b 

Perdelü bir dilbere zār olmuşam 

¤Aşķ dāmında giriftār olmışam  

Raģm ķıl ey dilber-i bí-merģamet 

Çün esírín çār nāçār olmışam 

150.  229bh 

Görmeyince seni ey cān gözlerüm  

Dā¢im olur zār u giryān gözlerüm  

Neylesün çünkim bu ģayrān gözlerüm 

Sende gördi nūr-ı Raģmān gözlerüm 

151.  230a 

Ben ki ferdā günin imrūz itmişem 

Vech-i yārı ¤ıyd-ı nevrūz itmişem 

Çünki derd-i āh-ile söz itmişem 

Āhum odın ¤ālem-efrūz itmişem 
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152.  230a 

Tā temennā-yı viŝālüñ itmişem 

Her zamān fikr-i ĥayālüñ itmişem  

Eglenem direm ĥayālüñle senüñ 

Ben anı def¤-i melālüñ itmişem  

153.  230a 

Fürķatüñden gör ne ģāle dönmüşem  

Gözlerüñ alından āle düşmüşem 

Çarĥ elinden māh u sāle düşmüşem 

Münker ile ķıyl u ķāle düşmüşem  

154.  230a 

Göñlümi ol yüze ģayrān ķılmışam 

Ŝūretüñ naķşında seyrān ķılmışam 

Gör bu ĥalķ yüzinde pinhān ķılmışam  

Cānumuñ şehrinde sulšān ķılmışam 436 

155.  230a 

Benüm vaģdetdedür yār-ile işüm 

Olur keśretde aġyār-ile nʹişim 

Ola mı açıra yesāra vaģdet  

¤Aceb bilsevüz ey yādı bilişim  

156.  230a 

Ŝūretüñdür vech-i Raģmān ey ģaķím 

Levģ-i maģfūż-ile hem ¤arş-ı ¤ažím 

Ey elif-ķad zülf[i] dāl u aġzı mím 

Bāķí oldı ģüsnüñ u ¤aşķuñ ķadím  

157.  230b 

Gice mi var ŝubģa dek āh itmeyem  

Ġuŝŝasın cān mülkine şāh itmeyem 

Ol yār incindüm dimiş āh itmesün  

Aġlayam şimden girü āh itmeyem 

158.  230b 

Leblerüñ şerbetini nūş eyledüm  

Hem eneʹl-ģaķ sırrını fāş eyledüm 

Otuz iki dürlüden aş eyledüm 

Ben fedā Ģaķ yolına baş eyledüm 437 

                                                           
436 159/2 naķşında: nefsinde ŞR. 
437 Tuyuğʹun 3. ve 4. mısraları M. Fatih Köksal neşrinde yer alan 23. tuyuğun 2. ve 3. mısraıdır. 1. ve 4. mısralar 

farklılık göstermektedir.  Bkz. Köksal (2000), s. 195.   
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  Ģarfüʹn-Nūn 

159.  232a 

Ben vücūd-ı mušlaķ oldum bí-gümān 

Tā ebed ģayy ü ķadím ü cāvidān 

Kirpügi zülfi ķaşı virdi nişān 

Kim yüzüñdür ¤arş u kürsí cāna cān 

160.  232a 

Dir ķıyāmet ķaddüñi gören revān  

Kim belā durur belā-yı nāgehān 

Rāst tír-i kaddüñe heft āsumān  

İrmek içün egilüp olur kemān 

161.  232a 

Ey boyı serv-i ĥırāmān ķandasan 

Šūši-i la¤l-i Bedaĥşān ķandasan 

Gel getür derdüme dermān ķandasan 

Šal¤atuñdur māh-ı tābān ķandasan  

162.  232a 

Server-i sulšān-ı ¤ālemsen bugün 

Ser-firāz-ı şāh-ı ādemsen bugün  

Ģükmüñe fermān Süleymān tek cihān  

Ŝāģib-i aģkām u ĥātemsen bugün 

163.  232a 

Va¤de-i rūz-ı ķıyām oldı bugün 

Fā vü żād u lām imām oldı bugün 

Şol kişi kim kendüyi tanımadı  

Her mübāģ aña ģarām oldı bugün  

164.  232ah 

Aķıdalı gözlerümden yaşı ben  

Ķomışam yāruñ yolına başı ben 

Yāruma ķaŝd idene ķaŝd iderem 

Olur-ise ķo düşümde nāşí ben  

165.  232b 

Kendʹözin ŝūretde Ģaķ ķılmış güzín 

Gizlemiş eşyā içinde kendʹözin 

Perde açmış çāķ yüzinden gör özin  

Ģaķķʹa ģaķ gerek ki göre kendʹözin 
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166.  232b 

Her ki tanıdı o nefs-i ĥilķatin  

Bildi şeksiz vech-i Ģaķʹdur ŝūretin 

Kim ķabūl itdiyse Fażlʹuñ da¤vetin  

Ol ģaķíķat buldı Ģaķķʹuñ raģmetin 

167.  233a 

Münezzehdür yeri gögi yaradan 

Kesdi bir ĥırķa baña çār pāreden 

Gerçi oldı ģüsnüñüñ adı ulu  

Baġrumı ķıldı bu baĥşiş yaralu 438  

  Ģarfüʹl-Hā 

168.  233bh 

Gülşen oldur ki güli híç ŝolmaya 

Güzel oldur ķavli yalan olmaya  

Ölüben ¤ahdi bütün bir yār içün 

¤Ahdi bütün yār içün kim ölmeye  

169.  234a 

Menba¤-ı ímān didiler ŝaçuña  

Maķŝad-ı cānān didiler ŝaçuña  

Sünbül-i ¤irfān didiler ŝaçuña 

Ĥamse-i erkān didiler ŝaçuña 

170.  234a 

Çün ¤ināyet oldı lāyıķ başuña  

And içer cümle ĥalāyıķ başuña 

İrdi Ģaķʹdan hem ģaķāyıķ başuña 

Gevher-i ma¤nā [da] lāyıķ başuña  

171.  234a 

Ey ķamer māh-ı münevver alnuña 

Bende olmuş çarĥ-ı devver alnuña  

Secde eyler şems-i ĥāver alnuña 

Merkez-i ¤ālem müdevver alnuña 

                                                           
438 İlk dizede vezin: mefâîlün mefâîlün feûlün; diğer dizelerde: fâilâtün fâilâtün fâilün. Kafiye örgüsü aabb. Dizeler 

arasındaki vezin ve kafiye örgüsünün düzensizliği manzumenin en az iki farklı şiirin mısralarından oluştuğunu 

düşündürmektedir. 
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172.  234a 

Cān u göñül šolaşalı zülfüñe 

Biñ Süleymān bende düşdi zülfüñe 

Yār eneʹl-ģaķ diyeni dār itdiler 

Ben daĥı berdār olayın zülfüñe 

173.  234b 

Bir güzellik virdi ol Ģaķ burnuña  

Kim baŝamaz kimse barmaķ burnuña 

Āyine šut yüziñe baķ burnuña  

Gör duša mı kimseler daķķ burnuña  

174.  234b 

Bir ¤acāyib ŝuŝadı cān la¤lüñe 

Śemme vechuʹllāh ey oġlan la¤lüñe 

Emmege var ise imkān la¤lüñe 

Ķıl kerem kim ire insān la¤lüñe 

175.  234b 

Gerçi şā¤ir āb eydür boynuña 

Heykelí aģbāb eydür boynuña 

Zümre-i aŝģāb eydür boynuña 

Dir ulu elķāb eydür boynuña  

176.  235a 

Kim elifdür didi kim hā boyuña  

Men anuñçün düşmüşem ha boyuña 

Gün yüzüñ olalı me¢vā boyuña 

Cān virür ehl-i temāşā boyuña 

177.  235a 

¤Ayn u lām u yā durur göñlümde şāh 

Yüzi Muŝģaf ķaşları Ģaķʹdur güvāh 

Yidi ĥaššuñdur bize hādí-i rāh 

Kim ¤ašā ķıldı bize fażl-ı İlāh 

178.  235a 

Çünki oldı ģüsnüñe nūr-ı İlāh 

Secde eyler vechüñe mihr-ile māh 

Senden oldı kimse bulmaz saña rāh 

Ģaķ kelāmuñdur bu aģvāle güvāh 
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179.  235a 

Ŝūretüñ beytüʹl-ģarām oldı bize 

Gözlerüñ ni¤meʹl-imām oldı bize  

Kirpügüñ ķaşuñ kelām oldı bize  

Otuz iki ĥaš tamām oldı bize  

180.  235a 

Ŝūfinüñ destārı bizde bir pile  

Bize bir şehbāz gerek ma¤ní bile  

Bir ķula kim Ģaķ nažar ķılmış ola 

Sen aña ašlas giyür yāĥūd pile 

181.  235b 

Bülbül-i şūrídeyem gülzāruña 

¤Āşıķ oldum lā¤l-i şekker-bāruña 

Bunca kim cevr eyledüñ sen yāduña  

Güle el ŝunduķca yanduķ ĥāruña 

182.  235b 

Şeş cihetden irmişem maķŝūduma 

İstivādan varmışam ma¤būduma  

Ādemi bildüm ki Fażlullāh imiş 

Secde ķıldum lā-cerem meşhūduma 

183.  235b 

Yaĥşı ol ey dil yamana beñzeme 

Ŝādıķ ol ehl-i gümāna beñzeme 

Ģaķ yolında yoķdur iki yüzlinüñ 

Ģaķķʹa šoġrʹiseñ kemāna beñzeme 

184.  235b 

Düşdi göñlüm ġamze-i cādūsına 

Cān hedef düşdi kemān ebrūsına 

Şāne ursa ¤anberín gísūsına 

Cān vire ¤āşıķ anuñ ķoĥusına  

185.  236a 

Şems-i maġrib šoġdı ¤ālem üstine 

Feyż irdi cümle ādem üstine  

Baŝma parmaķ ism-i a¤žam üstine  

Mühr urdı mühr-i ĥātem üstine 
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186.  236a 

Düşmüşem mestāne ¤aynuñ āline  

Al yañaġuñdan bu göñlüm alına  

Kim ki el eylerse zülfüñ alına 

Alına emrinde göñlüm alına  

187.  236a 

Ģaķ hidāyet eyledi lušf ehline 

Ķahr olan ķahr oldı ķahruñ ķahrına 

Çünki yerci¤ külli şey¢in aŝlına  

Ehlini ehline cehli cehline 439 

188.  236a 

Bāġ-ı cennet ģūr-ı Rıēvān fātiģa 

Āb-ı raģmet nār-ı Yezdān fātiģa 

Her dem oķı hemçü pírān fātiģa  

Rūşen oldı çünki oġlan fātiģa 

189.  236a 

Bize cūdı ķıldı Sübģān fātiģa  

Cān evine oldı mihmān fātiģa 

Ģamdüliʹllāh nūr-ı vicdān fātiģa 

Taĥta geldi oldı sulšān fātiģa 

190.  236a 

Ādemʹi bil oldı insān fātiģa 

Aña ta¤lím itdi Sübģān fātiģa 

İrişimez ¤aķla şeyšān fātiģa 

İtdi melek secde cānān fātiģa 

191.  236b 

Rūy-ı ĥaššuñ māh-ı tābān fātiģa 

Ĥāl u ĥaššuñ aŝl-ı Ķur¢ān fātiģa 

Küfr-i zülfüñ dín ü ímān fātiģa 

Lafž-ı nušķuñ oldı ¤ayān fātiģa  

192.  236b 

Ŝūretüñdür vech-i Raģmān fātiģa 

Síretüñdür Fażl-i Yezdān fātiģa 

Leblerüñdür āb-ı ģayvān fātiģa 

Her dü ebrū çār müjgān fātiģa 

                                                           
439 199/4 cehli: cāhil ŞR. 
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193.  236b 

Yazdı alnuñ üzre Yezdān fātiģa 

İncíl ü Tevrāt u Ķur¢ān fātiģa  

Fażl-ı bismillāhiʹr-raģmān fātiģa 

Sensen ol her derde dermān fātiģa 

194.  236b 

Āyet-i seb¤aʹl-meśāní fātiģa 

¤Ālem-i genc-i ma¤āní fātiģā 

Kā¢inātuñ cism ü cānı fātiģa 

¤Aşķ odınuñ ĥānümānı fātiģa  

195.  236b 

Gün yüzüñdür cāvidāní fātiģa 

Āyet-i seb¤aʹl-meśāní fātiģa 

Ĥašš u ĥālüñdür nişānı fātiģa 

Diyüdür ŝubģ ol beyānı fātiģa 

196.  236b 

Olduġıyçün vech-i Raģmān fātiģa 

Oldı Ģaķʹdan ĥūb-ı zíbā fātiģa 

Yidi ĥašdur ümm-i esmā fātiģa 

Dív-i cāhil bilmez aŝlā fātiģa 440 

197.  236b 

Vech-i ādem oldı ey cān fātiģa 

Dív gözinden oldı pinhān fātiģa 

Cümle ¤ālem oldı yeksān fātiģa  

Göriser mi çeşm-i şeyšān fātiģa   

  Ģarfüʹl-Yā 

198.  237ah 

Menba¤-ı cūd u ¤ašā bil ādemi  

Ādeme ¤ahd ü vefā bil ādemi  

Žāhir ü bāšın ĥafā bil ādemi 

Ma¤den-i lušf u seĥā bil ādemi  

199.  238b 

Mažhar-ı [A]llāhu ekberdür ¤Alí  

Mažhar-ı źāt-ı mušahhardur ¤Alí 

Çünki Mevlānā vaģíd durur ¤Alí 

Ŝāķí-i cān ĥavż-ı Kevśerdür ¤Alí 

                                                           
440  
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200.  238b 

Naŝŝ-ı ķāšı¤ birle ŝaģģ erdür ¤Alí  

Evliyāya belki rehberdür ¤Alí 

Enbiyā ķātında serverdür ¤Alí 

Ŝāģib-i miģrāb u minberdür ¤Alí 

201.  238b 

Muŝģaf-ı cānda muķarrardur ¤Alí 

Min ledün ¤ilmine defterdür ¤Alí 

Noķša-i ebced ü mihterdür ¤Alí 

Bilegör kim tuĥfe mažhardur ¤Alí 

202.  238b 

Şír-i Yezdān şāh-ı merdāndur ¤Alí 

İy civān-merd şeyĥ-i pírāndur ¤Alí 

Ķıble-i hem ehl-i ¤irfāndur ¤Alí 

Rūģ-ı Ķudsí Ka¤be-i cāndur ¤Alí 

203.  239a 

Çünki ¤ilmüñ şehrine derdür ¤Alí 

Ma¤firet baģrinde gevherdür ¤Alí 

Fātiģ-i iķlím-i Ĥayberʹdür ¤Alí 

Bil ki ma¤şūķ-ı peyāmberdür ¤Alí 441 

204.  239a 

Yerde gökde günden ižhārdur ¤Alí 

Ĥvāce-i kerrār-ı Ģaydarʹdur ¤Alí 

Cān evinde şem¤-i enverdür ¤Alí  

Necm-i dín [ü] şems-i mefĥardur ¤Alí 

205.  239a 

Derd-i dilberden beni dūr eyledi 

Vuŝlatından cānı mehcūr eyledi 

Key şifāsuz derde rencūr eyledi  

Lušf[ı] yoķ ķahrında maķhūr eyledi  

206.  239a 

Her kim ol ģüsn-i cemāli sevmedi 

Şöyle bil ki Źüʹl-celāl’i sevmedi 

Çünki ķāl ehli bu ģāli sevmedi 

Ehl-i vaģdet ķıyl u ķāli sevmedi 

                                                           
441 203/4 peyġamber  vezin gereği “peyāmber” yazıldı. 
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207.  239a 

Gözlerüm yaşı muģíši çaġladı 

Seyl olup hicrüñ yolunı baġladı  

Āhumuñ derdi cigerler šaġladı  

Ģālümi gören kişiler aġladı  

208.  239a 

Altı günde yaradıldı üç yidi 

İstivā geçti sekiz oldı yidi 

Ne sebebdendür ki bu üç kez yidi 

İstivā geçdi sekiz oldı yidi 442 

209.  239b 

Ŝūretüñ Muŝģafʹdur ey ma¤nā eri 

Oķı şerģ it bil ¤arażdan cevheri 

Gice gündüz nefs-ile ģayvān-ŝıfat 

Gezmeyesin tā ki şöyle serserí  

210.  239b 

Šāli¤uñ mes¤ūd u burcuñ müşterí 

Sen yapışma ¤aşķa biʹllāh serserí 

Dört yaña šaġılma šoġrı gel beri 

Cevherísen cevherísen cevherí 443 

211.  239b 

Şehr-i ¤ilmüñ çün ¤Alíʹdür ķapusı  

Ümmete bizden gerekdür šapusı 

Nice perde altına gizlene ¤aşķ 

Demidür açıla sırlar ķapusı 

212.  239b 

Fażl-ı Yezdānʹuñ yüzüñdür nāmesi 

Sí vü dü ĥaš oldı ķudret ĥāmesi 

Bār u ĥāk u āb u āteş oldı hem  

Źāt-ı Allāhʹuñ ģaķíķat cāmesi 

213.  239bh 

Vech-i ādem bil ki Ģaķķʹuñ mažharı  

Bilmedi sırrın anuñ dív [ü] perí 

Her ki bu gözgüde gördi dilberi  

Māsivāʹllāhʹdan ķılupdur dil berí  

                                                           
442 221/2-4 geçdi: geçdik; ŞR. 
443 223/2 sen: gel; 223/3 šaġılma šoġrı gel: šaġıtma ¤aķlın gel; 223/4 cevherísen: cevherí ol; cevherísen: cevheri bil; ŞR. 
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214.  239bh 

Dil müselsel zülfüñüñ dívānesi  

Cān cemālüñ şem¤inüñ pervānesi 

¤Aşķıñuñ cāmın elümden ķomazam 

Tā šolınca ¤ömrümüñ peymānesi 444 

215.  240a 

İstemekdür yerde gökde çün Ģaķʹı 

Bulmadı bir gün oturdı dūn Ģaķʹı  

Muŝšafā mi¤rāca aġan dün ģaķʹı 

Ten içinde istemekdür çün Ģaķʹı 

216.  240ah 

Ĥaste dil dāruʹş-şifā bil ādemi  

Cümle derdlere devā bil ādemi 

Ĥavf-ı cāna sen recā bil ādemi 

Ĥazn-ı Ķur¢ānʹa revā bil ādemi  

217.  240ah 

Ādemi bildüñ dilerseñ ādemi 

Ol Ĥudāʹnuñ fażlıdur bil ādemi 

Ol durur ¤ilm-i ledünnüñ ¤ālemi 

Gör nūr-ile rūşen itdi ādemi  

218.  240ah 

Çünki šālib bilmez isen ādemi 

Bil ki bilmezsin Ĥudā-yı ¤ālemi 

Ey faķíh ü şeyĥ ü ŝūfí ādemi  

Cehd idegör bil Mesíģ-i hem-demi  

219.  240b 

Gel berüu bil ādem iseñ Ādemʹi 

Bilmeyen ādemler olmaz ādemí  

Dünye vü ¤uķbāda bulmışdur necāt  

Her ki bildi Ādem-ile Ĥātem’i 445 

                                                           
444 214/3 cāmın  yazmada cāmuñ  şeklinde nazal n  ile yazılmıştır. Ancak nun ile  yazılması 

gerektiğinden düzeltilmiştir.  
445 219/2 Bilmeyen ādemler olmaz Ādemi: Bilmeyenler ādem olmaz Ādemi; 219/4 ādem-ile ĥātemi: ādem-ile Ādemi; ŞR. 
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220.  240b 

Oldur ādem kim ura Ģaķʹdan demi 

Ģaķ durur Ģaķʹdan dem ursa ādemi 

Zaĥma ger urmaķ dilerseñ merhemi 

Sen de bulġıl on sekiz biñ ¤ālemi 446 

221.  240b 

Zülf-i ¤anber-būya virdüm göñlümi 

Misk-i Çín gísūya virdüm göñlümi 

Mažhar-ı Ģaķ-rūya virdüm göñlümi 

Ŝanma sen kim ŝuya virdüm göñlümi 

222.  240b 

Ey ¤Alí şāhum ¤Alí māhum ¤Alí 

Ey erenler sulšānı gerçek velí  

Dínimi ímānımı ŝorar iseñ 

Men kemíne kemterem şāhuñ ķulı 

223.  241a 

Raģmet añadur ki bilür ķadrini 

¤İzzetin šatın yetürmez šavrını 

Her kimüñlen ¤ahd ider eyler vefā  

Yüz çevirmez çekse biñ kez cevrini 

224.  241a 

Zülfüñ ne ¤aceb kemend imiş hey  

Ŝaçuñ girihi ne bend imiş hey  

Ŝordum lebüñ ol nebāt aġzuñ   

Şol şekker[i] çoķ ne ķand imiş hey 447 

225.  241a 

Ey ŝabā behr-i Ĥudā ol yāre di  

¤Āşıķuñ derdi ne bir kez yāre di  

¤Arża ķıl ģālümi ol dildāre di  

Senden ayru bu yüzüñ ŝad pāre di 

 

 Temmet Dívân-ı Ģażret-i Seyyid Nesímí ķuddise sırruhu 448  

                                                           
446 233/1 Oldur ādem kim ura Ģaķʹdan demi: Oldur ādem k’ura Ģaķʹdan ol demi; ŞR. 
447 mefûlü mefâilün feûlün 
448 İbarede Nesîmî Dîvânı’nın tamamlandığı yazılsa da 241b-292b varakları arasında tuyuğ dışındaki 

nazım şekilleriyle (gazel, muhammes, tercî-bend vs.) yazılmış şiirler bulunmaktadır.  
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